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ENGLISH
(Original instructions)

EXPLANATION OF

GENERAL VIEW (Fig. 1)

CoNOO~WDNE

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

Carrying handle

Flashlight

Speaker

LED Lantern

Battery compartment

Volume up/down button

Mode/Lock button

Info/Menu button

Power button

Select/Memory button

Preset/Bluetooth pairing/Play/Pause button
Tuning down/Previous track/Rewind button
Tuning up/Next track/Fast-forward button
Light brightness button

Light on/off button/Light mode button
Color temperature button

USB charging on/off button/Charging LED
indicator

USB power supply port

Strap buckle

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

DE] Read instruction manual.

Eﬁﬁw Only for EU countries

L-on - Dye to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment
and human health. Do not dispose of
electrical and electronic appliances
or batteries with household waste! In
accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic
equipment and on accumulators and
batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation
to national law, waste electrical
equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and
delivered to a separate collection
point for municipal waste, operating

in accordance with the regulations

on environmental protection. This

is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/N\ WARNING:

When using this product, basic safety precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and personal injury, including the
following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

Do not install near any heat sources such as

radiators, heat registers, stoves, or other apparatus

(including amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Abattery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

6. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

7. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

8. Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

9. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

10. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

11. Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

w
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12. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

13. Do not use the product at a high volume for any
extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

14. (For products with LCD display only) LCD displays
include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

15. Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

16. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

4. |If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

Avoid storing battery cartridge in a container

with other metal objects such as nails, coins,

etc.

Do not expose battery cartridge to water or

rain. A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

(2

—

3

=

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.
17.

19.

Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use.

The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed. For
preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it cannot
move around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte. If the tool is not
used for a long period of time, the battery must be
removed from the tool.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns.

. Do not touch the terminal of the tool immediately

after use as it may get hot enough to cause burns.
Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

/\ CAUTION:

Only use genuine Makita batteries. Use of
nongenuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.
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Tips for maintaining maximum battery

life

1. Charge the battery cartridge before completely

discharged. Always stop tool operation and charge

the battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it from
the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

Unit: Hour (Approximately)
Model Battery cartridge Battery ° i
ry ¢} capacity Radio* ll_antern (360 Flash Light
light coverage) | (torch mode)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
XGT BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* AT SPEAKERS OUTPUT=100mW
/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.

e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
e Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
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Recommended cord

connected power source

Model Portable power pack
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01/PDC1200

e The cord connected battery pack (s) listed above
may not be available depending on your region of
residence.

e Before using the cord connected battery pack, read
instruction and cautionary markings on them.

INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

/\ CAUTION:

e Always switch off the radio before installing or
removing the battery cartridge.

e Be careful not to drop or strike the radio. Broken shell
may slash your finger or stab your body. Damaged
radio may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

e Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge.

IMPORTANT:

e Reduced power, distortion, stuttering sound or screen
backlight flashing are all the signs that the battery
needs to be replaced.

e The battery cartridge is not included as standard
accessories.

Installing or removing the sliding
battery cartridge (Fig. 2-3)

e To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

e If you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the radio, causing injury to you
or someone around you.

e Do not use force when installing the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

e To remove the battery cartridge, slide it from the radio
while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 4-5)

> 1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to

indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.
o XGT/LXT battery cartridge

Indicator lamps

10 r | S

75% ~ 100%

Lighted Off Blinking
111

50% ~ 75%

110

BR0[

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

n000
Thi

Charge the battery

The battery
may have
malfunctioned

Jomn

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works.

Charging with USB power supply port

NOTE:

e Connect only devices which are compatible with DC

5V, 2.4A power source to the USB power supply port.

Otherwise it may cause malfunction to the product.

Connect the USB cable (not included) with the USB

power supply port of the product. And then connect

the other end of the cable with the device.

To start charging, press the USB charging on/off

button to enable the charging function. The USB

charging on/off button will light up green.

e When the battery power is low, the screen backlight

will flash until the charging function is turned off.

If the charging function is turned on without charging,

the USB charging on/off button will flash green, and

the charging function will be automatically turned off

after 30 minutes.

To stop charging, press the USB charging on/off

button to disable the charging function.

e The maximum volume of the output power speaker
will decrease when your USB is charging.

IMPORTANT:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.
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The charger may not supply power to some USB
devices.

When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

Do not connect this USB socket with your PC

USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

LISTENING TO DAB RADIO

Tuning into DAB stations

To tune into DAB radio stations, follow these steps:

1.
2.

Turn on the radio using the Power button.
Select the DAB radio mode by repeatedly pressing
the Mode button.

. If this is the first time the DAB radio mode is being

used, the radio will automatically perform a full scan
in order to find all available DAB radio stations.
During the scanning process, as new stations are
detected the station counter will increase and the
stations will be added to the list which is stored in the
radio. The bar graph indicates the progress of the
scan.

. When scanning is completed, the radio will list all

stations that were found. Use the Tuning up or Tuning
down button to scroll through the list of stations and
press the Select button to tune into a station.

NOTE:
For DAB radio mode, if the radio's reception is not good,

it

may be necessary to relocate your radio to a position

giving better reception.

The DAB radio menu

You can open the DAB radio menu by pressing and
holding the Info/Menu button while the radio is in the
DAB radio mode. Use the Tuning up or Tuning down
button to select one of the options and then press the
Select button to confirm your choice.

The radio's default and recommended settings are
indicated using an asterisk.

The DAB radio menu offers the following options:

[Full Scan]: Select this option to perform a full scan
and store all DAB radio stations that were found in
the station list.

[Manual tune]: Select this option to manually tune
into a DAB channel/frequency.

[DRC]: Dynamic Range Control (also known as DRC)
can make quieter sounds easier to hear when your
radio is used in a noisy environment by reducing the
dynamic range of the audio signal.

Select this option and then use the Tuning up or
Tuning down button to highlight the required DRC
setting:

[1]: Maximum compression applied.

[1/2]: Medium compression applied.

[0]: No compression applied.

Press the Select button to confirm the setting.
e [Station order]: Select this option and subsequently
[Alphanumeric] to sort the station list alphanumerically
or select [Ensemble] to sort the station list by DAB
multiplex or select [Valid] to show only those stations
for which a signal can be found.
[System]: Select this option to go to the system
menu settings and configure the radio (refer to the
chapter "Using the System menu" for details).
e [Back]: Select this option to go back one step in the

radio's menus or return to the previous screen.

Showing DAB information on the
display
When listening to a DAB radio broadcast, repeatedly
press the Info/Menu button to cycle through the following
information on the radio's display:
e Dynamic Label Segment (Scrolling text)
Program type
Multiplex name
Frequency and channel
Signal error/Strength
Bit rate/Audio type
Date

LISTENING TO FM RADIO

Tuning into FM stations

To tune into FM radio stations, follow these steps:

1. Turn on the radio using the Power button.

2. Select the FM radio mode by repeatedly pressing the
Mode button.

3. Press and hold the Tuning up or Tuning down
button to automatically tune into an FM station with
a higher or lower frequency respectively. Your radio
will stop scanning when it finds a station of sufficient
strength. The display will show the frequency of the
signal which has been found. If RDS information is
available, after a few seconds the display will show
the radio station name.

4. Press the Tuning up or Tuning down button to fine-
tune the frequency with steps of 0.05MHz if needed.

5. Repeat the steps 3 and 4 to tune into other radio
stations.

NOTE:

For FM radio mode, if the radio's reception is not good,
it may be necessary to relocate your radio to a position
giving better reception.
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The FM radio menu

You can open the FM radio menu by pressing and
holding the Info/Menu button while the radio is in the FM
radio mode. Use the Tuning up or Tuning down button
to select one of the options and then press the Select
button to confirm your choice.

The radio's default and recommended settings are

indicated using an asterisk.

The FM radio menu offers the following options:

e [Scan Zone]: Select this option to configure if the
radio should only look for strong signals (“Local”) or
all signals (“Distant”) when using the automatic tuning
feature.

e [System]: Select this option to go to the system
menu settings and configure the radio (refer to the
chapter "Using the System menu" for details).

e [Back]: Select this option to go back one step in the
radio's menus or return to the previous screen.

Showing FM information on the
display

When listening to a FM radio station that is also
broadcasting RDS data, repeatedly press the Info/Menu
button to cycle through the following information on the
radio's display:

Radio text

Program type

Frequency

Audio mode

e Date

If no RDS information is available, the radio will be
unable to display the text message and program type.

Presetting stations in DAB and FM
modes

There are 9 memory presets each for DAB and FM
radio. They are used in the same way for each operating
mode.

1. Turn on the radio, then select the DAB or FM radio
mode and Tune to the required radio station as
previously described.

2. Press and hold the Select/Memory button. The
display will show a “Save to Preset” menu.

3. Press the Tuning up or Tuning down button to select
the required Preset number. Then press the Select
button to store the preset station. "Saved" will be
shown on the display indicating the station is stored
under the selected preset number. If another station
has already been stored under the chosen preset
number, that station will be overwritten. Repeat this
procedure as needed for the remaining presets.

Recalling a preset in DAB and FM
modes

1. Turn on the radio and then select the DAB or FM
radio mode using the Mode button.

2. Press the Preset button to display the “Preset Recall”
menu.

3. Select a preset number using the Tuning up or
Tuning down button and then press the Select button
to confirm your choice. The radio will now tune into
the selected preset. If the Select button or any other
button is not pressed, the radio will also tune into the
selected preset after 2 seconds. The chosen preset
number is shown in the upper area of the radio
display.

Using the System menu

The System menu can be used to configure the radio.

Follow these steps to access the system settings:

1. Turn on the radio using the Power button.

2. Press and hold the Info/Menu button to open the
menu for the current mode.

3. Use the Tuning up or Tuning down button to select
[System] and press the Select button to open the
menu.

The System menu offers the following options:

Use the Tuning up or Tuning down button to select

one of the options and then press the Select button to

confirm your choice.

The radio's default and recommended settings are

indicated using an asterisk.

e [Time/Date]: Select this option to set the source
for automatically updating the time and date

and set the time format. The subsequent option

[Auto update] allows you to select a source for

automatically updating the time and date and [Set

format] allows you to select the 12 or 24 hour
format. If the 12 hour clock format is chosen, the
radio will display a 12 hour clock with an AM or PM
indicator.

[Language]: Select this option to configure the

language in which the radio's menus are shown.

[Radio Reset]: Select this option to reset the radio

to the default factory settings. After confirmation,

all user settings and preset stations will be erased.

e [SW Upgrade]: Software updates for your radio
may be available in the future. As software updates
become available software and information on
how to update your radio can be found at Makita
website. Select this option to perform a software
upgrade.

e [SW Version]: Select this option to view the
software version of the radio. To exit the software
display, press the Info/Menu button.
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e [Back]: Select this option to go back one step in
the radio's menus or return to the previous screen.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

You need to pair your Bluetooth device with the radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth
music through the radio. Pairing creates a ‘bond’ so two
devices can recognize each other.

Note:

e To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your Bluetooth device and then adjust the volume on
the radio as required.

e The radio can memorize up to 8 sets of paired
device, when the memory exceed this amount, the
oldest pairing history will be over written.

Pairing your Bluetooth device for the
first time

1. Press the Power button to turn on the radio. Press
the Mode button to select Bluetooth mode. The
Bluetooth status icon flashes and "Pairing" appears
on the display to show the radio is discoverable.

2. Activate Bluetooth on your device according to the
device’s user manual to link to the radio. Locate the
Bluetooth device list and select the device with the
name of your radio (With some mobiles which are
equipped with earlier versions than BT 2.1 Bluetooth
device, you may need to input the pass code “0000").

3. Once connected, there will be a confirmation tone
sound. The Bluetooth icon will cease flashing and
display a check mark next to it. You can simply select
and play any music from your source device. Volume
control can be adjusted from your source device, or
directly from the radio.

4. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or
on the radio to play/pause and navigate tracks.

Note:

e If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
search for the radio, it will show its availability on both
devices. However, if one device links with this unit
first, then the other Bluetooth device won't find it on
the list.

e |f your Bluetooth device is temporarily disconnected
to the radio, then you need to manually reconnect
your device again to the radio.

e |f the name of your radio shows in your Bluetooth
device list but your device cannot connect with it,
please delete the item from your list and pair the
device with the radio again following the steps
described previously.

e The optimal Bluetooth transmission range is

approximately 10 meters (33 feet) in line of sight to
the radio, but a distance up to 30 meters (100 feet) is
possible.

o |f Bluetooth connection is lost due to exceeding time
of separation, exceeding the optimum distance,
obstacles or otherwise, reconnecting your device with
the radio may be necessary.

e Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

e Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your
device before connecting to the radio. All features
may not be supported on some paired Bluetooth
devices.

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the radio with
the chosen Bluetooth device you can start to play your
music using the controls on your connected Bluetooth
device.

1. Once playing has started, the volume can be adjusted
both on the radio using the Volume buttons and on
the Bluetooth device using the volume control of the
device.

2. Use the controls on your Bluetooth device to play/
pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track, Previous
track buttons on your radio.

3. Press and hold the Fast-forward or Rewind button to
move through the current track. Release the button
when the desired point is reached.

Note:

e Some player applications or devices may not respond
to all of these controls.

e Some mobile phones may temporarily disconnect
from the radio when you make or receive calls. Some
devices may temporarily mute their Bluetooth audio
streaming when they receive text messages, emails
or for other reasons unrelated to audio streaming.
Such behaviour is a function of the connected device
and does not indicate a fault with the radio.

Playing a previously-paired Bluetooth
source device

If your Bluetooth device already paired with the radio
previously, the unit will memorize your Bluetooth device
and it attempts to reconnect with a device in memory
which is last connected. If the last connected device is
not available, the radio will be discoverable.
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Disconnecting your Bluetooth device MAINTENANCE

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3 /N CAUTION:
seconds until "Pairing" appears on the display or turn
off Bluetooth on your Bluetooth device to disable the
connection.

You can also press the Mode button to select any mode
other than Bluetooth mode to disable the connection.

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.
e Do not wash the radio with water.

LED LANTERN/FLASHLIGHT

FUNCTION

1. Press the Light on/off button repeatedly to select
different light modes. This multifunctional LED
lantern/flashlight features 4 different modes, you
can select the suitable light operation mode for each
application.

The 4 light modes are as follows:
Lantern (360° light coverage)
Lantern (side-carry mode)
Flashlight (torch mode)
Flashlight (strobe mode)

2. Press the Light brightness button to adjust the
suitable light brightness.

3. Press the Color temperature button to select different
color temperatures.

4. Press and hold the Light on/off button to turn off the
light.

Note:

In side-carry mode, only three sides of the lantern are
lit. When using the strap, the lantern can be positioned
as the side-carry mode to prevent the light from blinding
user's eyes.

MISCELLANEQOUS

SETTINGS

Key lock

The key lock function is used to prevent unintentional

operation of the radio.

1. Press and hold the Lock button for 2-3 seconds until
“Keys Locked” appears on the display. All buttons
except the Power button will be disabled.

2. To release the lock, press and hold the Lock button
for 2-3 seconds until “Keys Unlocked” appears on the
display.

Using the strap (Fig. 6)

Using the supplied strap, you can hang the product
in different ways whenever needed. (Refer to the
installation method in Figure 6.)
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SPECIFICATIONS

Model

DMRO056 MRO009G

Battery

14.4V & 18V 36V - 40Vmax

Frequency coverage

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/step)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Channel block

DAB (Band Ill) 5A-13F

Compatible standard

DAB/DAB+

Antenna system

FM/DAB: Built-in antenna

USB output 5V /2.4A
Loudspeaker 2.25 inches
14.4V: 2.4W
Output power 36V: 3W
18V: 3W

Dimensions (L x W x H)

126 x 129 x 289mm
(with BL1860B)

126 x 166 x 315mm
(with BL4050F)

Weight (without battery)

0.98KG 0.99KG

(The Bluetooth® word mark

Bluetooth®
and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Version

5.0 Certified

Bluetooth Profiles

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Transmission Power

Power Class 2

Transmission Range

Optimum range: Within 10 meters (33 feet)
Maximum range: Up to 30 meters (100 feet)
(It may vary according to different conditions.)

Bluetooth Codec

SBC, AAC

Maximum radio frequency power

BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm

Operating Frequency

2402MHz ~ 2480MHz
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POLSKI
(Oryginalna instrukcja)
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13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

Uchwyt do przenoszenia

Latarka

Gtosnik

Latarnia LED

Komora baterii

Przycisk zwigkszania/zmniejszania gtosnosci
Przycisk Trybu/Blokady

Przycisk Info/Menu

Przycisk zasilania

. Przycisk Wyboru/Pamieci
. Przycisk Nastawiania/Parowania Bluetooth/

Odtwarzania/Pauzy

. Przycisk Strojenia w dét/Poprzedni utwor/

Przewijanie do tytu

Przycisk Strojenia w goére/Nastepny utwor/
Przewijanie do przodu

Przycisk jasnosci oswietlenia

Przycisk witgczania/wytgczania o$wietlenia/
Przycisk trybu oswietlenia

Przycisk temperatury barwy

Przycisk wt./wyt. tadowania USB/Wskaznik
tadowania LED

Port zasilania USB

Klamra do paska

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w
urzadzeniu. Upewnij sie, ze rozumiesz ich znaczenie
przed uzyciem.

DE] Przeczytaj instrukcje obstugi.
ECG Tylko dla krajéw UE.

Ni-MH
ti-on  7e wzgledu na obecnos¢

niebezpiecznych czesci w sprzecie,
zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, akumulatory i baterie
mogg mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie cztowieka.

Nie nalezy wyrzucac¢ urzadzen
elektrycznych i elektronicznych ani
baterii z odpadami domowymi! Zgodnie
z Dyrektywg Europejska dotyczaca
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,

a takze ich dostosowania do prawa
krajowego, zuzyty sprzet elektryczny,
baterie i akumulatory powinny by¢
sktadowane oddzielnie i dostarczane
do punktu selektywnej zbiérki odpadow
komunalnych, dziatajacego zgodnie

z przepisami dotyczgcymi ochrony
Srodowiska.

Wskazuje na to symbol przekreslonego
kosza na kotkach umieszczony na
urzgdzeniu.

WAZNE INSTRUKCJE

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Podczas korzystania z tego produktu nalezy zawsze

przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa,

aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem i

obrazen ciata:

1. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejsza
instrukcje obstugi i instrukcje obstugi tadowarki.

2. Czys¢ wylgcznie suchg szmatka.

3. Nie nalezy montowaé w poblizu zrédet ciepta, takich
jak kaloryfer, kuchenka lub inne urzgdzenia (w tym
wzmacniacze) wytwarzajgce cieplo.

4. Uzywaj tylko akcesoriow wskazanych przez
producenta.

5. Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wytgcznie za pomocg okreslonej fadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarzaé¢ zagrozenie
wystapienia pozaru w przypadku stosowania jej do
fadowania innego akumulatora.

6. Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko wystgpienia
pozaru.

7. Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw,
takich jak: spinacze do papieru, monety, klucze,
gwozdzie, $ruby lub inne drobne przedmioty
metalowe, ktére moga tgczy¢ jeden zacisk z innym.
Zwarcie zaciskow akumulatora moze spowodowaé
iskry, oparzenia lub pozar.

8. Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli twoje ciato jest uziemione.

9. W niekorzystnych warunkach ciecz moze wyciec
z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu. W razie
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli

ptyn dostanie sie do oczu, dodatkowo nalezy
skontaktowac sig z lekarzem. Ciecz, ktéra wyciekta
z akumulatora moze powodowaé podraznienia lub
poparzenia.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatora ani urzgdzenia,
ktére jest uszkodzone lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg wykazywacé nieprzewidziane zachowanie,
powodujgc pozar, wybuch lub ryzyko obrazen.

Nie wystawiaj akumulatora ani urzadzenia na
dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C (266°F) moze spowodowa¢ wybuch.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja

fadowania i i nie nalezy tadowa¢ akumulatora

lub urzgdzenia poza zakresem okreslonym w
instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie
w temperaturze spoza wskazanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Nie nalezy uzywac produktu przy wysokim poziomie
gtosnosci przez dtuzszy okres czasu. Aby unikng¢
uszkodzenia stuchu nalezy uzywac urzadzenia przy
umiarkowanym poziomie gtosnosci.

(Dla produktow z wyswietlaczem LCD)
Wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktéra moze
powodowac podraznienie i zatrucie. Jesli ciecz
dostanie sig do oczu, ust lub na skoére, nalezy
przemy¢ wodg i skontaktowac sig z lekarzem.

Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie deszczu
lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do urzgdzenia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowe;j,
czy braku do$wiadczenia i wiedzy, za wyjgtkiem
przypadkow, gdy byly one pod nadzorem lub
przekazane im zostaty instrukcje dotyczace
korzystania z produktu przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny byé
nadzorowane, aby nie bawily sig¢ urzadzeniem.
Produkt nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

INSTRUKCJE TE NALEZY
ZACHOWAC

SZCZEGOLNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA DLA
KASETY AKUMULATORA

1.

Przed uzyciem kasety akumulatora nalezy
przeczytaé wszystkie instrukcje i ostrzezenia na (1)

10.

11

12.

13.

15 POLSKI

tadowarce, (2) akumulatorze i (3) produkcie, ktéry

wykorzystuje akumulator.

Nie nalezy rozmontowywac¢ kasety akumulatora.

Jesli czas pracy jest zbyt krotki, nalezy natychmiast

przerwac prace. Moze to spowodowac ryzyko

przegrzania, ewentualnych oparzen, a nawet
wybuchu.

Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢é

je czystg wodg i natychmiast skontaktowac sie z

lekarzem. To moze prowadzi¢ do utraty wzroku.

Nie wolno zwiera¢ kasety akumulatora:

(1) Nie dotykaj zaciskéw zadnym materiatem
przewodzacym.

(2) Unikaj przechowywania kasety akumulatora w
pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie wystawiaj kasety akumulatora na dziatanie
wody lub deszczu. Zwarcie akumulatora moze
spowodowac duzy przeptyw pradu, przegrzanie,
mozliwe poparzenia, a nawet awarie.

Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,

gdzie temperatura moze osiggacé lub przekraczaé

50°C (122°F).

Nie pal kasety akumulatora, nawet jesli jest ona

powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta

akumulatora moze eksplodowaé¢ w ogniu.

Uwazaj, aby nie upusci¢ ani nie uderzy¢ w

akumulator.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Aby unikng¢ ryzyka, przed uzyciem nalezy

przeczytac instrukcje wymiany akumulatora.

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg przepisom

dotyczgcym towaréw niebezpiecznych. Do

transportu komercyjnego np. przez osoby trzecie,
spedytorow, nalezy przestrzega¢ specjalnych
wymagan dotyczacych pakowania i etykietowania.

W celu przygotowania wysytanego przedmiotu

wymagana jest konsultacja z ekspertem ds.

materiatéw niebezpiecznych. Nalezy réwniez
przestrzega¢ mozliwie bardziej szczegétowych
przepiséw krajowych.

Zabezpiecz tasma lub zakryj otwarte styki i

wioz akumulator w taki sposéb, aby nie mogt

przemieszczac sie w opakowaniu.

Aby usung¢ kasete akumulatora, wyjmij jg z

urzgdzenia, a nastepnie zutylizuj w bezpiecznym

miejscu. Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi utylizacji baterii.

Uzywaj akumulatora tylko z produktami okreslonymi

przez Makita. Zatozenie akumulatoréw w produktach

niekompatybilnych moze spowodowaé pozar,
nadmierne ciepto, wybuch lub wyciek elektrolitu.

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy

czas, akumulator nalezy z niego wyjac.



14. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, akumulator nalezy z niego wyjg¢.

15. Nie pozwdl, aby wiory, kurz lub brud dostaty sie do
stykow, otworéw i rowkéw we wktadzie akumulatora.
Moze to spowodowac stabg wydajnos$¢ lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

16. Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

17. Podczas i po uzyciu akumulator moze sie
nagrzewac, co moze powodowaé poparzenia lub
oparzenia niskotemperaturowe.

18. Nie dotyka¢ koncowki terminala bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby
spowodowac oparzenia.

19. O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w
poblizu linii wysokiego napiecia, nie nalezy uzywaé
akumulatora w poblizu linii wysokiego napiecia.
Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

/AN UWAGA:

Uzywaj tylko oryginalnych akumulatoréow Makita.

Korzystanie z nieoryginalnych akumulatoréw Makita

lub akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane,

moze doprowadzi¢ do ich pekniecia, powodujac
pozar, urazy i uszkodzenia. To rowniez powoduje
utrate gwarancji Makita na urzadzenie i tadowarke.

Wskazoéwki dotyczgce utrzymania

maksymalnej zywotnosci akumulatora

1. taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem
sie. Zawsze zatrzymaj urzadzenie i nataduj baterig,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

2. Nigdy nie faduj catkowicie natadowanego
akumulatora. Przetadowanie skraca zywotno$é
akumulatora.

3. taduj akumulator w temperaturze pokojowej 10°C -
40°C (50°F - 104°F). Przed tadowaniem poczekaj, az
goracy akumulator sie ochtodzi.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyja¢ go z
urzadzenia lub tadowarki.

5. Nataduj akumulator, jesli nie byt uzywany przez
diuzszy okres (ponad sze$¢ miesiecy).
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CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.

* Ponizsza tabela wskazuje czas pracy na jednym tadowaniu.

Jednostka: godzina (w przyblizeniu)
Pojemnos¢ i
Model Kaseta akumulatora ! . Latarnia Lampa
baterii Radio* (zasieg $wiatta |  btyskowa
360°) (tryb latarki)
BL1415N 1.5Ah 1 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18V) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MR009G XGT
(36V-40Vmaks) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* PRZY WYJSCIU GLOSNIKA = 100 mW
/\ OSTRZEZENIE:
Nalezy stosowac tylko wymienione wyzej kasety akumulatora. Korzystanie z innych akumulatoréw moze
spowodowac obrazenia ciata i/lub pozar.

UWAGA:

e Powyzsza tabela dotyczaca czasu pracy akumulatora przedstawiona zostata w celach informacyjnych.

o Rzeczywisty czas pracy moze ro6zni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora i warunkéw tadowania lub
warunkow uzytkowania.

e Niektore wymienione powyzej wktady akumulatorowe moga nie by¢ dostepne w zaleznosci od regionu

zamieszkania.
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Zalecane zrodto zasilania

podiaczone przewodem

Model Przenosny zasilacz
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01/PDC1200

e \Wymienione powyzej akumulator podtgczone
przewodem moga nie by¢ dostepne w zaleznosci od
Twojego regionu zamieszkania.

e Przed uzyciem akumulatora podtgczonego do
przewodu przeczytaj instrukcje i oznaczenia
ostrzegawcze na nich.

INSTALACJA | ZASILANIE

/AN UWAGA:

e Zawsze wylgczaj radio przed instalowaniem lub
wyjeciem baterii.

e Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ radia. Odtamek
moze rozcig¢ palce lub wbi¢ sig w ciato. Uszkodzone
radio moze wykazywac nieprzewidywalne
zachowanie skutkujgce pozarem, wybuchem lub
wystgpieniem ryzyka obrazen.

e Podczas instalowania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj urzadzenie i akumulator.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jakajacy
dzwiek” lub miganie podswietlenia wyswietlacza
wskazujg na to, ze akumulator musi zosta¢
wymieniony.

o Kaseta akumulatora nie wchodzi w skfad
wyposazenia standardowego.

Montowanie lub wyjmowanie

wsuwanej kasety akumulatora

(Rys. 2-3)
e Aby zamontowa¢ akumulator, wyréwnaj wystep na
akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsun go na
miejsce. Zawsze wkiadaj go do konca, az zaskoczy
na miejsce z matym kliknigciem.
Jesli czerwony wskaznik w gornej czesci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac¢
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysung¢ sie z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.
e Podczas montazu akumulatora nie uzywacé
nadmiernej sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo
wiozony.
Aby wyjac¢ baterie, wysun jg z radia przesuwajac
przycisk z przodu.

Wskazanie pozostatej pojemnosci
baterii (Rys. 4-5)

> 1. Lampki kontrolne 2. Przycisk Check
Kliknij przycisk Check na kasecie akumulatora, aby
wskaza¢ pozostatg pojemno$¢ akumulatora. Lampki
kontrolne zapalg sig na kilka sekund.

e Kaseta akumulatora XGT/LXT

Wskaznik lub lampki

1|

Podswietlony

Pozostata
!‘ pojemnosé

Migajacy

75% ~ 100%

Wyt
111

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

1000 0% - 25%
!‘ |:| |:| |:| ak,\lljiiitlj:tjor
I I |:| |:| Mozliwe, ze
t akumulator jest
|:| |:| I I uszkodzony

UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw pracy i temperatury
otoczenia wskaznik moze nieznacznie rozni¢ sie od
rzeczywistej mocy.

e Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna
bedzie miga¢, gdy aktywny jest system ochrony
akumulatora.

tadowanie za pomoca portu zasilania
USB

UWAGA:

e Do portu zasilania USB podtgcz tylko urzadzenia
kompatybilne ze zrédtem zasilania DC 5V, 2,4A.

W przeciwnym razie moze to spowodowac
nieprawidtowe dziatanie produktu.

Podtacz kabel USB (brak w zestawie) do portu
zasilania USB produktu. A nastepnie podtacz drugi
koniec kabla do urzadzenia.

Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania tadowania
USB, aby witgczy¢ funkcje tadowania. Przycisk
wigczania/wytgczania tadowania USB zaswieci sie na
zielono.

e Gdy poziom natadowania baterii jest niski,
podswietlenie ekranu bedzie migac¢, dopoki funkcja
fadowania nie zostanie wytgczona.

Jesli funkcja tadowania jest wtgczona bez tadowania,
przycisk wt./wyt. tadowania USB miga na zielono, a
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funkcja tadowania zostanie automatycznie wytaczona
po 30 minutach.

Nacisnij przycisk wigczania/wytgczania tadowania
USB, aby wytaczy¢ funkcje tadowania.

Maksymalna gtosnos¢ gtosnika zostanie zmniejszona
w przypadku fadowania za pomocag USB.

WAZNE:

Przed podtgczeniem urzadzenia USB do portu USB
nalezy zawsze utworzy¢ kopie zapasowg danych
znajdujacych sie na urzadzeniu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko utraty danych z jakichkolwiek
przyczyn.

Radio nie moze zasila¢ niektérych urzadzen USB.

W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy
wyjac przewod USB i zamknaé ostone.

Nie podtgczac wejscia USB do portu USB komputera,
poniewaz istnieje duze prawdopodobienstwo
uszkodzenia urzadzen.

SLUCHANIE RADIA DAB

Strojenie stacji DAB

Aby nastroi¢ stacje radiowe DAB, wykonaj nastgpujace
kroki:

1.
2.

Wiacz radio za pomoca przycisku zasilania.
Wybierz tryb radia DAB, naciskajgc wielokrotnie
przycisk Mode.

. Jedli tryb radiowy DAB jest uzywany po raz pierwszy,

radio automatycznie wykona petne skanowanie

w celu znalezienia wszystkich dostgpnych stacji
radiowych DAB. Podczas procesu skanowania, gdy
nowe stacje zostang wykryte, licznik stacji wzrosnie,
a stacje zostang dodane do listy przechowywanej

w radiu. Wykres stupkowy wskazuje postep
skanowania.

. Po zakonczeniu skanowania radio wyswietli liste

wszystkich znalezionych stacji. Uzyj przycisku
strojenie w gore lub strojenie w dot, aby przewijac¢
listg stacji i nacisnij przycisk Wybierz, aby dostroi¢
stacje.

UWAGA:

W przypadku trybu radiowego DAB, jesli odbiér radia
nie jest dobry, moze by¢ konieczne przeniesienie radia
do pozycji zapewniajacej lepszy odbidr.

Menu radia DAB

Menu radia DAB mozna otworzy¢, naciskajac i
przytrzymujac przycisk Info/Menu, gdy radio jest w
trybie DAB. Uzyj przycisku strojenie w gore lub w dét,
aby wybra¢ jedng z opcji, a nastepnie nacisnij przycisk
Wybierz, aby potwierdzi¢ swoj wybor.

Domysline i zalecane ustawienia radia sg oznaczone
gwiazdka.

Menu radia DAB oferuje nastgpujace opcje:

o [Pelne Skanowanie]: Wybierz tg opcjg, aby wykonac¢
petne skanowanie i zapisa¢ wszystkie stacje radiowe
DAB, ktore zostaty znalezione na liscie stacji.

e [Strojenie reczne]: Wybierz te opcje, aby recznie
dostroi¢ kanat/czestotliwo$¢ DAB.

e [DRC]: Funkcja dynamicznej kontroli zakresu (znana
réwniez jako DRC) moze sprawié, ze nizsze dzwieki
beda tatwiej styszalne, gdy radio bedzie uzywane
w hatasliwym otoczeniu, zmniejszajgc zakres
dynamiczny sygnatu audio.

Wybierz te opcje, a nastepnie uzyj przycisku strojenia
w gore lub w dét, aby podséwietli¢ wymagane
ustawienie DRC:

[1]: Maksymalna kompresja.

[1/2]: Srednia kompresja.

[0]: Brak kompresiji.

Nacisnij przycisk wyboru, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

o [Kolejnos¢ stacji]: Wybierz te opcje, a nastepnie
[Alfanumeryczna) aby posortowac liste stacji
alfanumerycznie lub [Grupy] aby posortowac liste
stacji wedtug multipleksu DAB lub [Dostepne] aby
pokazac tylko te stacje, dla ktérych mozna znalez¢
sygnat.

e [System]: Wybierz te opcje, aby przej$¢ do ustawien
menu systemowego i skonfigurowaé radio (szczegoty
w rozdziale ,Korzystanie z menu systemowego”).

e [Powrdt]: Wybierz te opcje, aby cofna¢ sie o jeden
krok w menu radia lub powrdci¢ do poprzedniego
ekranu.

Wyswietlanie informacji DAB na
wyswietlaczu

Podczas stuchania audycji radiowej DAB nalezy
wielokrotnie nacisna¢ przycisk Info/Menu, aby
przetaczy¢ nastepujace informacje na wyswietlaczu
radia:

Dynamic Label Segment (przewijanie tekstu)
Typ programu

Nazwa multipleks

Czestotliwosé i kanat

Btad/sita sygnatu

Szybko$¢ transmisji/ Typ dzwigku

Data

SLUCHANIE RADIA FM

Strojenie stacji FM

Aby nastroi¢ stacje radiowe FM, wykonaj nastepujace

kroki:

1. Wiacz radio za pomocg przycisku zasilania.

2. Wybierz tryb radia FM, naciskajgc wielokrotnie
przycisk Mode.
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3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk strojenia w gére
lub w dét, aby automatycznie nastroi¢ stacje FM
o odpowiednio wyzszej lub nizszej czgstotliwosci.
Twoje radio przestanie skanowac, gdy znajdzie
stacje o wystarczajacej sile. Na wyswietlaczu
pojawi sie czestotliwo$¢ znalezionego sygnatu. Jesli
informacje RDS sg dostepne, po kilku sekundach na
wyswietlaczu pojawi sie nazwa stacji radiowe;.
4. Naci$nij przycisk strojenia w gére lub w dét, aby w
razie potrzeby dostroi¢ czestotliwos¢ o 0,056MHz.
5. Powtdrz kroki 3 i 4, aby dostroi¢ inne stacje radiowe.
UWAGA:
W przypadku trybu radiowego FM, jesli odbior radia nie
jest dobry, moze by¢ konieczne przeniesienie radia do
pozycji zapewniajgcej lepszy odbior.

Menu radia FM

Menu radia FM mozna otworzy¢, naciskajac i
przytrzymujac przycisk Info/Menu, gdy radio jest w
trybie FM. Uzyj przycisku strojenie w gore lub w dét,
aby wybra¢ jedng z opcji, a nastgpnie naci$nij przycisk
Wybierz, aby potwierdzi¢ swéj wybor.

Domysline i zalecane ustawienia radia sg oznaczone

gwiazdka.

Menu radia FM oferuje nastepujace opcje:

e [Strefa skanowania]: Wybierz te opcje, aby
skonfigurowaé, czy radio powinno szukac tylko
silnych sygnatéw (,Lokalnych”) lub wszystkich
sygnatéw (,Odlegtych”) podczas korzystania z funkcji
automatycznego strojenia.

e [System]: Wybierz te opcje, aby przej$¢ do ustawien

menu systemowego i skonfigurowac radio (szczegoty

w rozdziale ,Korzystanie z menu systemowego”).

e [Powrdt]: Wybierz te opcje, aby cofng¢ sig o jeden krok

w menu radia lub powrdci¢ do poprzedniego ekranu.

Wyswietlanie informacji FM na
wyswietlaczu

Podczas stuchania audycji radiowej FM, ktére nadaje
réwniez dane RDS, nalezy wielokrotnie nacisng¢
przycisk Info/Menu, aby przetaczy¢ nastgpujace
informacje na wyswietlaczu radia:

o Tekst radiowy

Typ programu

Czestotliwosé

Tryb Audio

Data

Jesli informacje RDS nie sg dostepne, radio nie
bedzie w stanie wyswietli¢ wiadomosci tekstowej i typu
programu.

Wstepne ustawienia stacji w trybach
DAB i FM.

Dostepnych jest 9 wstepnie ustawionych stacji dla

trybéw DAB i FM. Sg one stosowane tak samo dla

kazdego trybu pracy.

1. Wiacz radio, a nastepnie wybierz tryb radiowy DAB
lub FM i nastréj wymagang stacje radiowa, jak
opisano wczesniej.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Select/Memory.

Na wyswietlaczu pojawi si¢ menu ,Zapisz w
zaprogramowanych stacjach”.

3. Nacisnij przycisk strojenia w gére albo w dot,
aby wybra¢ zadang liczbe zaprogramowanych
stacji. Nastepnie nacisnij przycisk wyboru, aby
zapisaé zaprogramowang stacje. Na wyswietlaczu
wyswietli sie ,Zapisano” wskazujgc, ze stacja
jest przechowywana pod wybranym numerem
zaprogramowanej stacji. Jesli inna stacja zostata juz
zapisana pod wybranym numerem zaprogramowanej
stacji, zostanie ona nadpisana. Powtérz te procedure,
jesli konieczne, dla pozostatych ustawien.

Przywrocenie ustawien wstepnych w
trybach DAB i FM

1. Wiacz radio, a nastepnie wybierz tryb radia DAB lub
FM za pomocg przycisku Mode.

2. Nacis$nij przycisk Preset, aby wyswietli¢ menu
,Przywro¢ ustawienia wstepne”.

3. Wybierz wstepnie ustawiony numer za pomocg
przycisku strojenia w goére albo w dot, a nastepnie
nacisnij przycisk wyboru, aby potwierdzi¢ swéj wybor.
Radio dostroi sig teraz do wybranego ustawienia.
Jesli przycisk wyboru lub inny przycisk nie zostanie
nacisniety, radio rowniez dostroi sie¢ do wybranego
ustawienia po 2 sekundach. Wybrany numer
wstepnie ustawionej stacji jest wySwietlany w gérnej
czesci wyswietlacza radiowego.

Korzystanie z menu systemowego

Menu systemowe moze by¢ uzywane do konfiguracji
radia. Wykonaj nastepujace kroki, aby uzyska¢ dostep
do ustawien systemowych:

1. Wtacz radio za pomocg przycisku zasilania.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Info/Menu, aby
otworzy¢ menu dla biezacego trybu.

3. Uzyj przycisku strojenia w gére lub w dét, aby wybraé
[System] i naci$nij przycisk wyboru, aby otworzy¢
menu.

Menu systemowe oferuje nastepujace opcje:

Uzyj przycisku strojenie w goére lub w dét, aby wybrac

jedna z opcji, a nastepnie nacisnij przycisk Wybierz,

aby potwierdzi¢ swdj wybor.

Domysline i zalecane ustawienia radia sg oznaczone

gwiazdka.

e [Godzina/Data]: Wybierz te opcje, aby ustawié
zrédto automatycznej aktualizacji czasu i daty
oraz ustawi¢ format czasu. Kolejna opcja
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[Automatyczna aktualizacja] pozwala wybra¢
zrodto do automatycznej aktualizacji czasu i daty
oraz [Ustaw format] pozwala wybraé format 12-
lub 24-godzinny. Jesli wybrano 12-godzinny format
zegara, to radio wyswietli 12-godzinny zegar ze
wskaznikami AM lub PM.

[Jezyk]: Wybierz te opcje, aby skonfigurowaé
jezyk, w ktérym wyswietlane jest menu radia.
[Reset radia]: Wybierz te opcje, aby zresetowaé
radio do domysInych ustawien fabrycznych. Po
potwierdzeniu wszystkie ustawienia uzytkownika i
wstepnie ustawione stacje zostang usuniete.
[Aktualizacja oprogramowania]: Aktualizacje
oprogramowania dla twojego radia mogg by¢
dostepne w przysztosci. Kiedy aktualizacje
oprogramowania bedg dostepne, informacje na
temat aktualizacji radia mozna znalez¢ na stronie
Makita. Wybierz te opcje, aby przeprowadzi¢
aktualizacje oprogramowania.

[Wersja oprogramowania]: Wybierz te opcje,
aby wyswietli¢ wersje oprogramowania radia. Aby
zakonczy¢ wyswietlanie oprogramowania, nacisnij
przycisk Info/Menu.

[Powrét]: Wybierz te opcje, aby cofng¢ sie o jeden
krok w menu radia lub powréci¢ do poprzedniego
ekranu.

SLUCHANIE
MUZYKI POPRZEZ

STRUMIENIOWANIE
BLUETOOTH

Musisz sparowac¢ swoje urzadzenie Bluetooth z

radiem zanim bedziesz mégt automatycznie potgczy¢

i odtwarzac¢/strumieniowa¢ muzyke poprzez radio.

Parowanie tworzy ,powigzanie”, ktére umozliwia

rozpoznawanie si¢ urzgdzen.

Uwaga:

e Aby uzyskac lepszg jako$¢ dzwigku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu Bluetooth, a nastepnie
w miare potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.

e Radio moze zapamieta¢ do 8 zestawéw sparowanych
urzadzen, gdy pamig¢ przekroczy tg ilo$¢, najstarsze
sparowane urzgdzenie zostanie nadpisane.

Parowanie urzadzenia Bluetooth po
raz pierwszy

1. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
Nacisnij przycisk Mode, aby wybra¢ tryb Bluetooth.
Ikona statusu Bluetooth miga, a na wyswietlaczu
pojawia sig ,Parowanie”, aby wskazaé, ze radio jest
wykrywalne.

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzgdzeniu wedtug
instrukcji obstugi urzadzenia, aby potaczy¢ je z
radiem. Znajdz liste urzgdzen Bluetooth i wybierz
urzadzenie z nazwg Twojego radia (w przypadku
niektérych telefonéw komérkowych wyposazonych w
wczesniejsze wersje niz urzgdzenie Bluetooth BT 2.1
moze by¢ konieczne wprowadzenie hasta ,0000”).

3. Po podtaczeniu rozlegnie sie dzwigk potwierdzenia.
lkona Bluetooth przestanie migac¢ i wyswietli obok
niego znacznik wyboru. Mozna wybra¢ i odtworzy¢
dowolng muzyke z urzgdzenia. Poziom gto$nosci
mozna kontrolowaé poprzez urzgdzenie zrédiowe lub
bezposrednio z radia.

4. Uzyj kontroleréw na Twoim urzgdzeniu Bluetooth lub
na radiu, aby odtwarzaé/wstrzymac lub zmieni¢ utwor.

Uwaga:

e Jezeli 2 urzadzenia Bluetooth paruja sig po raz

pierwszy, oba wyszukajg radio i oba bedg wyswietla¢

jego dostepnos¢. Jednakze, jezeli jedno urzadzenie
potaczy sig z jednostka jako pierwsze, wtedy drugie
urzadzenie nie bedzie w stanie znalez¢ go na liscie.

Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth jest tymczasowo

odtgczone od radia, bedziesz musiat ponownie

potaczy¢ sie z radiem recznie.

Jesli nazwa Twojego radia pojawia sie na liscie

urzadzen Bluetooth, ale urzagdzenie nie moze

potaczy¢ sie z nim, nalezy usungc¢ element z listy

i ponownie przeprowadz parowanie urzgdzenia z

radiem, postepujac zgodnie z wczes$niej opisanymi

instrukcjami.

Optymalny zasieg transmisji Bluetooth wynosi okoto

10 metréw (33 stopy), ale mozliwa jest odlegto$¢ do

30 metréw (100 stop).

Jezeli potgczenie Bluetooth jest utracone z powodu

przekroczenia czasu roztgczenia, przekroczenia

optymalnej odlegtosci, przeszkoéd lub w inny sposéb,
moze by¢ konieczne ponowne potgczenie urzadzenia

z radiem.

Fizyczne przeszkody, inne bezprzewodowe

urzadzenia lub urzadzenia elektromagnetyczne mogag

wptywacé na jakos¢ potgczenia.

o \Wydajnos$¢ potgczenia Bluetooth moze sig rézni¢ w
zaleznos$ci od podtgczonego urzadzenia Bluetooth.
Zobacz wydajno$¢ swojego urzadzenia Bluetooth
zanim podtgczysz go do radia. Wszystkie funkcje
moga nie by¢ obstugiwane na sparowanych
urzgdzeniach Bluetooth.

Odtwarzanie plikéw audio w trybie
Bluetooth

Po podigczeniu radia do wybranego urzadzenia
Bluetooth mozna rozpoczaé odtwarzanie muzyki
za pomocg elementow sterowania na podtgczonym
urzadzeniu Bluetooth.
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1. Po rozpoczeciu odtwarzania gto$no$¢ mozna
regulowa¢ zaréwno w radiu za pomocg przyciskéw
gto$nosci, jak i na urzadzeniu Bluetooth za pomoca
regulacji gtosnosci urzadzenia.

2. Uzyj przyciskéw na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na radiu, aby odtwarzaé/
pauzowac i nawigowac utwory. Mozna réwniez
sterowa¢ odtwarzaniem za pomocg przyciskéw
Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwoér, Poprzedni
utwor na radiu.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu
lub wstecz, aby przewing¢ aktualnie odtwarzany
utwor. Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiggnigty
odpowiedni punkt.

Uwaga:

e Niektore aplikacje odtwarzajgce lub urzgdzenia moga
nie reagowac na te komendy.

e Niektore telefony komoérkowe mogg tymczasowo
odtgczac sie od Twojego radia, gdy wykonujesz
lub odbierasz potgczenie telefoniczne. Niektore
urzadzenia moga tymczasowo wyciszaé
strumieniowanie audio poprzez Bluetooth, gdy
otrzymujg wiadomosci tekstowe, e-maile lub z innych
powoddw nie zwigzanych ze strumieniowaniem. Takie
zachowanie jest funkcjg podtgczonego urzadzenia i
nie oznacza, ze Twoje radio jest zepsute.

ODTWARZANIE WCZESNIEJ
SPAROWANEGO URZADZENIA
BLUETOOTH

Jezeli Twoje urzgdzenie Bluetooth zostato wczesniej
sparowane z radiem, jednostka zapamieta Twoje
urzadzenie i sprébuje sie z nim potaczy¢, gdy potaczenie
zostanie utracone. Jezeli poprzednio podtgczone
urzgdzenie nie jest dostepne, radio bedzie wykrywalne.

Odtaczanie urzadzenia Bluetooth

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth na
2-3 sekundy, az ,Parowanie” pojawi sie na wyswietlaczu
lub wytacz Bluetooth na urzadzeniu zrodtowym, aby
przerwac potgczenie.

Mozesz takze nacisnag¢ przycisk Mode i wybra¢ dowolny
tryb inny niz Bluetooth, aby przerwac¢ potgczenie.

FUNKCJA LATARNI/

LATARKI LED

1. Naciénij przycisk wigczania/wytgczania oswietlenia
wielokrotnie, aby wybra¢ rézne tryby o$wietlenia. Ta
wielofunkcyjna latarnia/latarka LED posiada 4 rézne
tryby, mozesz wybra¢ odpowiedni tryb pracy $wiatta
dla kazdego zastosowania.

4 tryby o$wietlenia sg nastepujace:
Latarnia (zasieg $wiatta 360°)

Latarnia (tryb noszenia bocznego)
Latarka (tryb latarki)
Latarka (tryb stroboskopowy)
2. Nacis$nij przycisk jasnosci o$wietlenia, aby
dostosowaé odpowiednig jasnos$¢ Swiatta.
3. Nacisnij przycisk temperatury barwy, aby wybraé
rézne temperatury barwowe.
4. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania
oswietlenia, aby wytgczy¢ swiatto.
Uwaga:
W trybie noszenia bocznego tylko trzy boki latarni sg
odwietlone. Podczas uzywania paska, latarnia moze
by¢ ustawiona w trybie przenoszenia bocznego, aby
zapobiec oslepianiu uzytkownika.

INNE USTAWIENIA

Blokada przyciskéw

Funkcja blokady przyciskéw stuzy do zapobiegania

niezamierzonemu dziataniu radia.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokady przez
2-3 sekundy, az na wyswietlaczu pojawi sie
,Zablokowane przyciski”. Wszystkie przyciski oprécz
przycisku zasilania zostang wytgczone.

2. Aby zwolni¢ blokade, nacisnij i przytrzymaj przycisk
blokady przez 2-3 sekundy, az na wyswietlaczu
pojawi sie ,Odblokowane przyciski”.

Stosowanie paska (Rys. 6)

Za pomocg dotgczonego paska mozesz zawiesi¢
produkt na rézne sposoby, gdy zajdzie taka potrzeba.
(Zobacz metode montazu na Rysunku 6.)

KONSERWACJA

/\ UWAGA:

e Nigdy nie uzywaj paliwa, benzyny, rozcienczalnika,
alkoholu itp. Moze to doprowadzi¢ do odbarwien,
odksztatcen lub peknigé.

e Nie nalezy myc radia woda.
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SPECYFIKACJA

Model

DMRO056

MRO09G

Akumulator

14.4V & 18V

36V - 40Vmaks

Zakres czestotliwosci

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/stopien)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

Blok kanatu DAB/DAB+

DAB (Zakres IIl) 5A-13F

Kompatybilny standard

DAB/DAB+

System antenowy

FM/DAB: Wbudowana antena

Wyjsécie USB

5V/24A

Glosnik

2.25 cala

Moc wyjsciowa

14.4V: 2.4W
18V: 3W

36V: 3W

Wymiary (D x SZ x W)

126 x 129 x 289mm

(z BL1860B)

126 x 166 x 315mm
(z BL4050F)

Masa (bez akumulatora)

0.98KG

0.99KG

Bluetooth®

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc.)

Wersja Bluetooth

5.0 Certyfikowany

Profile Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Moc transmisji

Klasa mocy 2

Zakres transmisji

Optymalny zasigg: do 10 metréw (33 stopy)
Maksymalny zasieg: do 30 metréw (100 stop)
(Moze sie rézni¢ w zaleznosci od réznych warunkéw.)

Kodek Bluetooth

SBC, AAC

Maksymalna moc czestotliwosci
radiowej

BT EDR: 3.88dBm

BT EDR: 3.90dBm

Czestotliwos$¢ pracy

2402MHz ~ 2480MHz
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MAGYAR (Eredeti ttmutato)

Az altalanos nézet

részletezése (1. abra)

©OoNoOTOA~ONE

10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

SZIMBOLUMOK

Hordful

Zseblampa

Hangszoro

LED lampa

Az akkumulator tartérekesze
Hangerd fel/le gomb

Mode/Lock gomb

Info/Menu gomb

Bekapcsologomb

Select/Memory gomb
Preset/Bluetooth parositas/lejatszas/sziinet
gomb

Hangolas lefelé/el6z6 zeneszam/
visszatekerés

Hangolas felfelé/kdvetkezd zeneszam/
gyorskeresés elére

Fényeré gomb

Lampa be/ki/Vilagitasi méd gomb
Szinhémérséklet gomb

USB I/0 gomb/téltési LED jelz6fény
USB aramellatasi bemenet

Szijcsat

Az aladbbiakban a késziilékkel kapcsolatos
szimbdlumokrol olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

DE] Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

Eﬁﬁw Csak az EU tagorszagaiban.

Li-on A veszélyes alkatrészek miatt az
elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezések, akkumulatorok és
elemek rossz hatassal vannak
a kornyezetetre és az emberi
egészségre. Az elektromos és
elektronikuskészilékek, elemek nem
a haztartasi hulladékba valék! Az
elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekrél, valamint az
akkumulatorokrol és elemekrél és
elhasznalt az akkumulatorokrol és
elemekrdl sz6l6 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyoknak
valé alkalmazkodasnak megfeleléen az
elhasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kulon

kell tarolni, és az adott telepiilés
kildn gyUjtéhelyére kell szallitani,

a kérnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen.

Ezt a berendezésen taldlhat6 athuzott
kerekes kuka szimbdluma jelzi.

FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

/A FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata soran a tlizesetek aramitések

és személyes sérulések kockazatanak elkertlése

érdekében kovesse az alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket, tobbek kozott:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatét és a toltd utasitasait.

2. Akésziléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akésziléket ne szerelje be héforrasok kdzelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erésiték stb.,
melyek hét termelnek.

4. Kizéardlag a gyart6 altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

5. Aradio beépitett akkumulatorait és a kulonallé
akkumulatort kizarélag a toltésiikhoz eldirt
tolt6készllékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté télté mas
akkumulatortipussal val6 hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

6. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.

7. Ha az akkumulator-egységet nem haszndlja, tartsa
tavol irodai kapcsoktdl, pénzérméktdl, kulcsoktol,
sz6gektdl, csavaroktdl és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak rovidzarlata
kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérilésekkel és tlizesettel is jarhat.

8. Ne keriiljon a testfelllete érintkezésbe olyan
foldelt feluletekkel, mint példaul csovek, radiatorok,
vizmelegit6k vagy hiitégépek. Az aramiités veszélye
fokozottan fenndll, ha a teste féldelve van.

9. Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol
folyadék tavozhat; keriiljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletlenil érintkezésbe kerlilt a
folyadékkal, dblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot és
égési sériiléseket okozhat.

10. Ne hasznéljon sérult vagy moédositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A
sérilt vagy modositott akkumulatorok mikddése
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kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sériilésekhez vezethet.

11. Akkumulator-egységeket, eszkozoket ne tegyen ki
nyilt langnak vagy magas hémérsékleteknek. A tliz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

12. Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kdvesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és
ne végezzen toltést az Utmutatbban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hémérsékleti tartomanyon kiviili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

13. Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztul. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
Uzemeltesse.

14. (Csak LCD kijelzével rendelkezé termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bdrre jut, 6blitse le vizzel
és forduljon orvoshoz.

15. Ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
Ha a készilék belsébe viz jut, az ndveli az aramiités
kockazatat.

16. A késziléket akkor hasznalhatjak gyermekek
és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy szamukra
felligyeletet biztosit és a a készulék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el ket. A
gyermekek szamara biztositson feligyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérhet6 helyen.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS

BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTARTO REKESZ

1. Az akkukazetta haszndlata el6tt olvassa el (1) az
akkutoltdn, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhat6 utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznélatara vonatkozoéan.

2. Ne szerelje szét az akkutarté rekeszt.

3. Ha a miikdédési id6 tulzottan lerévidiil, azonnal
fuggessze fel a hasznélatot. Ez talhevilésveszéllyel
jarhat, gyulladast vagy robbanéas okozhat.

4. Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kertl,
oOblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon
orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

5. Ne zérja rovidre az akkutart6 rekeszt:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezet6é
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarté rekeszt egy taroléban

mas fém targyakkal, példaul szdgekkel,

pénzérmékkel, stb.

Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek

vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata

nagymennyiség(i elektromos aram atfolyasaval

és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat,

vagy akar tonkre is mehet.

Ne tarolja az akkutarté rekeszt olyan helyeken,

ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)

értéket.

Ne prébalja elégetni az akkutarté rekeszt még

akkor sem, ha az némileg sériilt vagy mar teljesen

elhasznalédott. Az akkutarto rekesz tlizben

felrobbanhat.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkumulatort, és

azt ne érje erds Utés sem.

Ne hasznélja az akkumulatort, ha az sériilt.

A kockazatok elkeriuilése érdekében hasznélat

elétt olvassa el a cserélhetdé akkumulator kezelési

Gtmutatdjat.

A készilék litium-ion akkumulatoraira a torvény

szerint a veszélyes arukra vonatkozé kévetelmények

vonatkoznak. Uzleti céld szallitas soran, tehat

harmadik feleknél, szallitocégeknél figyelembe kell

venni a csomagolason és a cimkéken feltlintetett

kildnleges el6irasokat.

A termék szallitasa el6tt igénybe kell venni egy

veszélyes arukra specializalédott szakember

tanacsat. Kérjuk, részletesen tanulmanyozza az

orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt

csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be

ugy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.

Az akkukazetta kiselejtezésekor vegye azt ki a

készllékbdl és szabaduljon meg téle biztonsagos

helyen. Az akkumulatorok kiselejtezésekor kdvesse

a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott

termékekhez haszndlja. Ha az akkumulator nem

vele kompatibilis termékbe kerdl, az tlizesethez,

tllhevuléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz

vezethet. Ha a készuléket hosszabb ideig nem

hasznalja, vegye ki bel6le az akkumulatort.

Ha a készuléket hosszabb ideig nem haszndlja,

vegye ki bel6le az akkumulatort.

Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por

vagy homok az akkukazetta csatlakozépontjaiban,

nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény

gyenguléséhez és a készilék vagy az elemkazetta

sulyos karosodasahoz vezethet.

Az akkumulatort tartsa gyermekektél tavol.

3

-



17. Hasznélat kdzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési sériiléseket, alacsony
hémérsékletli égéseket okozhat.

18. Ne érjen a késziilék csatlakozépontjahoz
kozvetlenil haszndlat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sértilést okozzon.

19. Ne haszndlja az akkukazettat magasfesziltségi
elektromos vezetékek kozelében, kivéve, ha a
készulék tdmogatja a magasfesziltségi vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készulék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet.

/\ FIGYELEM:

Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat

hasznaljon. A nem eredeti, vagy modositott

akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet, személyi

sériiléseket és karokat okozhatnak. Emellett a
Makita eszkozre és a toltére vonatkozo jotallas is
érvényét veszti.

I ne

MUKODESI IDO

Tippek az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkutarté rekeszt, miel6tt az teljes
mértékben lemerilne. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutart6 rekeszt, amint
észleli, hogy a készllék teljesitménye gyengdil.

2. Soha ne toltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes
meértékben fel van toltve. A taltdltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobahémérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

4. Ha nem hasznélja az akkukazettat, vegye ki a
készulékbdl vagy a toltébdl .

5. Toltse fel az akkutarto6 rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.

* Aradidhoz hasznéalhat6 akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhato.

* Az alabbi tablazaton lathaté a mikodési id6 egy toltéssel.

Egység: Ora (Megkdzelitsleg)
Modell Akkukazetta Akkumulator 4 ¥ 4
kapacitésa Rédio* Lampa (360°-os Zseblampa
fényszoras) (faklya maod)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G XGT
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* AHANGSZORO KIMENETENEL = 100mW

/\ FIGYELMEZTETES:
Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tiizesethez vezethet.
MEGJEGYZES:

e Az akkumulatorok készenléti idejét bemutaté tablazat adatai tajékoztato jelleglek.
e Avalds lizemidd fligghet az akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.
e A fent felsorolt akkukazettak némelyike a tartozkodasi helyétél fliggéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.
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A maradék akkufesziiltség jelzése
(4-5. abra)

> 1. Jelzéfény

Ajanlott vezetékes

aramforras

2. Ellen6rzé gomb

Modell Hordozhaté A maradék akkufeszlltség ellenérzéséhez nyomja
akkumulatorcsomag meg az elllen6rzé gombot az akkutarté rekeszen A
DMRO56 PDCO1 jelzéfények egy par masodpercre kigyulladnak.
o XGT/LXT akkukazetta
MRO009G PDCO01/PDC1200
Jelzéfények
o Afent felsorolt vezetékes akkukazettadk némelyike a Maradék
tartézkodasi helyétél figgéen lehet, hogy nem lesz I |:| !‘ akkufesziiltség

elérhetd.
o Avezetékes akkukazettak hasznalata el6tt olvassa el
a rajtuk talalhat6 utasitasokat és évintézkedéseket.

BEUZEMELES ES

11kl
110
B0
000
puol

Thii
noam

MEGJEGYZES:

o Akillsé hdmérsékleti viszonyoktol fliggden a jelzés
kissé eltérhet a valds akkufesziltségtol.

o Az elsé (bal szélsd) jelzéfény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikédésben van.

Villog

75% ~ 100%

50% ~ 75%

ARAMELLATAS

25% ~ 50%

/\ FIGYELEM:

e Aradio belizemelése vagy az akkukazetta kivétele

el6tt mindig kapcsolja ki a radiot.

Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy Usse meg a radiot.

A torott boritds megvaghatja az ujjait vagy megutheti

a testét. Ha a radié megséril, kiszamithatatlanul

viselkedhet és tlizesetet, robbanast vagy sérulést

okozhat.

e Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a készlléket erésen.

FONTOS:

e Ha a teljesitmény csokken, ha a hang akadozik illetve
ha a kijelz6 hattérfénye villog, az azt jelzi, hogy az
akkumulatort ki kell cserélni.

e Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

0% ~ 25%

Az akkumulator
toltése

Az akkumulator
meghibasodhatott

Toltés az USB aramellatasi bemeneten

A cslsztathaté akkutart6 rekesz keresztul
beszerlése és eltavolitasa (2-3. abra)

e Az akkutartd rekesz beszereléséhez illessze az °

MEGJEGYZES:
Az USB aramellatasi bemenetbe csak olyan

elemtarté rekesz nyelvét a boritason Iévé vajathoz,
majd csUsztassa az be a helyére. Mindig teljes
mértékbe illessze helyre egészen addig, mig az a
helyére nem kattan.

Ha lathato a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében lévé mas személyeknek.

Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelelen lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez csliszassa azt ki a
radiobol, ehhez a kazetta elején 1évé gombot kell
csUsztatni.
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készulékeket csatlakoztasson, amelyek DC 5V,

2,4A aramforrasokkal kompatibilisek. Kulonben ez a
termék hibas miikddéséhez vezethet.
Csatlakoztassa az USB kabelt (nincs mellékelve)

a termék USB aljzatahoz. Ezutan csatlakoztassa a
kabel masik végét a készulékhez.

A toltés megkezdéséhez nyomja meg az USB I/O
gombot a toltési funkcié engedélyezéséhez. Az USB
1/0 gomb z6ld szinnel vilagit.

Ha az akkumulator toltéttsége alacsony, a kijelzd
hattérvilagitasa villogni fog, amig a téltési funkcio ki
nem kapcsol.

Ha a toltési funkcid toltés nélkiil van bekapcsolva, az
USB I/0 gomb z6ld szinnel villog, és a téltési funkcio
30 perc utan automatikusan kikapcsol.

A toltés ledllithsahoz nyomja meg az USB 1/0O gombot
a toltési funkcid kikapcsolasahoz.



e Ahangszoéré kimeneti teljesitménye, a maximalis
hangeré csokkenni fog az USB téltése kozben.

FONTOS:

o Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkozt az aljzathoz,
mindig mentse le az USB-eszkdz6n 1évé adatokat.
Ellenkezd esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

o Aradié egyes USB-eszkdzok szaméara nem tud
aramot biztositani.

e Ha nem haszndlja, vagy toltés utan, tavolitsa el az
USB kébelt és zarja be a fedelet.

e Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valdszin, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

DAB RADIO HALLGATASA

DAB allomasok behangolasa

DAB éalloméasok behangolasahoz kévesse az alabbi

lépéseket.

1. Kapcsolja be a radiét a bekapcsolégombbal.

2. A Mode gomb ismételt megnyomasaval valassza ki a
DAB radié médot.

. Ha a DAB radié tzemmaodot elészor hasznalja, a
radio automatikusan teljes keresést végez, hogy
megtalalja az 6sszes elérheté DAB radidallomast.

A keresés soran az Uj alloméasok észlelésekor

az alloméasszamlalo novekszik, és az alloméasok
felkertilnek a radiéban tarolt listara. Egy folyamatsav
jelzi a keresés elérehaladasat.

4. A keresés befejeztével a radié egy listan kijelzi az

O0sszes megtalalt allomast. A Hangolas felfelé vagy
a Hangolas lefelé gombbal Iépkedhet az allomasok
listajan, majd egy adott allomés kivalasztasahoz
nyomja meg a Select gombot.

MEGJEGYZES:

DAB radié modban ha a radié vétele nem megfeleld, a

radiot a jobb vétel érdekében at kell helyezni.

w

A DAB radié mentje

A DAB radié mentijét ugy nyithatja meg, hogy nyomva

tartja az Info/Menti gombot, amikor a radi6 DAB médban

van. A Hangolas fel/le gombbal valassza ki az egyik
opci6t, majd nyomja meg a Select gombot a valasztas
megerdsitéséhez.

A radi6 alapértelmezett és ajanlott bedllitasait csillaggal

jeloljuk.

A DAB radi6 mentije az alabbi opciokat tartalmazza:

e [Teljes keresés]: Véalassza ezt az opciét a teljes
keresés elvégzéséhez és az allomaslistaban talalt
0sszes DAB radi6allomas tarolasahoz.

e [Kézi hangolas]: Valassza ezt a lehet6séget egy
DAB-csatorna/frekvencia kézi behangolasahoz.

e [DRC]: A dinamikus tartomanyszabalyozas (méas
néven DRC) az audiojel dinamikatartoméanyanak

csokkentésével konnyebben hallhatéva teheti a
halkabb hangokat, ha a radiot zajos kérnyezetben
hasznélja.

Valassza ki ezt a lehet6séget, majd a hangolas fel/le
gombbal jeldlje ki a kivant DRC-beallitast:

[1]: Maximalis témorités.

[1/2]: Kbzepes tdmorités.

[O]: Nincs tomorités.

A bedllitas megerdsitéséhez nyomja meg a Select
gombot.

[Alloméassorrend]: Valassza ezt az opciét, majd

az [Alfanumerikus] lehetéséget az allomaslista
alfanumerikus rendezéséhez, vagy valassza az
[Egyiittes] lehet6séget az allomaslista DAB multiplex
szerinti rendezéséhez, vagy valassza az [Ervényes]
lehetdséget, hogy csak azokat az allomasokat
jelenitse meg, amelyekhez jelet talal.

[Rendszer]: Valassza ezt az opciét a rendszermeni
beéllitdsaihoz és a radié konfiguralasahoz (a
részletekért 1asd ,A rendszermeni hasznalata" cim(
fejezetet).

[Vissza]: Ezzel az opciéval visszaléphet egy lépést
a radié mentiben, vagy visszatérhet az el6z6
képernyéhoz.

DAB informaciok kijelzése a kijelzon

DAB radioadas hallgatasa k6zben nyomja meg tébbszor
az Info/Menu gombot, és valasszon a radié alabbi
informéacidi kozott:

e Dinamikus cimkeszegmens (gordiilé széveg)
Programtipus

Multiplex név

Frekvencia és csatorna

Jelhiba/Erésség

Bitrata/Audiotipus

Datum

FM RADIO HALLGATASA

FM allomasok behangolasa

FM allomasok behangolasahoz kdvesse az alabbi

|épéseket.

1. Kapcsolja be a radiét a bekapcsolégombbal.

2. A Mode gomb ismételt megnyomasaval valassza ki a
FM radié maédot.

3. Tartsa lenyomva a Hangolas fel/le gombot, hogy
automatikusan egy magasabb vagy alacsonyabb
frekvenciaju FM alloméasra hangoljon. A radié
megszakitja a keresést, amikor megfelelé er6sségi
allomast talal. A kijelz6n lathaté lesz a megtalalt
radiojel frekvencidja. Ha vannak elérheté6 RDS-
informacidk, néhany masodperc mulva a kijelzén
megjelenik a radidallomas neve.
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4. Ha sziikséges, a frekvencia 0,05Mhz-es |épésekben
torténd finomhangolasahoz nyomja meg a Hangolas
fellle gombot.

5. Tovabbi radiéallomasok behangolasahoz ismételje
meg a 3. és a 4. |épéseket.

MEGJEGYZES:

FM radi6 moédban ha a radié vétele nem megfeleld, a

radiot a jobb vétel érdekében &t kell helyezni.

A FM radié menije

A FM radié menujét ugy nyithatja meg, hogy nyomva

tartja az Info/Meni gombot, amikor a radié6 FM moédban

van. A Hangolas fel/lle gombbal valassza ki az egyik
opci6t, majd nyomja meg a Select gombot a valasztas
megerdsitéséhez.

A radi6 alapértelmezett és ajanlott beallitasait csillaggal

jeloljuk.

A FM radi6 meniije az alabbi opcidkat tartalmazza:

e [Z6na keresése]: Valassza ezt az opci6t annak
bedllitasahoz, hogy a radié csak az er6s jeleket
(,Helyi") vagy az 6sszes jelet (,Tavoli") keresse az
automatikus hangolasi funkcié hasznalatakor.

e [Rendszer]: Valassza ezt az opciét a rendszermeni
bedllitdsaihoz és a radié konfiguraldsahoz (a
részletekért l1asd ,A rendszermeni hasznalata" cimi
fejezetet).

e [Vissza]: Ezzel az opcidval visszaléphet egy |épést
a radié mentiben, vagy visszatérhet az el6z6
képernyéhoz.

FM informaciok kijelzése a kijelzén

Olyan FM radi6allomas hallgatasa kdzben, mely
rendelkezik RDS-adatokkal, nyomja meg t6bbszor az
Info/Menu gombot, és valasszon az alabbi informaciok
kozott a radiod kijelzéjén.

Radiészoveg

Programtipus

Hulldmhossz

Audié méd

Déatum

Ha nincs RDS-informacio, a radié nem tudja
megjeleniteni a szdveges Uzenetet és a programtipust.

Radidallomasok tarolasa DAB és FM
maodban

A DAB és az FM radié szamara egyenként 9

memodriahely all rendelkezésre. Ezeket ugyanugy kell

hasznalni minden tzemmadban.

1. Kapcsolja be a radiét, majd valassza ki a DAB
vagy az FM radié médot, és hangoljon a kivant
radi6allomasra a fentiekben leirtak szerint.

2. Tartsa lenyomva a Select/Memory gombot. A kijelzén
a ,Mentés memoriahelyre” menu jelenik meg.

3. Amemodriahely szamanak kivalasztasahoz nyomja

meg a Hangolas fel vagy le gombot. Ezutan a
bedllitott 4llomés tarolasahoz nyomja meg a Select
gombot. A kijelz6n megjelenik az ,Elmentve"

felirat, ami azt jelzi, hogy az allomés a kivalasztott
memodriahely szdma alatt mentésre kertlt. Ha a
kivalasztott memoériahelyen mar tarolt egy masik
allomast, az az allomas felilirodik. Ismételje meg ezt
az eljarast a tobbi programhelyhez is, ha szikséges.

Tarolt radioallomasok eléhivasa DAB
és FM moédban

1. Kapcsolja be a radiét és a Mode gomb segitségével
vélassza ki az DAB vagy az FM radié modot.

2. Nyomja meg a Preset gombot a ,Tarolt allomas
eléhivasa” menu megjelenitéséhez.

3. Vélasszon ki egy memoariahelyet a Hangolas fel/
le gombbal, majd nyomja meg a Select gombot
a kivalasztas meger6sitéséhez. A radio ekkor
behangolja a kivalasztott memoriahelyet. Ha nem
nyomja meg a Select gombot vagy barmely masikat,
a radié 2 masodperc utan szintén behangolja
a kivalasztott memoriahelyet. A kivalasztott
memodriahely szama lathato lesz a radio kijelzéjének
felsé részén.

A rendszermeni hasznalata

Arendszerment a radi6 bedllitasara hasznalhat6. A
rendszerbeadllitasok megnyitasahoz kdvesse az alabbi
lépéseket:

1. Kapcsolja be a radiét a bekapcsolégombbal.

2. Tartsa lenyomva az info/Menu gombot az aktualis
mod menijének megnyitdsahoz.

3. AHangolas fel/lle gombbal valassza ki a [Rendszer]
lehet6séget, majd nyomja meg a Select gombot a
menil megnyitadsahoz.

The Rendszer meniiben az alabbi opciok talalhatok:

A Hangolas fellle gombbal valassza ki az egyik

opci6t, majd nyomja meg a Select gombot a

valasztas megerdsitéséhez.

A radi6 alapértelmezett és ajanlott bedllitasait

csillaggal jeldljuk.

o [Id6/Datum]: Valassza ezt az opciot a forras
beallitdsahoz az id6 és a datum automatikus
frissitéséhez, valamint az idéformatum
beallitasahoz. Az ezt kdvetd opcié [Automatikus
frissités] lehet6vé teszi a forras kivalasztasat
az id6 és a datum automatikus frissitéséhez, a
[Forméatum beallitasa] pontnal pedig a 12 vagy
24 6réas formatumot valaszthatja ki. Ha a 12 éras
6raformatumot valasztja, a radié egy 12 6ras orat
jelenit meg AM vagy PM jelzéssel.

e [Nyelv]: Ennek az opciéval valaszthatja ki a radié
mentlinek a nyelvét.
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e [Visszadllitas]: Ennek az opcionak a
kivalasztasaval visszaallithatja a radié gyari
bedllitasait. Megerdsités utan minden felhasznaléi
beéllitas és tarolt allomés torlésre kerdil.
szoftverfrissitések lehetnek elérhet6k. Amint
szoftverfrissitések lesznek elérhetbek, a szoftvert
és a frissités maédjat a Makita weboldalan
taldlja. Valassza ezt az opciét a szoftverfrissités
elvégzéséhez.

e [Szoftververzid]: Ennél az opcional
megtekintheti a radi6 szoftverének verzidszamat.
A szoftverkijelz6bél az Info/Menu gomb
megnyomasaval |éphet ki.

e [Vissza]: Ezzel az opcidval visszaléphet egy
lépést a radié mentiben, vagy visszatérhet az
el6z6 képernybhoz.

ZENEHALLGATAS

BLUETOOTH-ON
KERESZTUL

Az automata kapcsolédashoz és a radioérél Bluetooth-on
keresztul térténd zenehallgatashoz el6szor parositania
kell Bluetooth késziilékét a radidval. A parositas egy
kapcsot hoz létre a két készilék kozott, hogy meg tudjak
ismerni egymast.

Megjegyzés:

e A jobb hangminéség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radion maédosithatja.

e Aradio legfeljebb 8 péarositott eszk6z megjegyzésére
képes, ha ezt a szamot meghaladja, a legrégebbi
parositasi elézmény felllirasra kerdl.

Bluetooth készliléke parositasa az
els6 alkalommal

1. Aréadié bekapcsolasdhoz nyomja meg a
bekapcsolégombot. A Bluetooth méd kivalasztasahoz
nyomja meg a Mode gombot. A Bluetooth allapotikon
villog, és a ,Parositas” felirat jelenik meg a
képernyén, ami azt jelzi, hogy a radié felfedezhetd.

2. Aradio parositasahoz apcsolja be Bluetooth funkciot
a készulékén a készulék hasznalati Gtmutatdjaban
leirtak szerint. Nyissa meg a Bluetooth-eszkdzok
listajat, majd valassza ki a radi6ja nevét (egyes a BT
2-nél korabbi verziéju Bluetooth-eszkdzok esetén
még be kell irni a ,0000” jelszot.)

3. A csatlakozast egy hangjelzés erdsiti meg. A
Bluetooth ikon abbahagyja a villogast, és mellette
megjelenik egy pipa. Egyszeriien valassza ki barmely
zeneszamot a forraseszkozon, és inditsa el a
lejatszast. A hanger6t a forraseszkdzon és a radion is

szabalyozhatja.

4. A misorszamok kozotti 1éptetésre, valamint a
lejatszasra és a lejatszas megszakitasara a
Bluetooth-eszk6zén és kdzvetlenil a radion is van
lehetdség.

Megjegyzés:

e Ha 2 Bluetooth eszkdz elészor kapcsolodik,
mindkettd keresni kezdi a radiét, az mindkettén meg
is fog jelenni. Az egyik eszkdzzel torténd parositast
kévetéen azonban a masik eszkéz mar nem fogja
latni a radiot.

e Ha a Bluetooth-eszkdz csatlakozasa a radiéhoz
atmenetileg megszakad, a csatlakozast Ujra el kell
végeznie manudalisan.

e Ha a radi6 neve megjelenik a Bluetooth készlilékek
listdjaban, de nem tud hozzéa kapcsolédni, tordlje ki
a radio nevét a listabdl, majd parositsa a radiot ismét
az eléz6éekben leirt Iépéseket kdvetve.

e A Bluetooth optimalis hatétavja korulbelul 10 méter
(33 lab), a radiotol latétavolsagra, de akar 30 méter
(100 lab) tavolsagban is mikddhet.

e Ha a Bluetooth kapcsolddas a levalasztasi id6é
hosszUséaga, a hat6tavolsag tullépése, akadalyok
vagy hasonl6 miatt megszakad, a csatlakozast lehet,
hogy meg kell ismételni.

e Akapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas
vezeték nélkili vagy elektromagneses eszkozok is
befolyasolhatjak.

e A Bluetooth kapcsolédas minésége a parositott
eszkdzoktdl is fligg. A radidhoz valé kapcsolodas el6tt
nézzen utana az eszkoze Bluetooth kapacitasanak.
Egyes parositott eszkdzok nem tdmogatjak az 6sszes
fukciét.

Audiofajlok lejatszasa Bluetooth
modban

Ha sikeresen 0sszekapcsolta a radiét a kivalasztott
Bluetooth-eszkozzel, akkor a csatlakoztatott Bluetooth-
eszkoz vezérlbinek segitségével elindithatja a
zenelejatszast.

1. Alejatszas megkezdése utan a hangerét mind a
radié hangerégombjaival, mind a Bluetooth-eszk6z
hanger8szabalyzdjaval beallithatja.

2. A zeneszamok lejatszasat és szuneteltetését,
valamint a zeneszamok kdzo6tti mozgast a Bluetooth
eszkozérdl vezérelheti. Amellett a lejatszast a radion
1évd lejatszas/szlinet, kdvetkezb/eléz6 zeneszam
gombokkal is tudja vezérelni.

3. Agyorskeresés és visszatekerés gomb nyomva
tartassal végigtekerhet az aktudlis zeneszamon. Ha
elért a kivant helyre, engedje fel a gombot.

Megjegyzés:

e Egyes zenelejatsz6 alkalmazasok és eszkdzok nem
biztos, hogy reagalnak minden kezelési miveletre.
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e Egyes mobiltelefonokndl hivasok inditasakor vagy < P

fogadasakor a kapcsolat atmenetileg megszakadhat. VEGYES BEALLITASOK

Més eszkdzoknél a Bluetooth zenelejatszasa

szoveges Uzenetek, e-mailek fogadasakor vagy mas, Billentyiizar

a zenelejatszastdl fliggetien okbdl egy rovid iddre Abillentylizar célia a radio akaratlan mitkddtetésének

elnémulhat. Az ilyen viselkedés a csatlakoztatott megakadélyozasa.

eszkdz funkcitja, nem a radié6 meghibasodasara utal. 1. Tartsa lenyomva a Lock gombot 2-3 masodpercig
amig a képerny6n a ,Gombok lezarva” felirat meg
nem jelenik. A bekapcsolégombon kivil minden gomb
z4rolasra kerul.

Lejatszas egy el6zdleg parositott
Bluetooth-forrasrol

Amennyiben Bluetooth-eszkézét mar korabban 2. Tartsa lenyomva a Lock gombot 2-3 masodpercig,
parositotta a radioval, a kesziilék megjegyzi azt, es amig a képernyén a ,Gombok feloldva” felirat meg
megprébal kapcsolddni ahhoz az eszkdzhodz, amelyhez nem jelenik.

a legutébb kapcsolddott. Ha a legutébb kapcsolédott

ezsk6z nem elérhetd, a radio felfedezhetd allapotban A szij hasznalata (6. abra)

marad.

Aterméket a mellékelt szij segitségével igény szerint fel

A Bluetooth-eszkdz levalasztasa is akaszthatja. (A felszerelés maédjat a 6. abra mutatja)

A kapcsolat megszakitasahoz tartsa lenyomva a
Bluetooth parositas gombjat 2-3 masodpercig, amig a KA R B A N TA RTA S

kijelz6n megjelenik a ,Parositas" felirat, vagy kapcsolja A\ FIGYELEM:

ki a Bluetooth-t a Bluetooth-eszkdzén. e Soha ne haszndljon benzint, oldészert, alkoholt vagy
A kapcsolatot Gigy is megszakithatja, ha a Bluetooth ehhez hasonlét. Ezek elszinezédést, deformalédast
madtdl eltérd modot valaszt a Mode gomb vagy repedéseket okozhatnak.

megnyomasaval. o Aradiét ne mossa le vizzel.

LED LAMPA/ZSEBLAMPA

FUNKCIO

1. Akilonboz6 vilagitasi modok kozt a lampa be/ki
gomb megnyomasaval valthat. Ez a tébbfunkciés
LED lampa/zseblampa 4 kilénb6zd mikodési
moddal rendelkezik, igy kivalaszthatja a megfeleld
izemmodot az alkalmazasnak megfeleléen.

Az alabbi 4 izemmdéd valaszthato:
Lampa (360°-os fényszoras)
Lampa (oldalt hordozhato)
Zseblampa (faklya mod)
Zseblampa (stroboszkop)

2. Afényesség beallitdsahoz nyomja meg a fényerd
gombjat.

3. AKkulénb6z6 szinhémérsékletek kozott a
szinhémérséklet gombjaval valaszthat.

4. Alampa kikapcsolasahoz nyomja meg a lampa be/ki
gombot.

Megjegyzés:

Oldalt hordozhaté médban csak a lampa harom oldala

vilagit. Ha a szijat hasznélja, a lampa oldalt hordozhat6

madba allithatd, hogy a fény ne vilagitson a felhasznalo
szemébe.
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MUSZAKI ADATOK

Modell DMRO056 MRO009G

Akkumulator 14.4V & 18V 36V - 40Vmax

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/Iépés)

Frekvenciatartoman
v DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ csatornablokk DAB (Band IIl) 5A-13F
Kompatibilis szabvany DAB/DAB+
Antenna rendszer FM/DAB: Beépitett antenna
USB kimenet 5V /2,4A
Hangszoré 2.25 hiivelyk
. e 14.4V: 2.4W
Kimeneti teljesitmény 36V: 3W
18V: 3W
Meéretek (H x Sz x M) 126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315mm
(BL1860B) (BL4050F)
Tomeg (akkumulator nélkil) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban lévé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verzi6 5.0 Tanusitva
Bluetooth profilok A2DP/SCMS-T/AVRCP
Atviteli teljesitmény Power Class 2

Optimalis hat6tav: 10 méter (33 Iab)
Atviteli hatotav Maximalis hat6tav: Legfeljebb 30 méter (100 lab)
(a korlilményektdl figgéen valtozhat.)

Bluetooth kodek SBC, AAC
Maximalis radidfrekvencias BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
teljesitmény
Mikodési frekvencia 2402MHz ~ 2480MHz
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SLOVAK
(Originalne instrukcie)

Vysvetlenie hlavného

nahladu (obr. 1)

CoNOO~WDNE

10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

Rukovat na prenasanie

Baterka

Reproduktor

LED svietidlo

Priestor batérie

Tlagidlo na zvySenie/zniZenie hlasitosti
Tlacidlo rezim/zamok

Tlagidlo Info/Menu

Tlac¢idlo napajania

Tlagidlo vyber/pamat

Tlacidlo Prednastavenia/Parovanie Bluetooth/
Prehrat/Pozastavit

Tlagidlo Ladenie nadol/Predchadzajuca
skladba/Pretacanie dozadu

Tlacidlo ladenia/dalSia skladba/pretacania
dopredu

Tlacidlo jasu svetla

Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia svetla/tlacidlo
svetelného rezimu

Tlacidlo teploty farby

Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia USB nabijania/
LED indikator nabijania

USB napajaci port

Spona na popruh

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouZité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Precitajte si navod na pouZzitie.

Len pre krajiny EU.

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat’
pouzité elektrické a elektronické
zariadenia, akumulatory a batérie
negativny vplyv na zivotné prostredie a
zdravie ludi. Elektrické a elektronické
pristroje alebo batérie neodhadzujte
do domového odpadu! V sulade s
eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni
a o0 akumulétoroch a batériach

a odpadovych akumulatoroch a
batériach, ako aj s ich prispdsobenim
vnutroStatnym pravnym predpisom, by

sa pouzité elektrické zariadenia, batérie
a akumulatory mali skladovat oddelene
a odovzdat ich na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
pracujuci v stlade s predpismi o
ochrane zivotného prostredia.

Toto je oznacené symbolom
preskrtnutej smetnej nadoby na
kolieskach umiestnenej na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouzivani tohto produktu je potrebné vzdy dodrziavat
zakladné bezpecénostné opatrenia, aby sa znizilo riziko
poziaru, Urazu elektrickym prudom a zraneniu oséb,
vratane nasledujucich:

1.

10.
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Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.
Cistite len suchou handrou.

Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dal$ich pristrojov
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.
Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo $pecifikované
vyrobcom.

Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
akumulatorom sa smie nabijat len vySpecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna

pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poziaru.

Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze spdsobit riziko vzniku poziaru.
Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mézu nadviazat prepojenie
z jedného pdlu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popalenindm
alebo poziaru.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
néhodou dbjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie méze spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové €lanky alebo nastroje,

ktory su poSkodené alebo upravené. PoSkodené



alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné

spravanie, ktoré méze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

11. Nevystavujte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C (266°F) moZze viest k vybuchu.

12. Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie
a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
tepldt Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotdch mimo Specifikovany
rozsah, moze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohna.

13. Nepouzivajte produkt dihsi ¢as pri vysokej hlasitosti.

Aby ste predisli poskodeniu sluchu, pouzivajte
produkt na strednej Grovni hlasitosti.
14. (Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje

obsahuju tekutinu, ktord méze spodsobit podrazdenie

i otravu. Ak kvapalina prenikne do o¢i, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
15. Nevystavujte vyrobok dazdu ani mokrému

prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje riziko

urazu elektrickym pradom.
16. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod
dohladom alebo pouéeni o pouzivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s

tymto vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu

deti.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIK BATERIE

1. Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky

pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuZivajuceho batériu.

2. Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

3. Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste
okamzite prevadzku. Méze to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popéalenia alebo dokonca

vybuchu.

4. Ak sa elektrolyt dostane do o€i, vyplachnite ich
¢istou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.
MbzZe to viest k strate zraku.

5. Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa pdlov Ziadnym vodivym
materialom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi

kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie méze spdsobit’ velky prietok
prudu, prehrievanie, mozné popaleniny a
poruchu.

Neskladujte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut'.

Davajte pozor, aby ste batériu neupustili ani s fiou

neudierali.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si pre€itajte najprv

manual na vymenu batérie.

. Obsahované litium-i6nové batérie podliehaju

poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecéného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielate/mi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie.

Pre pripravu odoslania polozky musi byt
konzultovany expert na nebezpeény material.
Dodrzujte prosim aj mozné podrobnejSie narodné
predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.

Pri likvidacii batérii ich vyberte zo zariadenia a
odneste na bezpe¢né miesto. Riadte sa miestnymi
regulaciami o likvidacii batérii.

Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo tniku
elektrolytu. Ak zariadenie nie je dlhSiu dobu
pouzivané, batérie musia byt vybrané zo zariadenia.
Ak zariadenie nie je dlhSiu dobu pouzivané, batérie
musia byt vybrané zo zariadenia.

Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali Glomky, prach alebo
zemina. Méze to mat’ za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.
Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Pocas pouzitia a po pouziti sa méze akumulatorova
batéria zohriat, ¢o méze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popélenie pri nizkej teplote.
Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoze méze byt dostato¢ne hortice na to,
aby vas popélilo.

Pokial pristroj nepodporuje pouZitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napétia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6ze to spdsobit poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.
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/\ POZOR:

Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moéze mat' za nasledok vybuch batérie
spodsobujlci poziar, zranenie a poSkodenie. Tiez to
povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok a nabijacku
Makita.

Tipy pre zachovanie maximalnej
zivotnosti batérie
1. Nabite zasobnik batérie pred tplnym vybitim. Vzdy

najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vS§imnete jeho zniZzeny vykonu.

. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.

Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C

- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horlci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo

nabijacky.

. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat

dlhsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).

DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio st uvedené v nasledujlcej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

Jednotka: Hodina (priblizne)
) Kapacita Baterka
Model Akumulatora kazeta ) Baterka (rezim
akumulatora Réadio* (360° pokrytie (rezi
baterky)
svetlom)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
XGT BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* PRI VYSTUPE REPRODUKTOROV = 100 mW
/\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami méze

sposobit’ zranenie a/alebo poziar.
POZNAMKA:

e Tabulka tykajuca sa vy$Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referen¢na.
e Skuto¢na doba prevadzky sa moze liSit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
e Niektoré z vy$Sie uvedenych baterii nemusia byt k dispozicii. Zalezi od oblasti, kde Zijete.
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Odporuéany zdroj napajania

pomocou kabla

zobrazenie zostavajucejkapacity batérie. Kontrolky sa
na niekolko sekund rozsvietia.
e Akumulatora XGT/LXT

Kontrolky

Model Prenosny napajaci zdroj
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01/PDC1200

Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita

Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

e Batérie pripojené kablom uvedené vysSie nemusi byt

dostupné v zavislosti od oblasti vasho bydliska.
e Pred pouzitim batérie pripojenej kablom si preditajte
pokyny a vystrazné oznacenia na nich.

INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ POZOR:

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
vypnite radio.

e Dbajte na to, aby Vam radio nepadlo alebo ste
don nevrazili. Rozbity povrch Vas méze zranit.
Poskodené radio méze fungovat nepredvidatelne
a spoOsobit’ poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

e Pri inStalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

DOLEZITE:

e Znizeny vykon, skreslenie, zasekavanie sa alebo
blikanie podsvietenia obrazovky su vSetky znaky
toho, Ze je potrebné vymenit batériu.

e Akumulator nie je sucastou Standardného balenia.

Instalacia alebo odstrarfiovanieSlide
battery zasobnika (obr. 2-3)

e Pri inStalacii zasobnika batérie na fiom najprv
zarovnajte jazycek s drazkou v puzdre a zasurite
ho na miesto. Vzdy ho vlozte na doraz, kym nie
je zaisteny na svojom mieste a nezaznie malé
cvaknutie.

e Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda Uplne
tak, aby tento ¢erveny indikator nebolo vidiet. V
opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a
ubliZit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e K odstraneniu bloku akumulatora ho vysuiite z radia
za sU¢asného vysuvania tlacidla na jeho prednej
strane.

Indikacia zostavajucej kapacity
batérie (obr. 4-5)

> 1. Kontrolky 2. Tlagidlo kontroly
Stlacte tlacidlo kontroly na zasobniku batérie pre

I I I I 75% ~ 100%

I I I I:I 50% ~ 75%

I I I:I I:I 25% ~ 50%

I |:| |:| |:| 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Nabite batériu

I I |:| |:| Batéria
t

pravdepodobne

|:| |:| I I Zlyhala

POZNAMKA:

e V zavislosti od podmienok pouZitia a okolitej teploty
sa mdze zobrazenie mierne |iSit od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(Uplne vlavo) zac¢ne blikat.

Nabijanie pomocou napajacieho portu
usB

POZNAMKA:

e Do USB napéjacieho portu pripajajte iba zariadenia,
ktoré st kompatibilné so zdrojom DC 5V, 2,4A.

V opac¢nom pripade to méze spdsobit’ poruchu
produktu.

e Pripojte USB kabel (nie je su¢astou dodavky) k USB
napajaciemu portu produktu. Potom pripojte druhy
koniec kabla k zariadeniu.

e Ak chcete spustit nabijanie, stlaéte tlacidlo zapnutia/
vypnutia nabijania USB, ¢im aktivujete funkciu
nabijania. Tlacidlo zapnutia/vypnutia USB nabijania
sa rozsvieti na zeleno.

o Ked je batéria takmer vybita, podsvietenie obrazovky
bude blikat, kym sa funkcia nabijania nevypne.

e Ak je funkcia nabijania zapnuta bez nabijania,
tlacidlo zapnutia/vypnutia USB nabijania bude blikat'
na zeleno a funkcia nabijania sa po 30 mindtach
automaticky vypne.

e Ak chcete zastavit nabijanie, stlacte tlacidlo zapnutia/
vypnutia nabijania USB, ¢im deaktivujete funkciu
nabijania.

e Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost' na vystupe reproduktora znizi.

36 SLOVAK



DOLEZITE:

e Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB do USB
portu vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZzenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade moze dojst ku strate udajov.

e Radio nedokaze napajat niektoré zariadenia
s rozhranim USB.

e Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB
kabel a zatvorte kryt.

e TUto USB zasuvku nepripajajte k USB portu na
pocitaci, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dbjde k
poskodeniu jednotiek.

POCUVANIE DAB RADIA

Ladenie stanic DAB

Ak chcete naladit rozhlasové stanice DAB, postupujte

takto:

1. Zapnite radio pomocou tlacidla napajania.

2. Opakovanym stla¢anim tlacidla Mode (rezim) vyberte
rezim radia DAB.

3. Ak je to prvykrat, ¢o sa rezim DAB radia pouziva,
radio automaticky vykona UpIné vyhladavanie, aby
sa nasli vSetky dostupné rozhlasové stanice DAB.
Pocas procesu vyhladavania, ked sa zistia nové
stanice, pocitadlo stanic sa zvySi a stanice sa pridaju
do zoznamu, ktory je uloZeny v radiu. Stipcovy graf
ukazuje priebeh skenovania.

4. Po dokonceni skenovania radio zobrazi zoznam
v8etkych najdenych stanic. Pomocou tla¢idla Tuning
Up (ladenie hore) alebo Tuning down (ladenie dole)
sa posuvajte v zozname stanic a stla¢enim tlacidla
Select (vyber) naladte stanicu.

POZNAMKA:

V rezime radia DAB, ak prijem radia nie je dobry, méze

byt potrebné premiestnit radio na miesto s lepSim

prijmom.

Ponuka radia DAB

Ponuku radia DAB méZete otvorit stlacenim a
podrzanim tlacidla Info/Menu, ked je radio v rezime
radia DAB. Pomocou tlacidla Tuning Up alebo Tuning
down vyberte jednu z moznosti a potom stlacte tlacidlo
Select na potvrdenie vasho vyberu.

Predvolené a odporu¢ané nastavenia radia su ozna¢ené

hviezdiCkou.

Ponuka radia DAB ponuka nasledujuce moznosti:

o [Full Scan]/[UpIné skenovanie]: Tuto moznost
vyberte, ak chcete vykonat UpIné vyhladavanie a
ulozit v8etky rozhlasové stanice DAB, ktoré sa nasli v
zozname stanic.

e [Manual tune])/[Ruéné ladenie]: Tuto moznost
vyberte, ak chcete manualne naladit kanal/frekvenciu

DAB.
e [DRC]: Ovladanie dynamického rozsahu (tiez zname
ako DRC) umoznuje, aby boli tichSie zvuky lahsie
pocutelné, ked sa radio pouziva v hluénom prostredi,
a to znizenim dynamického rozsahu zvukového
signalu.
Vyberte tuto moznost a potom pomocou tlacidla
Tuning up alebo Tuning down zvyraznite poZadované
nastavenie DRC:
[1]: Pouzitd maximalna kompresia.
[1/2]: Pouzita stredna kompresia.
[0]: Nie je pouzita Ziadna kompresia.
Press the Select button to confirm the setting.
[Station order]: Vyberte tito moznost a nasledne
[Alphanumeric], ak chcete zoznam stanic zoradit
alfanumericky, alebo vyberte polozku [Ensemble]/
[subor], ak chcete zoznam stanic zoradit podla
multiplexu DAB, alebo vyberte moznost [Valid]/
[Platné], ak chcete zobrazit iba tie stanice, pre ktoré
sa da najst signal.
[System]: Tuto moznost vyberte, ak chcete prejst’
do nastaveni systémovej ponuky a nakonfigurovat
radio (podrobnosti najdete v kapitole ,Pouzivanie
systémovej ponuky®).
[Back]/[Spat]: Tuto moznost vyberte, ak sa chcete
vratit o jeden krok spat' v ponukach radia alebo sa
vratit na predchadzajucu obrazovku.

Zobrazenie informéacii DAB na displeji

Pri pocuvani rozhlasového vysielania DAB opakovane
stlacajte tlacidlo Info/Menu, aby ste presli nasledujucimi
informaciami na displeji radia:

e Dynamicky segment $titkov (posuvanie textu)

Typ programu

Nazov multiplexu

Frekvencia a kanal

Chyba/Sila signalu

Bitova rychlost/typ zvuku

Datum

POCUVANIE FM RADIA

Ladenie stanic FM

Ak chcete naladit rozhlasové stanice FM, postupujte

takto:

1. Zapnite radio pomocou tla¢idla napajania.

2. Opakovanym stla¢anim tlacidla Mode (rezim) vyberte
rezim radia FM.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo Tuning up alebo Tuning
down, aby ste automaticky naladili FM stanicu s
vysSou alebo nizSou frekvenciou. Vase radio zastavi
vyhladavanie, ked najde stanicu s dostatocnou
silou. Na displeji sa zobrazi frekvencia signalu, ktory
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bol najdeny. Ak su k dispozicii informacie RDS, po
niekolkych sekundach sa na displeji zobrazi nazov
rozhlasovej stanice.

4. Stlacte tlacidlo Tuning Up alebo Tuning down na
jemné doladenie frekvencie v krokoch po 0,05MHz,
ak je to potrebné.

5. Opakovanim krokov 3 a 4 naladte dalSie rozhlasové
stanice.

POZNAMKA:

V rezime radia FM, ak prijem radia nie je dobry, moze

byt potrebné premiestnit radio na miesto s lep$im

prijmom.

Ponuka radia FM

Ponuku radia FM mézete otvorit stlacenim a podrzanim
tlac¢idla Info/Menu, ked je radio v rezime radia FM.
Pomocou tlagidla Tuning Up alebo Tuning down vyberte
jednu z moznosti a potom stlacte tlacidlo Select na
potvrdenie vasho vyberu.

Predvolené a odporu¢ané nastavenia radia su oznacené

hviezdickou.

Ponuka radia FM ponuka nasledujuce moznosti:

e [Scan Zone]/[Z6na skenovania]: Tuto moznost
vyberte, ak chcete nakonfigurovat, ¢i ma radio pri
pouziti funkcie automatického ladenia vyhladavat iba

silné signaly (“Local”)/(,Miestne”) alebo vSetky signaly

(“Distant”)/(,Vzdialené®).

e [System]: Tuto moznost vyberte, ak chcete prejst
do nastaveni systémovej ponuky a nakonfigurovat’
radio (podrobnosti najdete v kapitole ,Pouzivanie
systémovej ponuky*).

e [Back]/[Spat]: Tuto moznost vyberte, ak sa chcete
vratit o jeden krok spat v ponukach radia alebo sa
vratit na predchadzajlcu obrazovku.

Zobrazovanie informacii FM na
displeji
Pri po€uvani rozhlasovej stanice FM, ktora vysiela aj
udaje RDS, opakovane stlacajte tlacidlo Info/Menu, aby
ste presli nasledujucimi informaciami na displeji radia:
e Radio text - (Radio text)
e Program type — (Typ program)
e Frequency — (Frekvencia)
e Audio mode — (Rezim zvuku)
e Date — (Datum)
Ak nie su dostupné Ziadne informacie RDS, radio
nebude schopné zobrazit' textovu spravu a typ
programu.

Prednastavenie stanic v rezimoch
DAB a FM

K dispozicii je 9 paméatovych predvolieb pre DAB a FM
radio. Pouzivaju sa rovnakym spdsobom pre kazdy
prevadzkovy rezim.

1. Zapnite radio, potom vyberte rezim radia DAB alebo
FM a naladte poZadovanu rozhlasovu stanicu podfa
vyssie uvedeného popisu.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo Select/Memory. Na displeji
sa zobrazi ponuka ,Save to Preset".

3. Stlacenim tla¢idla Tuning up alebo Tuning down
vyberte poZzadované ¢islo predvolby. Potom stlacenim
tlacidla Select ulozte predvolenu stanicu. Na displeji
sa zobrazi “Saved” (,Ulozené"), o znamena, ze
stanica je uloZzena pod zvolenym &islom predvolby.
Ak uz bola pod zvolenym &islom predvolby uloZzena
ina stanica, tato stanica sa prepi$e. Opakujte tento
postup podla potreby pre zostavajuce predvolby.

Vyvolanie predvolby v rezimoch DAB
aFM

1. Zapnite radio a potom vyberte rezim radia DAB alebo
FM pomocou tlacidla Mode.

2. Stlacte tlacidlo Preset, aby ste zobrazili ponuku
,Preset Recall".

3. Vyberte &islo predvolby pomocou tladidla Tuning up
alebo Tuning down a potom stlacte tlacidlo Select
na potvrdenie vasho vyberu. Radio sa teraz naladi
na zvolenu predvolbu. Ak nestlacite tlacidlo Select
alebo iné tlacidlo, radio sa po 2 sekundach naladi aj
na zvolenu predvolbu. Zvolené &islo predvolby sa
zobrazi v hornej Casti displeja radia.

Pouzivanie systému ponuky

Na konfiguraciu radia je mozné pouzit ponuku System.
Ak chcete ziskat pristup k nastaveniam systému,
postupuijte podla tychto krokov:

1. Zapnite radio pomocou tlacidla napajania.

2. Stlacenim a podrzanim tlacidla Info/Menu otvorite
ponuku pre aktualny rezim.

3. Pomocou tlagidla Tuning up alebo Tuning down
vyberte [System] a stlacenim tlacidla Select otvorte
ponuku.

Ponuka Systém ponuka nasledujice moznosti:

Pomocou tlagidla Tuning up alebo Tuning down

vyberte jednu z moznosti a potom stlacte tlacidlo

Select na potvrdenie vasho vyberu.

Predvolené a odporu¢ané nastavenia radia su

oznacené hviezdickou.

e [Time/Date]: Tuto moznost vyberte, ak chcete
nastavit zdroj pre automaticku aktualizaciu ¢asu a
datumu a nastavit format ¢asu. Nasledna moznost
[Auto update] - [Automaticka aktualizacia]
vam umozriuje vybrat zdroj pre automaticku
aktualizaciu ¢asu a datumu a [Set format] -
[Nastavit’ format] vam umoziiuje vybrat 12- alebo
24-hodinovy format. Ak zvolite 12-hodinovy format
hodin, radio zobrazi 12-hodinovy format hodin s
indikatorom AM alebo PM.
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[Language]: Tuto moznost vyberte, ak chcete

zariadenia alebo priamo z radia.

nakonfigurovat jazyk, v ktorom sa zobrazuju 4. Pomocou Vasho Bluetooth zariadenia mozete spustit/
ponuky radia. zastavit hudbu a prechadzat jednotlivé nahravky.
e [Radio Reset]: Tuto moznost vyberte, ak chcete Poznamka:

obnovit predvolené vyrobné nastavenia radia.

Po potvrdeni sa vymazu vSetky pouzivatelské
nastavenia a predvolené stanice.

[SW Upgrade]: Aktualizacie softvéru pre vase
radio mézu byt dostupné v buducnosti. Ked

budi dostupné aktualizacie softvéru, softvér a
informacie o tom, ako aktualizovat radio, najdete
na webovej stranke Makita. Tuto moznost vyberte,
ak chcete vykonat aktualizaciu softvéru.

e [SW Version]: Tuto moznost vyberte, ak chcete
zobrazit verziu softvéru radia. Ak chcete ukongit
softvérovy displej, stlacte tlacidlo Info/Menu.
[Back]: Tuto moznost vyberte, ak sa chcete vratit’
o jeden krok spat v ponukach radia alebo sa vratit
na predchadzajucu obrazovku.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

K automatickému pripojeniu pre prehravanie/
streamovanie hudby Bluetooth cez radio najprv
potrebujete sparovat’ zariadenie s radiom. Parovanie
vytvori “vazbu”, na zaklade ktorej sa dve zariadenia
budd poznat.

Poznamka:

Pre lepSiu kvalitu zvuku odpori¢ame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prispdsobit’ hlasitost na radiu podla
potreby.

Pokial sa dve Bluetooth zariadenia sparuju

v rovnakom ¢ase, zobrazi sa radio na oboch
zariadeniach. Pokial sa v8ak jedno zo zariadeni
pripojeni k radiu ako prvé, druhé ho uz na zozname
neuvidi.

Pokial bude Va$e Bluetooth zariadenie doasne
odpojené od radia, budete ho musiet znova
manualne prepojit.

Ak sa nazov vasho radia zobrazuje v zozname
zariadeni Bluetooth, ale vaSe zariadenie sa k nemu
nemdze pripojit, odstrante polozku zo zoznamu a
znova sparujte zariadenie s radiom podla vyssie
popisanych krokov.

Optimalny dosah prenosu Bluetooth je priblizne 10
metrov (33 stop) v priamej viditelnosti radia, ale je
mozna vzdialenost az 30 metrov (100 stop).

Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvoli dlhému
&asu bez pripojenia, priliSnej vzdialenosti zariadeni,
posobenim vplyvu prekazok alebo inych vplyvov,
budete musiet zariadenie znovu pripojit k radiu.
Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

Kvalita pripojenia sa méze liSit vzhladom na
parametre pripojeného Bluetooth zariadenia. Pred
pripojenim na radio sa oboznamte s Bluetooth
vlastnostami Vasho zariadenia. Niektoré Bluetooth
zariadenia nemusia podporovat vSetky funkcie.

Prehravanie zvukovych suborov v

e Radio si dokaze zapamatat az 8 sparovanych "
P P Y rezime Bluetooth

zariadeni. AK je zariadeni viac, najstarsi zaznam
bude vymazany a nahradeny. Po Uspesnom pripojeni radia k vybranému zariadeniu
Bluetooth mézete zacat prehravat hudbu pomocou

Prve parovanie zariadenia Bluetooth ovladacich prvkov na pripojenom zariadeni Bluetooth.

1. Stlagenim tlagidla napajania zapnite radio. Stlagenim 1. Po spusteni prehravania je mozné nastavit hlasitost
tlagidla Mode vyberte rezim Bluetooth. Ikona stavu na radiu pomocou tlacidiel hlasitosti a na zariadeni
Bluetooth blika a na displeji sa zobrazi ,Pairing*, ¢o Bluetooth pomocou ovladaca hlasitosti na zariadeni.
znamena, Ze radio je zistitelné. 2. Na prehravanie/pozastavenie a navigaciu v

2. Aktivujte Bluetooth na svojom zariadeni podla skladbach pouzite ovladacie prvky na zariadeni
pouzivatel'skej prirucky zariadenia, aby ste sa pripojili Bluetooth. Pripadne mozete prehravanie oviadat
k radiu. Najdite zoznam zariadeni Bluetooth a vyberte pomocou tlacidiel Play/Pause, Next track, Previous
zariadenie s nazvom vasho radia (Pri niektorych track na radiu.
mobiloch, ktoré st vybavené starsimi verziami ako 3. Ak chcete prechadzat aktualnou skladbou, stlacte
zariadenie BT 2.1 Bluetooth, mozno budete musiet a podrzte tlacidlo Fast-forward or Rewind button
zadat pristupovy kéd ,0000). (Rychle pretacanie vpred alebo vzad). Po dosiahnuti

3. Po pripojeni zaznie potvrdzovaci tén. Ikona pozadovaného bodu tlacidlo uvonite.

Poznamka:

Bluetooth prestane blikat' a vedla nej sa zobrazi
znacka zaciarknutia. M6Zete jednoducho vybrat a
prehrat akukolvek hudbu zo zdrojového zariadenia.
Ovladanie hlasitosti je mozné nastavit zo zdrojového
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o Niektoré mobilné telefény sa mozu doCasne odpojit
od radia pocas telefonickych hovorov. Niektoré
zariadenia m6zu docasne stimit prehravanie cez
Bluetooth v pripade prijatia SMS spravy, emailov
alebo inych pri¢in nesuvisiacich s prehravanim
hudby. Toto zavisi od pripojeného zariadenia a nie je
znakom poruchy radia.

Prehravanie z uz sparovaného
zariadenia Bluetooth

Ak bolo Va$e Bluetooth zariadenie v minulosti s radiom
prepojené, radio si ho zapaméaté, a automaticky sa bude
snazit znovu pripojit na posledné zariadenie, s ktorym
bolo prepojené. Ak toto zariadenie nie je dostupné, radio
bude vyhladatelné aj pre iné zariadenia.

Odpojenie zariadenia Bluetooth

Stlacte a podrzte tlacidlo parovania Bluetooth na 2-3
sekundy, kym sa na displeji nezobrazi ,Pairing"“, alebo
vypnite Bluetooth na svojom zariadeni Bluetooth, aby
ste zakazali pripojenie.

MbZete tiez stladit' tlacidlo Mode (Rezim), aby ste vybrali
akykolvek rezim okrem rezimu Bluetooth a deaktivovali
tak pripojenie.

FUNKCIA LED LAMPION/

BATERKY

1. Opakovanym stlaanim tlacidla zapnutia/vypnutia
osvetlenia vyberte rézne rezimy osvetlenia. Tato
multifunkéna LED lampa/baterka ma 4 rézne rezimy,
pre kazdu aplikaciu si mézZete vybrat vhodny rezim
prevadzky svetla.

4 svetelné rezimy su nasledovné:
Svietidlo (360° pokrytie svetlom)
Svietidlo (rezim boéného nosenia)
Baterka (rezim baterky)

Baterka (stroboskopicky rezim)

2. Stlacenim tlacidla Jas svetla nastavte vhodny jas
svetla.

3. Stlacenim tlacidla Teplota farieb vyberte rézne teploty
farieb.

4. Stlaenim a podrzanim tla¢idla zapnutia/vypnutia
svetla vypnete svetlo.

Poznamka:

V reZzime bo¢ného nosenia svietia iba tri strany svietidla.

Pri pouziti popruhu, lampa méze byt umiestnena ako

rezim bo¢ného nosenia, aby sa zabranilo oslepovaniu

oci uzivatela svetlom.

ROZNE NASTAVENIA

Zamok na kla¢

Funkcia uzamknutia tla¢idiel sa pouziva na zabranenie

neumyselnej ¢innosti radia.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Lock na 2-3 sekundy, kym
sa na displeji nezobrazi ,Keys Locked". VSetky
tlacidla okrem tlacidla napajania budu deaktivované.

2. Na uvolnenie zamku stlacte a podrzte tlacidlo Lock
Button (Zamok) na 2-3 sekundy, kym sa na displeji
nezobrazi ,Keys Unlocked®.

Pozitie popruhu (obr. 6)

Pomocou dodaného popruhu mézete vyrobok zavesit
réznymi spésobmi, kedykolvek je to potrebné. (Pozrite
si sposob instalacie na obrazku 6.)

UDRZBA

/\ POZOR:

e Nikdy nepouzivajte benzin, benzén, riedidlo, alkohol
¢i podobné latky. MéZu sa vyskytnut deformacie,
odfarbenie alebo praskliny.

e Neumyvaijte radio vodou.
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SPECIFIKACIA

Model

DMRO056 MRO009G

Akumulator

14.4V & 18V 36V - 40Vmax

Frekvenény rozsah

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/step)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

Blokovanie kanalov DAB/DAB+

DAB (pasmo Ill) 5A-13F

Kompatibilny Standard

DAB/DAB+

Systém antény

FM/DAB: Vstavana anténa

USB vystup 5V /2.4A
Reproduktor 2.25-palcovy
. - 14.4V: 2.4W
Vystupny vykon 18V 3W 36V: 3W

Rozmery (D x S x V)

126 x 129 x 289mm
(s BL1860B)

126 x 166 x 315mm
(s BL4050F)

Hmotnost' (bez akumulatora)

0.98KG 0.99KG

(Nazov Bluetooth®, oznadenie a

Rozhranie Bluetooth®
loga su registrované ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verzia rozhrania Bluetooth

5.0 Certified

Profily rozhrania Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Prenosovy vykon

Vykonova trieda 2

Rozsah prenosu

Optimalny dosah: do 10 metrov (33 stop)
Maximalny dosah: az 30 metrov (100 stop)
(Méze sa lisit v zavislosti od réznych podmienok.)

Bluetooth kodek

SBC, AAC

Maximalna sila radiofrekvencie

BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm

Operacna frekvencia

2402MHz ~ 2480MHz
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CESKY (Originalni navod)

Legenda celkového

vyobrazeni (obr. 1)

©OoNoOTOA~ONE

10.
. Tla¢itko Predvolba/Parovani Bluetooth/

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

Rukojet pro pfenaseni

Svitilna

Reproduktor

LED svitiina

Zasuvka baterie

Tlacitko pro zvySeni/snizeni hlasitosti
Tlacitko Mode/Lock

Tlagitko Info/Menu

Tlacitko napajeni (Power)

Tlagitko Volby/Pamét (Select/Memory)

Prehrat/Pozastavit (Preset/Bluetooth pairing/
Play/Pause)

Tlagitko Ladéni dolG/Pfedchozi skladba/
Previjeni zpét (Tuning down/Previous track/
Rewind)

Tlagitko Ladéni nahoru/DalSi skladba/
Previjeni vpred (Tuning up/Next track/Fast-
forward)

Tlacitko jasu svétla

Tlacgitko zapnuti/vypnuti svétla/tlagitko rezimu
osvétleni

Tlacitko teploty barev

Tlagitko zapnuti/vypnuti USB nabijeni/LED
indikator nabijeni

Port napajeni USB

Spona popruhu

SYMBOLY

NiZe jsou zobrazeny symboly pouZzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Prectéte si navod k obsluze.

Pouze pro zemé EU.

Vzhledem k pfitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni mGze mit odpad z
elektrickych a elektronickych zafizeni,
akumulator( a baterii negativni dopad
na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické pfistroje,

ani baterie nevyhazujte do doméaciho
odpadu! V souladu s evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a o
akumulatorech a bateriich a odpadnich
akumulatorech a bateriich, jakoz i s
jejich pfizplsobenim vnitrostatnim
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pravnim predpistim, by se pouzita
elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély skladovat oddélené
a odevzdavat na oddéleném sbérném
misté pro komunalni odpad, pracujici v
souladu s predpisy o ochrané Zivotniho
prostredi.

To je oznaceno symbolem pfeskrtnuté
popelnice na kole¢kach umisténé na
zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENi POKYNY

/\ VAROVANI:

PFi pouzivani tohoto produktu je tfeba vzdy dodrzovat
zakladni bezpecnostni opatfeni, aby se sniZilo riziko
pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni osob,
véetné nasleduijicich:

1.

10.

Pfed pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
obsluze a navod pro nabijeni.

Cistéte pouze suchym hadfikem.

Neinstalujte v blizkosti zdroju tepla, jako jsou
radiatory, akumulatory tepla, kamna nebo jiné
pristroje (vEetné zesilovacly), které produkuiji teplo.
Pouzivejte pouze dopliky/pfisluSenstvi uréené
vyrobcem.

Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabije¢ce uréené pro dany typ
akumulatorh. Nabijecka, jez mGze byt vhodna pro
jeden typ akumulatort, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

V radiu na akumulatory pouzivejte pouze
specialné urcené bloky akumulator(. Pouziti jinych
akumulatord mdze vyvolat nebezpedi pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou: kancelarské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky nebo dalsi drobné
kovové predméty, které mohou propojit jeden
terminal s druhym. Zkratovani kontaktt akumulatoru
mUze zpUsobit k jiskieni, popaleniny, nebo pozar.
Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem,
pokud je vaSe télo uzemnéné.

V nevhodnych podminkach muze kapalina

z akumulatoru uniknout; zamezte kontaktu s
kapalinou. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,
oplachnéte vodou. PFi zasazeni o€i, vyhledejte
lékafskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
mUzZe zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popéleniny.

Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo



11.

12.

13.

14.

15.

16.

upravené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné
chovani, které muze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) C muize zplsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nafadi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delsi
dobu. Abyste zabranili poSkozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Grovni hlasitosti.

(Pouze u vyrobkl s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpUsobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o¢i, Ust nebo
ktze, vyplachnéte vodou a vyhledeite lékare.
Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Grazu
elektrickym proudem.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, ledaze by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpe¢nost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

Zvlastni bezpecnostni
pokyny PRO AKUMULATOR

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste

okamzité provoz. Mize dojit k pfehfati, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnéte je

¢Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodli zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie mlze zpUsobit velky pritok proudu,
prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

Neskladuijte pfistroj a akumulator na mistech,

kde muZze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C
(122°F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen
nebo zcela opotfebovan. Akumulator muze v ohni
vybuchnout.

8. Davejte pozor, aby akumulator nespadl na zem
nebo nedoslo k narazu.

9. Nepouzivejte poskozeny akumulator.

10. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist navod k vyméné baterie.

11. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpecénych
latkach. Pro komeréni pfepravu, napfr.
tfetimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani.

Pro pfipravu pfepravované zasilky je nutné
konzultovat odbornika na nebezpeény material.
Dodrzujte prosim i podrobné&jsi vnitrostatni predpisy.
Opaskuijte nebo zakryjte kontakty a viozte baterii
tak, aby se nemohla pohybovat v obalu.

12. Prilikvidaci zasuvky baterie, vyjméte ji ze zafizeni
a zlikvidujte na bezpe¢ném misté. Dodrzujte mistni
predpisy tykajici se likvidace baterie.

13. Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky muze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu. Pokud se zafizeni
del$i dobu nepouziva, musi byt baterie vyjmuta.

14. Pokud se zafizeni delSi dobu nepouziva, musi byt
baterie vyjmuta.

15. Nedovolte, aby se do svorek, otvort a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuizZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu néstroje nebo akumulatorové kazety.

16. Udrzujte baterii mimo dosah déti.

17. Béhem a po pouziti se mize akumulatorova baterie
zahfat, coz mlze zpusobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté.

18. Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouZiti,
protoZe by mohl byt dostate¢né horky, a mohl by
zpusobit popaleniny.

19. Pokud nastroj nepodporuje pouZiti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit poruchu
nebo poruchu néastroje nebo akumulatorové kazety.

/\ POZOR:

Pouzivejte pouze originalni baterie Makita. Pouziti

neoriginalnich baterii Makita nebo baterii, které byly

zménény, mize mit za nasledek vybuch baterie, coz
zpusobi pozary, zranéni osob a poSkozeni majetku.

Rovnéz rusi zaruku spolec¢nosti Makita pro naradi

Makita a nabijecku.
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Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru
1. Nabijejte akumulator, kdyZ je zcela vybity. Vzdy

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si 4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze

povsimnete sniZzeného vykonu pristroje.

zafizeni, nebo z nabijecky.

2. Nikdy nenabijejte tpIné nabity akumulator. Pebijeni 5. Dobijte akumulator, i kdyZ pfistroj delSi dobu

zkracuje Zivotnost akumulatoru.

nepouzivate (vice nez Sest mésicu).

PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasledujici tabulce.
* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

Jednotka: Hodina (Pfiblizné)
Kapacita iti
Model Zasobnik baterie P _I Svitiina Svétlo (rezim
baterie Réadio* (360° pokryti N
. pochodné)
svétlem)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 11 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO009G XGT
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66
* PRI VYKONU REPRODUKTORU = 100 mW
/\ VAROVAN:I:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpusobit zranéni a/
nebo pozar.
POZNAMKA:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse.

e Skutecna doba provozu se muZze liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
e Neékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet nemusi byt v zavislosti na vasi oblasti bydlisté dostupné.
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Doporuéeny napajeci zdroj

pripojeny kabelem

rozsviti na nékolik sekund.
e Baterie XGT/LXT

e \/ySe uvedené baterie pfipojené kabelem nemusi byt
dostupné v zavislosti na oblasti vaseho bydlisté.

e Pred pouzitim baterie pfipojené kabelem si prectéte
pokyny a vystrazné znacky na nich.

INSTALACE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e Pred instalaci nebo vyjmutim kazety baterii vzdy
vypnéte radio.

e Davejte pozor, aby vam radio nespadlo, ¢i nedoslo k
uderu a naslednému poskozeni. Zlomena skofapka
téla radia mize porezat prsty nebo poskrabat jinou
¢ast téla. Poskozené radio miize mit nepfedvidatelné
chovani, které mize vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpecdi zranéni.

e P¥iinstalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

DULEZITE:

e Snizeny vykon, zkresleni, zadrhavani zvuku nebo
blikani podsviceni obrazovky — to vSe jsou signaly, ze
je tfeba vyménit baterii.

e Kazeta na baterie neni soucasti standardniho
prisluSenstvi.

Instalace a demontaz akumulatoru
(obr. 2-3)

e P¥i instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na
akumulatoru s drazkou na obalu a zasurite jej na
misto. VZdy jej zasurite az na doraz, dokud neni
zajistén na svém misté a nezazni malé cvaknuti.

e Neni-li tlacgitko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurite akumulator
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i pfihliZzejicim osobam.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravneé.

e Chcete-li vyjmout kazetu baterie, vysunte ji z radia
tim, Ze vysunete tlacitko na predni ¢asti kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (obr. 4-5)
> 1. Kontrolky 2. Tlagitko test
Zmacknéte tlacitko Test na bateriové kazeté, abyste
Zjistili zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky se

Kontrolky
Model PFenosny napajeci zdroj I |:| !‘ Zbyvajici kapacita
DMRO56 PDCO1 Sviti | Vypnuto | Blika
MRO009G PDCO01/ PDC1200 I I I I
75% ~ 100%

110
B0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%
poo slumulior

Akumulator muze
selhat.

Thii
noam

POZNAMKA:

e v zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se mlze Udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyZ systém
ochrany baterie funguje.

Nabijeni pres USB napajeci port

POZNAMKA:

e Do USB napéjeciho portu pfipojujte pouze zafizeni,
ktera jsou kompatibilni se zdrojem DC 5V, 2,4A. V
opacném piipadé muze dojit k poruse vyrobku.

e Pripojte USB kabel (neni sou¢asti dodavky) k USB
napajecimu portu produktu. A poté pripojte druhy
konec kabelu k zafizeni.

o Chcete-li zahdjit nabijeni, stisknéte tlacitko pro

zapnuti/vypnuti nabfjeni USB pro aktivaci funkce

nabijeni. Tlagitko zapnuti/vypnuti USB nabijeni se
rozsviti zelené.

Kdyz je baterie vybitd, podsviceni obrazovky bude

blikat, dokud se funkce nabijeni nevypne.

Pokud je funkce nabijeni zapnuta bez nabijeni,

tlagitko pro zapnuti/vypnuti USB nabijeni bude

blikat zelené a funkce nabijeni se po 30 minutach
automaticky vypne.

e Chcete-li zastavit nabijeni, stisknéte tlacitko pro

zapnuti/vypnuti nabijeni USB, ¢imz funkci nabijeni

deaktivujete.

PFi nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni

vykon hlasitosti reproduktoru.

DULEZITE:

e Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zdalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.
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Je mozné, Ze radio neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokon&eno, odpojte jej od konektoru a
zaviete krytku.

Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitaCe — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

POSLECH DAB RADIA

Ladéni stanic DAB

Chcete-li naladit rozhlasové stanice DAB, postupujte
takto:

1.
2.

Zapnéte radio pomoci tlacitka Napajeni (Power).
Opakovanym stisknutim tlacitka Mode vyberte rezim
radia DAB.

. Pokud je to poprvé, co je rezim DAB radia pouzit,

radio automaticky provede Uplné vyhledavani, aby
naslo vSechny dostupné rozhlasové stanice DAB.
Béhem procesu vyhledavani, jakmile jsou detekovany
nové stanice, se pocitadlo stanic zvysi a stanice
budou pfidany do seznamu, ktery je uloZen v radiu.
Sloupcovy graf ukazuje priibéh skenovani.

. Po dokonceni skenovani radio zobrazi seznam

vSech nalezenych stanic. Pomoci tlacitka lazeni
nahoru nebo lazeni dolu (Tuning up/Tuning down)
prochazejte seznam stanic a stisknutim tlacitka Volby
(Select) naladte stanici.

POZNAMKA:

Pokud v rezimu radia DAB neni pfijem radia dobry,
muUze byt nutné premistit vase radio do polohy
poskytujici lepsi pFijem.

Nabidka radia DAB

Nabidku radia DAB miiZete otevfit stisknutim a
podrzenim tlacitka Info/Menu, kdyz je radio v rezimu
radia DAB. Pomoci tlagitka lazeni nahoru nebo lazeni
dolu (Tuning up/Tuning down) vyberte jednu z moznosti
a poté stisknéte tlacitko Volby (Select) pro potvrzeni
vasi volby.

Vychozi a doporuéena nastaveni radia jsou oznacena
hvézdickou.

Nabidka radia DAB nabizi nasledujici moznosti:

[UpIné vyhledavani/Full Scan]: Tuto moZnost
vyberte, chcete-li provést Uplné vyhledavani a ulozit
vSechny rozhlasové stanice DAB, které byly nalezeny
V seznamu stanic.

[Ruéni ladéni/Manual tune]: Tuto moznost vyberte,
chcete-li ruéné naladit kanal/frekvenci DAB.

[DRC]: Ovladani dynamického rozsahu (také znamé
jako DRC) muze snizit dynamicky rozsah zvukového
signalu, aby bylo slySet ti$Si zvuky, kdyz je radio
pouzivano v hluéném prostredi.

Vyberte tuto moznost a poté pomoci tla¢itka Tuning
up nebo Tuning down zvyraznéte pozadované
nastaveni DRC:
[1]: Pouzita maximalni komprese.
[1/2]: Pouzita stfedni komprese.
[0]: Zadna komprese.
Stisknéte tlacitko Select pro potvrzeni nastaveni.

e [Poradi stanic/Station order]: Vyberte tuto moznost
a nasledné [Alfanumericky/Alphanumeric], chcete-
li sefadit seznam stanic alfanumericky, nebo vyberte
[Soubor/Ensemble], chcete-li seznam stanic sefadit
podle multiplexu DAB, nebo vyberte [Platné/Valid],
chcete-li zobrazit pouze ty stanice, pro které Ize
nalézt signal.

e [Systém/System]: Tuto moznost vyberte, chcete-
li pFejit do nastaveni systémové nabidky a
nakonfigurovat radio (podrobnosti viz kapitola ,PouZziti
nabidky Systém®).

e [Zpét/Back]: Tuto moznost vyberte, chcete-li se vratit
o jeden krok zpét v nabidkach radia nebo se vratit na
predchozi obrazovku.

Zobrazeni informaci DAB na displeji

P¥i poslechu rozhlasového vysilani DAB opakované
stisknéte tlacitko Info/Menu, abyste prochazeli
nasledujicimi informacemi na displeji radia:
Dynamicky segment $titk( (posouvani textu)

Typ programu

Nazev multiplexu

Frekvence a kanal

Chyba/Sila signalu

PFenosova rychlost/typ zvuku

Datum

POSLECH FM RADIA

Ladéni stanic FM

Chcete-li naladit rozhlasové stanice FM, postupuijte takto:

1. Zapnéte radio pomoci tlacitka Napajeni (Power).

2. Opakovanym stisknutim tlacitka Mode vyberte rezim
radia FM.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko Ladéni nahoru nebo
Ladéni dolt pro automatické naladéni FM stanice
s vy$38i nebo nizsi frekvenci. Vase radio prestane
skenovat, kdyz najde stanici s dostate€nou silou.

Na displeji se zobrazi frekvence signalu, ktery byl
nalezen. Pokud jsou k dispozici informace RDS, po
nékolika sekundach se na displeji zobrazi nazev
rozhlasové stanice.

4. Stisknéte tlacitko Ladéni nahoru nebo Ladéni dold
pro jemné doladéni frekvence v krocich po 0,056MHz,
pokud je to potfeba.

5. Opakovanim krok( 3 a 4 naladte dal$i rozhlasové
stanice.
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POZNAMKA:

Pokud v rezimu radia FM neni pfijem radia dobry, maze
byt nutné pfemistit vase radio do polohy poskytujici
lepsi pFijem.

Nabidka radia FM

Nabidku radia FM muzete otevfit stisknutim a
podrzenim tlacitka Info/Menu, kdyZ je radio v rezimu
radia FM. Pomoci tlacitka lazeni nahoru nebo lazeni
dolu (Tuning up/Tuning down) vyberte jednu z moznosti
a poté stisknéte tlacitko Volby (Select) pro potvrzeni
vasi volby.

Vychozi a doporu€ena nastaveni radia jsou oznac¢ena
hvézdickou.

Nabidka radia FM nabizi nasledujici moznosti:

[Z6na skenovani/Scan Zone]: Tuto moznost
vyberte, chcete-li nakonfigurovat, zda ma radio pfi
pouziti funkce automatického ladéni hledat pouze
silné signaly (,Mistni“/Local) nebo vSechny signaly
(,Vzdalené“/Distant).

[Systém/System]: Tuto moznost vyberte, chcete-

li pFejit do nastaveni systémové nabidky a
nakonfigurovat radio (podrobnosti viz kapitola ,Pouziti
nabidky Systém").

[Zpét/Back]: Tuto moznost vyberte, chcete-li se vratit
o jeden krok zpét v nabidkach radia nebo se vratit na
predchozi obrazovku.

Zobrazeni informaci FM na displeji

PFi poslechu rozhlasové stanice FM, ktera také vysila
data RDS, opakované stisknéte tlacitko Info/Menu,
abyste mohli prochazet nasledujicimi informacemi na
displeji radia:

Radiovy text

Typ programu

Frekvence

Rezim zvuku

Datum

Pokud nejsou k dispozici zadné informace RDS,
radio nebude schopno zobrazit textovou zpravu a typ
programu.

Predvolby stanic v rezimech DAB a
FM

K dispozici je 9 predvoleb paméti pro DAB a FM radio.
Pouzivaji se stejnym zplsobem pro kazdy provozni
rezim.

1. Zapnéte radio, vyberte rezim radia DAB nebo FM a
naladte pozadovanou rozhlasovou stanici, jak bylo
popsano vyse.

. Stisknéte a podrzte tlacitko Volba/Pamét (Select/
Memory). Na displeji se zobrazi nabidka ,UlozZit do
predvolby” (Save to Preset).

. Stisknutim tlacitka Ladéni nahoru nebo Ladéni dolt
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vyberte poZzadované ¢&islo predvolby. Poté stisknutim
tlacitka Volba (Select) uloZte predvolbu stanice. Na
displeji se zobrazi ,UloZzeno" (Saved), coz znamena,
Ze stanice je uloZzena pod zvolenym &islem pfedvolby.
Pokud jiz byla pod zvolenym &islem pfedvolby uloZzena
jina stanice, bude tato stanice prepsana. Opakujte
tento postup podle potfeby pro zbyvajici pfedvolby.

Vyvolani predvolby v rezimech DAB a
FM

. Zapnéte radio a poté pomoci tlacitka Mode vyberte
rezim radia DAB nebo FM.

. Stisknéte tlacitko Pfedvolby (Preset) pro zobrazeni
nabidky ,Vyvolani predvolby” (Preset Recall).

. Vyberte &islo predvolby pomoci tlagitka Ladéni
nahoru nebo Ladéni doll a poté stisknutim tlacitka
Vybér (Select) potvrdte svou volbu. Radio se nyni
naladi na vybranou pfedvolbu. Pokud nestisknete
tlacitko Vybér (Select) nebo jakékoli jiné tlacitko,
radio se také po 2 sekundach naladi na vybranou
predvolbu. Zvolené &islo pfedvolby se zobrazi v horni
¢asti displeje radia.

N

Pomoci nabidky Systém

Ke konfiguraci radia Ize pouzit nabidku System. Chcete-
li ziskat pFistup k nastaveni systému, postupujte takto:
1. Zapnéte radio pomoci tlacitka Napajeni (Power).

2. Stisknutim a podrzenim tlacitka Info/Menu oteviete
nabidku aktualniho rezimu.

3. Pomoci tladitka lazeni nahoru nebo lazeni dolt
vyberte [Systém/System] a stisknutim tlacitka Volby
(Select) otevrete nabidku.

Nabidka Systém nabizi nasledujici moznosti:

Pomoci tladitka lazeni nahoru nebo lazeni dolt

vyberte jednu z moznosti a poté stisknéte tlacitko

Volby (Select) pro potvrzeni vasi volby.

Vychozi a doporu¢ena nastaveni radia jsou oznacena

hvézdickou.

o [Cas/Datum/Time/Date]: Tuto moZnost vyberte,
chcete-li nastavit zdroj pro automatickou aktualizaci
Casu a data a nastavit format ¢asu. Nasledna volba
[Automatickéa aktualizace/Auto update] umozriuje
vybrat zdroj pro automatickou aktualizaci ¢asu a
data a [Nastavit format/Set format] umozniuje
vybrat 12 nebo 24hodinovy format. Pokud zvolite
12hodinovy format €asu, radio zobrazi 12hodinovy
format s indikatorem AM nebo PM.
[Jazyk/Language]: Tuto mozZnost vyberte, chcete-
li nakonfigurovat jazyk, ve kterém se zobrazuiji
nabidky radia.

[Radio Reset]: Tuto moznost vyberte, chcete-li

resetovat radio na vychozi tovarni nastaveni. Po

potvrzeni budou vSechna uzivatelska nastaveni a

pfednastavené stanice vymazana.



e [Upgrade SW]: Aktualizace softwaru pro vase
radio mohou byt dostupné v budoucnu. Jakmile
budou dostupné aktualizace softwaru, software a
informace o tom, jak aktualizovat radio, naleznete
na webovych strankach Makita. Tuto moznost
vyberte, chcete-li provést aktualizaci softwaru.

e [Verze SW/SW Version]: Tuto moznost vyberte,
chcete-li zobrazit verzi softwaru rédia. Chcete-li
ukongit zobrazeni softwaru, stisknéte tlacitko Info/
Menu.

e [Zpét/Back]: Tuto moznost vyberte, chcete-li se
vratit o jeden krok zpét v nabidkach radia nebo se
vratit na pfedchozi obrazovku.

POSLECH HUDBY PRES

BLUETOOTH STREAMING

Predem musite sparovat zafizeni Bluetooth s radio
abyste mohli automaticky prehravat/streamovat hudbu.
Sparovani vytvafi vazbu, takze se mohou vzajemné
rozpoznat dvé zafizeni.

Poznamka:

e Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporuéujeme nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth
na vice nez dveé tretiny a podle potfeby upravit
hlasitost radio.

e V\/aSe radio umozriuje uloZeni az 8 sad sparovanych
pfistroju, kdyz je pamét plna, nejstarsi historie
parovani bude pfepsana.

Prvni sparovani zarizeni Bluetooth

1. Stisknutim tlacitka Napajeni (Power) zapnéte radio.
Stisknutim tlacitka Mode vyberte rezim Bluetooth.
Ikona stavu Bluetooth blika a na displeji se objevi
LParovani/Pairing”, coz znamena, Ze radio je
zjistitelné.

2. Aktivujte Bluetooth na svém zafizeni podle
uzivatelské pfirucky zafizeni, abyste se mohli pfipojit
k radiu. Vyhledejte seznam zafizeni Bluetooth a
vyberte zafizeni s ndzvem va$eho radia (U nékterych
mobilnich telefonu, které jsou vybaveny star$imi
verzemi nez zarizeni Bluetooth BT 2.1, budete mozna
muset zadat heslo ,,0000).

3. Po pfipojeni zazni potvrzovaci ton. Ikona Bluetooth
prestane blikat a zobrazi se vedle ni znacka
zaskrtnuti. MUZete jednodu$e vybrat a prehrat
jakoukoli hudbu ze zdrojového zafizeni. Ovladani
hlasitosti Ize upravit ze zdrojového zafizeni nebo
pfimo z radia.

4. Pouzijte ovladaci prvky na vasem zafizeni Bluetooth
nebo na radiu pro pfehravani/pauzu a hledani stop.

Poznamka:

o Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé
budou hledat radio a na obou zafizenich se ukaze

jeho dostupnost. Nicméné pokud se jedno zafizeni

nejdfive spoji s touto jednotkou, potom ho druhé

zafizeni Bluetooth nebude moci najit v seznamu.

Je-li vade zafizeni Bluetooth do€asné odpojeno od

radia, pak znovu pfipojite zafizeni k radiu manualné.

e Pokud se nazev vaseho radia zobrazuje v seznamu

zarfizeni Bluetooth, ale vase zafizeni se k nému

nemUZe pfipojit, smazte polozku ze seznamu a znovu
sparujte zafizeni s radiem podle vySe popsanych
kroka.

Optimalni dosah pfenosu Bluetooth je pfiblizné 10

metrd (33 stop) v pfimé viditelnosti radia, ale je

mozna vzdalenost az 30 metrli (100 stop).

Pokud dojde ke ztraté pfipojeni Bluetooth z diivodu

prekro€eni optimalniho dosahu na pfili§ dlouhou

dobu, z divodu prekazek, aj., mize byt nutné znovu
pfipojit zafizeni k radiu pomoci Bluetooth.

Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo

elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu

pfipojeni.

e \/ykon Bluetooth pfipojeni se muze lisit v zavislosti na
pfipojeném zafizeni Bluetooth. Podivejte se, prosim,
na schopnosti Bluetooth pfistroje pred pfipojenim k
radiu. V8echny funkce nemusi byt podporovany na
nékterych sparovanych zafizeni Bluetooth.

Prehravani zvukovych souborti v
rezimu Bluetooth

Po Uuspésném pfipojeni radia k vybranému zafizeni
Bluetooth muZete zagit prehravat hudbu pomoci
ovladacich prvkt na pfipojeném zafizeni Bluetooth.

1. Po zahajeni pfehravani Ize hlasitost upravit jak
na radiu pomoci tlacitek hlasitosti, tak na zafizeni
Bluetooth pomoci ovladace hlasitosti na zafizeni.

2. K pfehravani/pozastaveni a prochazeni skladeb
pouzijte ovladaci prvky na zafizeni Bluetooth.
Pfipadné mlzete pfehravani ovladat pomoci tlagitek
Play/Pause, Next track, Previous track na vasem
radiu.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Previjeni vpred nebo
Previjeni vzad mlzete prochazet aktualni skladbou.
Po dosazeni pozadovaného bodu tlacitko uvolnéte.

Poznamka:

o Neékteré aplikace nebo zafizeni pfehravace nemusi
reagovat na vSechny tyto ovladaci prvky.

o Neékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit
od radia pfi volani nebo pfijimani hovoru. Néktera
zafizeni mohou docasné ztlumit Bluetooth audio
prehravani, kdyz pfijmou textovou zpravu, e-mail
nebo z jinych divodl nesouvisejicich s audio
prehravanim. Takové chovani je funkci pfipojeného
zafizeni, a nejedna se o poruchu radio.
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Prehravani diive sparovaného
Bluetooth zafrizeni

Jestlize uz bylo zafizeni Bluetooth dfive sparované s
radiem, pristroj si zafizeni Bluetooth pamatuje a snazi
se znovu spojit se zaznamem v paméti, které bylo
poslednim spojenim. V pfipadé, Ze posledni pfipojené
zafizeni neni k dispozici, bude radio mozné znovu
pripojit.

Odpojeni zafrizeni Bluetooth

Stisknéte a podrzte tlacitko Bluetooth parovani po dobu
2-3 sekund, dokud se na displeji nezobrazi ,Parovani/
Pairing“, nebo vypnéte Bluetooth na svém zafizeni
Bluetooth, abyste spojeni deaktivovali.

Muzete také stisknout tlacitko Mode a vybrat jakykoli
jiny rezim nez rezim Bluetooth a deaktivovat pfipojeni.

FUNKCE LED SVITILNY/

BATERKY

1. Opakovanym stisknutim tla¢itka zapnuti/vypnuti
svétla vyberte riizné rezimy osvétleni. Tato
multifunkéni LED svitilna/svitilna ma 4 razné rezimy,
mUzete si vybrat vhodny rezim provozu svétla pro
kazdou aplikaci.

4 svételné rezimy jsou nasleduijici:
Svitilna (360° pokryti svétlem)
Svitilna (rezim boéniho noseni)
Baterka (rezim baterky)

Baterka (stroboskopicky rezim)

2. Stisknutim tlacitka Jas svétla nastavte vhodny jas
svétla.

3. Stisknutim tlacitka Teplota barev vyberte rizné
teploty barev.

4. Stisknutim a podrzenim tla¢itka zapnuti/vypnuti
svétla (Light on/off) vypnete svétlo.

Poznamka:

V rezimu bo¢niho noSeni sviti pouze tfi strany svitilny.

PFi pouziti popruhu Ize svitilnu umistit do rezimu bo¢niho

noSeni, aby se zabranilo oslnéni o¢i uzivatele svétlem.

o s

RUZNA NASTAVENI

Zamek

Funkce zamku tlagitek se pouziva k zabranéni

nechténému spusténi radia.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Zamek (Lock) po dobu
2-3 sekund, dokud se na displeji nezobrazi ,Zamcena
tlacitka/Keys Locked”. VSechna tlacitka kromé
tlacitka Napajeni budou deaktivovana.

2. Chcete-li zamek uvolnit, stisknéte a podrzte tlacitko
Zamek po dobu 2-3 sekund, dokud se na displeji

nezobrazi ,O0demcena tlacitka/Keys Unlocked".

Pouziti popruhu (obr. 6)

Pomoci dodaného popruhu miizete vyrobek zaveésit
riznymi zplsoby, kdykoli je potfeba. (Viz zplsob
instalace na obrazku 6.)

UDRZBA

/\ POZOR:

e Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol apod.
Muze dojit k zabarveni, deformaci nebo popraskani.

o Neumyvajte radio vodou.
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SPECIFIKACE

Model DMRO056 MRO009G

Baterie 14.4V & 18V 36V - 40Vmax

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/krok)

Kmito&tovy rozsah
mitottovy rozsa DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Kanalovy blok DAB (pasmo lll) 5A-13F
Kompatibilni standard DAB/DAB+
Anténni systém FM/DAB: Vestavéna anténa
USB vystup 5V /2.4A
Reproduktor 2.25 palcovy
. - 14.4V: 2.4W
Vystupni vykon 36V: 3W
18V: 3W
Rozméry (D x & x V) 126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315mm
(s BL1860B) (s BL4050F)
Hmotnost (bez baterie) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(Slovni ochranna zndmka Bluetooth® a pfisluna loga jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spole&nosti
Bluetooth SIG, Inc.)

Verze Bluetooth 5.0 certifikovano
Profily Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP
Vysilaci vykon TFida vykonu 2

Optimalni dosah: Do 10 metrd (33 stop)
Dosah pfenosu Maximalni dosah: az 30 metrt (100 stop)
(Muze se lisit podle riznych podminek.)

Bluetooth kodek SBC, AAC
Maximalni vystup radiofrekvence BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
Provozni frekvence 2402MHz ~ 2480MHz
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YKPAIHCbKA
(OpvriHanbHi IHCTPYKLUiT)

30BHIWHIW BUrnag i

po3TallyBaHHSl KHOMOK
(Man. 1)

oakrwNE

© o~

10.
. Knonka Preset (lMonepeaHs yctaHoBka)/

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

Pyuka ons nepeHeceHHs

Jlamna

OnHamik

CaiTnogiogHun nixtap

AKYMYNATOPHUI BiACIK

KHonka Volume up/down (36inbLueHHs/
3MEHLUEHHS TYYHOCTI)

KHonka Mode/Lock (Pexvm/BrokyBaHHs)
KHonka Info/Menu (IHdopmauis/MeHto)
KHonka Power (PKuneHHs)

KHonka Select/Memory (Bubip/lMam’sitb)

Bluetooth (bntotys)/Play (BiaTBopeHHs)/
Pause (Maysa)

KHonka Tuning down (CkaHyBaHHS BHU3)/
Previous track (MNepexig 0o nonepeaHboro
Tpeky)/Rewind (MepeMoTyBaHHs Ha3ag)
KHonka Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy)/Next
track (Mepexig Ao HacTynHoro Tpeky)/Fast-
forward ([epemoTyBaHHs Bnepen)

KHonka Light brightness (AckpasicTb cBiTna)
KHonka Light on/off (yBimk/Bumk cBiTna)/
KHorka CBiTnoBoro pexumy

KHonka Color temperature (KonipHa
Temneparypa)

KHonka USB charging on/off (YBiMmk/Bumk
3apsigkm Yepes USB)/Charging LED indicator
(CeiTnogiogHun iHaMKaTop 3apsaku)
USB-nopT XUBNEHHS

PewmiHeupb

CUMBOIJIN

Hwx4e HaBOAATLCSA CYMBOMM, LLIO BUKOPUCTOBYHOTLCS
B obnagHaHHi. MepekoHanTecs, wo Bu podymieTe ix
3HAYEHHS, NepLU HiXX MPUCTYNaTh A0 BUKOPUCTAHHS.

DE MpounTtanTe iHCTPYyKLUitO 3

BUKOPUCTAHHA.

Eﬁﬁw Tinbku ana ctpaH €C.

Lion  Yepes HasiBHICTb HEGE3NeYHNX
KOMMOHEHTIB Y NPUCTPOI,
BigNpaLboBaHe eneKkTpuyHe
Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHS,
akymynsTopu Ta 6aTapei MoXyTb MaTu

HeraTMBHMUI BMNAMB HA HABKOJULLHE
cepefoBuLLEe Ta 300pOB’'Sa Noaen.
He BukupanTe enekTpuyHi t1a
eneKTPOHHI Nnpunaamn 4n 6atapei
pa3oM i3 nobyToBMMY Biaxogamu!
BignosigHo o €Bponerncbkoi
OVpPEeKTMBM Npo BianpauboBaHe
ereKkTpUYHE Ta eNnekTPoHHEe
obnagHaHHs, Npo akyMynaTopu,
barapei Ta Bigxoam akymynsTopis
Ta 6aTapel, a TakoX Npo aganTadito
IXHBOI yTURi3auii 4o HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBa, BignpauboBaHe
enekTpmnyHe obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsaTopu cnig 36epiratu okpeMo
Ta AOCTaBMNATU 40 OKPEMOro MyHKTY
360py KOMYyHarnbHUX BiAXOAiB, L0
[itoTb BiANOBIAHO 4O HOPM OXOPOHU
HaBKOMULLHBLOTO cepeaoBuLLa.

Lle no3Ha4yaeTbCcs CMMBOSIOM
nepeKkpecneHoro CMiTTEBOro
KOHTEWHepy, PO3MiLLieHNUM Ha
obnagHaHHi.

BAXIIUBI BKA3IBKU

BE3IMNEKHU

/\ MNOMNEPEQ)XEHHS:

BukopucToBytodi Lievt NpucTpiit, cnig HeyxunbHo

[OTPMMYyBaTUCL OCHOBHUX 3axofiB 6eaneku, o6

YHUKHYTU PU3UKY 3aMaHHSI, ypaxXeHHs1 eneKTpU4HUM

CTPYMOM Ta TpaBM, BKIOYaOUYM HACTYMHI:

1. YBaXHO NMPOYMTATM LIIO IHCTPYKLIO, @ TaKoX
IHCTPYKLi0 4O 3apsifHOr0 NPUCTPOIO, NepLU HiXX
npucTynaTu 4o iX BUKOPUCTaHHS.

2. NS YuLLEHHS! BUKOPUCTOBYBATU TinbKu CyXy
raHJipky.

3. He BcTaHoBnoBaTK 06nagHaHHa 6inst Axepen
Tenna, Hanpuknag, 6ins pagiatopis, obirpisavis abo
HLIMX NPUCTPOIB (y TOMY Ynchi nigcuntoBadi).

4. BuKoOpWCTOBYITE TiNbKW Ti NPUCTOCYBaHHA/
akcecyapy, L0 pekoMeHA0BaHi BUPOBHMKOM.
AkyMynsTopHuiA pagionpuimMad i3 ybygosaHum
aKymynsTopom abo okpeMuM akyMynsiTOpHUM
6rokoM HeobXigHO nepesapsaxaTtiu,
BUKOPUCTOBYIOUM NKILLE PEKOMEHLOBAHWI 3apsifiHWiA
NPUCTPIN ANa akyMynsaTopis. 3apsaaHui NpucTpin,
KW NIAXOAUTL ANS aKyMYNSATOPIB OAHOrO TUMY,
MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi Y pasi BAKOPUCTaHHA 3
aKyMynsiTopaMUiHLLIOro Tuy.

6. BukopucToBynTE aKyMynATOPHWUI padionpuimMay
nvLLe 3 pEKOMEHZ0BaHUM TUMOM aKyMynsTopiB.
BukopuctaHHs 6yab-siKMX iHLIMX akyMynaTopiB
MOXe CTBOPUTU Hebe3neky BUHUKHEHHS MOXexi.

51 YKPATHCBKA



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Akwo BK He BUKopucToByeTe GaTapei, 3bepiranTe ix
[aneko Big BUpo6iB 3 MeTany, Hanpvknag: CKpinku,
MOHETH, KoY, UBAXM, rBUHTK abo iH. ApPiBHI
meTaneBi npeaMeTu, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6arapei. KopoTke 3amvkaHHs B koHTakTax batapei
MOXe BUKIIMKATW iCKPY ¥ CTaTh NPUYMHOIO 3aiMaHHsA
abo noxexi.

YHuKaTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHnmm
MOBEPXHAMU, TakKUMU siK TpyOu, paaiatopu, nnnuTu Ta
XONOAUNBbHUKMN, OCKINbKN ICHYE NIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino
3a3eMneHo.

Y BuNagky HenpaBubHOrO NOBOAXEHHS 6aTapes
MO>Xe MOTEeKTU. YHVKaWTe KOHTaKTy 3 piavHOo 3
6arapei. MNpy BUNagkoBOMy NOTPanmsHHI Ha LWKipY
3MUIATEe BOAOI. AKLLO piaMHa noTpanuna B oui,
HeraviHO 3BEpPHITbCS MO MeanyYHy gonomory. PiguHa
3 baTapei MoXe BMKNMKaTK po3apaTyBaHHs abo
oniku.

He kopucTyiTecs nowkoaxeHnum abo
MOAMMIKOBaHMM aKyMynsaTOPHUM GOKOM un
iHcTpymeHTOM. MowwkoaxeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsTopu MOXyTb A€MOHCTpyBaTH
HenepeabadyBaHy NOBEAiHKY, LLIO MOXe CMPUYUHUTH
NoXexy, BUbyx abo pu3unk TpaBMyBaHHSI.

He ninpaBaiite akymynstopa abo npucTpoto BNimBy
BOTHIO Ta BUCOKUX TemnepaTtyp. HarpiBaHHs BuLLe
Hix 130°C (266°F) rpagycis Moxe Npu3BecTn Ao
BMOyXy.

BukoHy¥iTe BCi iHCTPYKLIT i3 3apsakv Ta He
3giicHionTe 1T 3@ Mexamu TemnepaTypHUX yMOB, LLO
3a3HaveHi y Lin iHcTpykuii, 60 Le Moxe npu3BecTu
[0 YLUKO[KEHHS akyMynsTopa Ta NigBULLIMTY PU3NK
MOXEXi.

He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PIBHI
ry4HoCTi TpmBanui nepiog Yacy. o6 yHukHyTM
MOLLKOOXKEHHS CIyXy, BUKOPUCTOBYWTE Liel NpUCTpin
Ha NOMIPHOMY PiBHi ry4HOCTI.

(Ans npoaykTie i3 PK-gncnneem) PK-gucnnei
MICTATb PiAnHY, sika MOXe CMPUYMHUTI NOAPa3HEHHS
Ta OTPyEHHSA. FAKWO pigvHa noTpanuna B odi, poT
abo LwKipy, npoMuiiTe ix BOAOIO Ta 3BEPHITLCS A0
nikaps.

He yTpumyiite npucTpiii nig gowem abo y Bonormx
yMoBax. FIKLLIO Boja NoTpanuTb y NPUCTPIN, BUHWUKHE
PVI3NK YPaXXEHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Llen npoaykT He NpM3Ha4YeHWn Ana BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKknoYatoun gitent) 3 obmexeHuMmn
di3nYHNMK, HyTTEBUMU abO PO3YMOBUMMN
3ai6HocTsMM abo BiAcyTHiCTIO AocBigy Ta

3HaHb, KpiM BUNaAKiB, KON BOHW 3HAX0AATLCA

nig Harnsigom abo BUKOHYHOTb BKa3iBKU 0cobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHio 6e3neky, CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHS NpoaykTy. CTexTe 3a TUM, LWob AiTn

He rpanv i3 npuctpoem. 36epiraniTe NpUCTPin y
MicL$sIX, HEQOCTYMHUX ANS AiTen.

3BEPEXITb UIO IHCTPYKLIIO

CNEUIAINbHI NMPABUIIA
BE3MNEKU AnA

AKKYMYHNATOPHOIO
KAPTPUOXA

10.

11.

MepLu HixX NpucTynaTty 4o poboTh 3 aKyMynAaTOpHUM

KapTpUmKeM, NpodmTanTe BCi iIHCTPYKLT i

nonepeaxyodi 3ayBaxeHHs!, Wo cTtocytoTbes (1)

3apsigHOro npucTpoto ansa 6atapei, (2) 6atapei (3)

obnapHaHHs, WO npautoe Ha 6aTtapesx.

He po36upaite akymynsitopu.

Ao TepMiH poboTn HGaTapei 3Ha4YHO CKOPOTMBCS,

HeraviHO NPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MOoXe

BUKNWKATW NeperpiB, 3aiMaHHs i HaBiTb BUBYX.

Axwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeranHo

npomuiTe iX YUCTOK BOAOHD Ta Bigpasy X

3BEPHITLCS MO MeauyHy gornomory, 60 Bu moxete

BTPaTUTK 3ip.

He ponyckavite 3aMukaHHsi KOHTaKTIB 6aTapel, a

came:

(1) He TopkamnTecs KOHTaKTIB HisikUMU
matepianamu, siki NPOBOASTL CTPYM.

(2) He 36epiranTe b6atapei y KoHTeHepax, ae

NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeameTy, Hanpvknaga,

LIBSIXW, MOHETU Ta iH.

He ponyckainTe nonagaHHsa Ha 6aTapeto Bonoru

i Boawn. Lle moxe npussecTn 40 3aMUKaHHS

Garapei, pe3ynsratoM 4Yoro MoXxe crtatu

nepeHanpy>XeHHsi, nepeHarpiBaHHsi, 3aiMaHHs

abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHa Ta akyMynstopu B

Micusix, e TemnepaTypa Moxe gocsirat abo

nepeswyBat 50°C (122°F).

He knpanTe 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU

CUMbHO NOLUKOAKEHI 260 MOBHICTHO 3HOLLEHI,

OCKiNbKM y BOrHi 6aTtapei MoXyTb BUOYXHYTH.

He knpante 6atapei Ta obepiraiTe ix Big

MexaHi4HOro BNnuBy Ta yaapis.

He BrKopUCTOBY#TE noLukomkeHi baTtaper.

ABW YHUKHYTW LMX PU3VKIB, CNif cnoYaTky

03HaNOMUTMCS 3 IHCTPYKLIEO.

NiTieBi akymynaTopu nignsaraTb cnewiansHUmM

npasunam NOBOAXKEHHS i3 Humu. LLloao ix

TPaHCNOPTYBaHHSA Ta NpoAaxy TpeTbolo 0coboto,

YTPUMaHHS TOLLO, Crif, yBaXKHO 03HANOMUTUCS i3

BMMOramMu Ha eTuKeTKax.

[lns nigroToBKkv [0 TPAHCMOPTYBaHHS CIif OTpUMaTH

KOHCynbTaLito cnewjanicra woao LWKiAnMBOCTI

3

Ned
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marepianis, a TakoX yBaXKHO O3HaOMMTUCS i3
MiCLIeBMMU YMOBaMMN CTOCOBHO Be3neku.
3adikcynTe Ta 3aBepHiTb akyMynsaTop HaNneXHUM
YMHOM, OB BiH HE pyxaBcs ycepeamnHi nakyHky.

12. YTunisyloun akyMmynsiTOpHWN KapTpUK, BUTAMHITb
Oro 3 NPUCTPOIO i BUKMHLTE B 6e3neYHOMY MicLyi.
[oTpumyinTecb MicueBUX NpaBun Wo[o yTunisauii
baTapeit.

13. BUKOPUCTOBYINTE aKyMymnsiTop Tifnbku 3
npucTposiMu, Lo 6ynun pekomeHaosaHi Makita.
BurikopuctaHHst akymynsTopa 3 iHLLUMMWU NPUCTPOSIMU
MOXE CMPULUHUTM MOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS €NeKTPOoniTy Ta HaBiTb BUDOYX. AKLIO
NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM
TpuBasoro nepiogy 4acy, HeobxigHO BUTSITY 3 HbOTO
akymynsTop.

14. AKLWO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETHLCSI MPOTSAIOM
TpUBasnoro nepiogy Yacy, HeobxigHO BUTSITY 3 HbOTO
akymynsTop.

15. He ponyckaiiTe nonagaHHs CTPYXKK, nuny abo
6pyay [0 knem, OTBOPIB i NasiB akyMynsaTOPHOro
KapTpumxa. Lie Moxe npuBecTv [0 3HMKEHHS
npoayKTMBHOCTI abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMynATOPHUM KapTpuUaXeM.

16. TpumariTe akymynaTop y Micui, WO € HeAOCTYMHUM
ons giten.

17. Mig yac, a TakoX AesKui Yac Nicnsi BAKOPUCTaHHS
MPUCTPOLO aKyMyTSITOPHUI KapTPUIX MoXe
HarpiBaTucs i BUKNMKaTL Oniku.

18. He TopkariTecs TepMmiHany npucTpoto Bigpasy micns
BUKOPUCTaHHS!, TOMY LLIO TEPMiHan MoXe 3aHafaTo
Harpitmcs, Wwo6 BMKIMKaTK ONikK.

19. He BUKOPWCTOBYITE aKyMyNATOPHUIA KapTpUaX
no CyCiACTBY 3 BUCOKOBOSIETHUMU NiHISIMU
enekTponepenady, OCKinbK/N NPUCTPIN ANs LbOro He
npusHaveHuin. Lie moxe npussBecTn 4o HecnpaBHOCTI
41 36010 NPUCTPOLO abo akyMynsTOPHOro
KapTpuoxa.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

BukopucTtoByiTe Tinbku akymynsatopu Makita.

BukopucTaHHA akyMynsTopiB iHLUMX BUPOOHMKIB

MOXe NPU3BecTu A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWMX

ywKomKeHb. Y Takom Bunaaky komnaHis Makita

3Himae i3 cebe rapaHTilHy BianoBiganbHicTbL 3a

NPUCTPIN Ta 3apaaKy.

Mopaau wopo 3abe3nevyeHHs

MaKCMMarnbHOro TepMiHy CryXo6u

b6aTapen

1. 3apsagxavite 6aTapeto [0 TOro, ik BOHA NOBHICTIO
pospsagunacs. Ak Tinbkn Bu nomitute, Wwo
obnafgHaHHs NPaLoe i3 MEHLLIOI MOTYXHICTHO,
3ynuHiTb poboTy Ta NocTaBTe HaTapeto Ha 3apsiaKy.

. He ctaBTe Ha nin3apsaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apsagkeHa. MNepesapsigka ckopoyvye TepMiH cryxou
Gatapei.

. apsipxaiite 6atapei y npuMilLeHHsIX npu

Temneparypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
Gartapes Harpinacs, oCTyAiTb 1i, NepLU HiXX CTaBUTK Ha
nig3apaaky.

. Akwo Bu He 36upaeTecs BUKOPUCTOBYBATU

aKyMynsATOPHWIA KapTPUAX, He 3anuviianTe 1oro y
NPUCTPOI YM 3apsagHOMY MPUCTPOI.

. Yac Bia yacy niasapsgkanTe 6atapei, SKLLO BU He

BMKOPUCTOBY€ETE 06nagHaHHS TpuBanui nepioa
(6inbLu HiXX WiCTb MicsLB).
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YAC POBOTHU

* BignosigHi Ana gaHoro pagionpuiivaya 6atapenku BkasdaHi B Tabnuui Hkye.

* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCA Yac poboTK nicnsa 3apsaku.

OpumHuus: NogmHa (NprbnmaHo)
Mopenb AKYMYNATOPHUIA KapTPUAXK Ewicte ﬂéMl'la EHMMaIOHe
a ymy. P! PTPUA akymynsTopa Pagio* (cBiTnose CBITIIO
noKpuTTA (pexum
360°) NiXTapuKy)
BL1415N 1.5A-roga. 11 4.0 85
LXT BL1430B 3.0A-ron. 19 7.0 14
(14.4B) BL1440 4.0A-ron. 30 1 22
BL1460B 6.0A-roq. 39 15 29
BL1815N 1.5A-roa. 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0A-roq. 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0A-roq. 24 8.5 16
(188B) BL1840B 4.0A-rop. 34 12 23
BL1850B 5.0A-roq. 44 16 30
BL1860B 6.0A-roq. 53 19 37
BL4020 2.0A-roq. 20 13 26
BL4025 2.5A-rop. 24 16 31
MRO009G XGT
(36B-maxkc.40B) BL4040 4.0A-ropn. 36 24 46
BL4050F 5.0A-roq. 51 34 66

* OVMHAMIKM HA BUXOAI = 100mBT

/\ MNOMEPEL)XEHHS:
BukopucTtoByiTe nuwe nepenivyeHi BuLe kapTpuaxi. BukopucraHHA 6yab-AKMX iHWIMX KapTPUAXKIB MOXe
CMPUYUHUTY TPaBMM Ta/aGo noxexy.

NPUMITKA:

e Tabnuus BuLLe OO Yacy poboTy akymynaTopy HaBeaeHa Ans AoBiAKM.
o DakTUYHUI Yac poboTU MOXe BIAPI3HATUCS 3anexHo Bif TUMNY akyMynaTopy, yMoB 3apsiaku abo cepegosuila

BUKOPUCTaHHS.
e [lesiki 3 nepepaxoBaHyX BULLE aKyMYyNSTOPHUX KApTPUOXKIB MOXYTb OyTV HEAOCTYNHI B perioHi, Ae Bu meLukaeTe.
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PekomeHpoBaHuM
MepexXeBUW LLHYP AnA

NigKIo4YeHHA A0 mKepena
XXUBJEHHA

Mopenb [MopTaTtuBHMIM BNOK XUBMNEHHS
DMRO056 PDCO1
MR009G PDCO01 / PDC1200

KHOMKY Ha NepeaHin naHeni kapTpuaxy.

Bino6paxeHHs1 3apsagy 6aTapei
(Man. 4-5)

> 1. llamnouku inaukaTopis 2. KHonka KoHTpono
HaTUCHITb Ha KHOMKY KOHTPOSO Ha aKyMynsiTOpHOMY
KapTpuaxi, wWo6b nobauntu 3apag. flamnovku
iHOMKaTOPIB 3aropsATbCA Ha Kiflbka CeKyHA.

o XGT/LXT akyMynsiTopHUI KapTpuax

e [lepeniveHi BMLLE akyMynATOPHi Broku 3i LWHYpoM,
LLO MiAKIIOYAETLCA, MOXYThb BYTV HEAOCTYMHI y
BaLLUOMY perioHi.

o [lepen BUKOPUCTAHHSAM akyMynsTopy 3 Nigkmio4eHuM
LLIHYPOM NpoYuTanTe iHCTPYKLIii Ta nonepemxyBanbHi
Hanucu Ha HUX.

MOHTAX TA IXKEPENO

XUBINEHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

e 3aBxav BUMMKaNTe pajio, NepLU HixX BCTaHOBMIOBATH
abo B1aansTv akyMynsaTOPHUIA KapTpUaX.

e Byabte obepexHi, Wob He BMycTUTK NpuiMad i He
BAAPWUTM MO HbOMY. Yepes NoLIKOAXEHHS 0BOMNOHKU
MOXKHa nopisaTu naneupb abo iHLWi YacTuHM Tina.

MoLwKogKeHWI NpMiMaYy MoXe NPU3BECTU 40 NOXEX,

BMOYXy abo cTaTu NPUUMHOK TPaBM.
e BcraBnsoun abo BUTSMYIOUN aKyMynsTOPHUN

KapTpUK, MiLLHO TpMMawiTe NPUCTPIN | caM KapTpuaxX.

BAXIUBO:

® 3HMKEeHa MILHICTb, CMOTBOPEHHS 3BYKY,
nepepuBYacTuin 3Byk abo MUroOTiHHS MiACBIYYBaHHS
ekpaHy - Bce Lie € 03HaKkaMu TOro, Lo aKymyrnsiTop
cnig 3amiHuTn.

e bartapeiiHnin KapTpuax He BXOAUTb [0 CTaHAAPTHUX
akcecyapis.

BcTtaHoBneHHs Ta BUNy4YeHHA 6aTtapei
(Man. 2-3)

e Lllo6 BcTaButn baTtapeto, CymicTiTb BUCTYN Ha BaTapei

i3 kKaHaBKOW Ha Koprnyci Ta BTONKHiTb 6aTapeto Ao

KiHus. Mpy ubomy By nodyeTe xapakTepHe knauaHHs.
e FAKLLO Ha BEPXHill YaCTWHI KHOMKX NOMITHUI YEPBOHUIA

iHOMKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa akymynsitopa
BCTaHOBJIEHA He A0 KiHUA. YcTaBnsaiTe il NoBHICTHO,
aX MoK1 YepBOHWUI iHAMKATOP CTaHe HEBUAVMUM.
AKLWO UbOro He 3po6KTH, BOHA MOXE BUNAAKOBO
BMNacTu 3 pagionpuiiMaya Ta 3asaatn Tpasmu Bam
abo noasAM, Lo 3HaXoAATbCS MOPYY.
He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBNsA4YM KaceTy
aKkymynsaTopa. AKLO KaceTy BCTaBUTW BaXKo, Lie
o3Hauae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnsieTe.
o Lllo6 BUTSATHYTM aKyMynsITOPHUI KapTpUaX,
BULUTOBXHIiTb OrO 3 pagionpuiiMmaya, 3CyHyBLUN

Jlamnouyku iHamkaTopis

I |:| !| 3anuikoBui

3apag
loputb Bumk

Brumae

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

IR0

0% ~ 25%

000

puin

3apsagitb 6atapeto

I I |:| |:| MoxxnuBo,
t GaTtapes BuiLLna
JOnN 3 nagy

NMPUMITKA:

e 3anexHo Bif yMOB BUKOPWUCTaHHS i TemnepaTypu
HaBKOMWLUHBOTO CEPEAOBULLA Pe3ynbTaTh MOXYTb
TPOXW BiApi3HATUCA Big hakTMyHOI eMHOCTI GaTapei.
MepLuwnn (kpariHin niBun) ingvkatop 6yne 6nvumatw,
KON MpaLioe cucTema 3axvcTy akymynsitopy.

3apsaaka yepes nopt xuBneHHs USB

NPUMITKA:

o [ligkntoyiTb A0 NOPTY XmBneHHs USB Tinbku Ti
NPUCTPOI, WO € CYMICHAMU 3 J)KePerioM XVUBMEHHS
nocTinHoro cTpymy 5B, 2,4A. IHakwe Le Moxe
npu3BecTn Jo 36010 NPUCTPOIO.

o [ligkntovite USB-kabenb (He BXOANTb 10 KOMMIEKTY)
no USB-nopTy mxepena )XuBneHHs npuctpoto. A
iHLIKIA KiHeUb kabento npuegHanTe 4o NPUCTPOLO.

e [llo6 po3noyaTtu 3apsaKy, HATUCHITE KHOMKY YBIMK/

BUMK 3apsaky USB, wo6 yBiMKHYTU Lito dpyHKLtO.

KHonka yBimk/BuMk USB-3apsigku 3aroputbest

3€M1eHNM KONbOPOM.

Ko piBeHb 3apsay akymynsatopa HU3bKWR,

nigcBivyBaHHs ekpaHa bnumaTtume, okv He Byae

BMMKHEHO (DYHKLitO 3apsiaKu.

o Akuo yHKLiO 3apaakK yBIMKHEHO 6e3 3apsiakaHHs,
KHOMKa yBiMK/BUMK. 3apsakvm USB 6numatume
3€erneHNM CBITNIoM, PyHKLIiA 3apsaKkM aBTOMaTU4HO
BUMUKaETbCS Yepe3d 30 XBUMKWH.
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o Lllo6 3ynuHNTK 3apsiapKaHHs!, HAaTUCHITb KHOMKY YBIMK/
BUMK 3apsaku USB Ta BUMKHITb Lito pyHKLtO.

e [lig Yac 3aincHeHHs 3apsmpkaHHa Yyepes USB
3HIDKYETbCA MaKCUManbHWUI piBEHb NyYHOCTI
OvHamika.

BAXINBO:

e [epw Hix npuegHyBaTn USB-npucTpin go USB-
nopTy, 3aBXau pobiTb pesepBHi konii Bawwux gaxux,
o nepebysatotb Ha USB-npucTpoi. IHakwwe icHye
MMOBIPHICTb BTPATK LUX AaHUX.

e Papio Moxe He noJaBaTu XUBMNEHHS Ha aesiki USB-
NPUCTPOI.

e Akwwo Bu He BukopuctoByete USB-nopt abo
3aKiHYMNN 3apsakaHHs, BUTATHITE USB-kabensb i
3aKPUINTE KPULLIKY.

e He 3'egHyitTe rHisgo USB i3 USB-noptom MK, Tomy
LLIO iCHY€ BenunKa MMOBIPHICTb TOrO, O NPUCTPOi
BUNAYTb 3 nagy.

NMPOCINTYXOBYBAHHA DAB

PAOIO

HanawTtyBaHHA Ha cTaHuii DAB

o6 HanawTyBaTWCs Ha paaiocTaHuii DAB, BukoHalTe

Taki gii:

1. YBiMKHITb pajio 3a 4ONOMOroto kHomnku Power
(XKuBneHHs).

2. Bnbepitb pexxum DAB, kinbka pasiB HaTUCHYBLUM
kHorky Mode (Pexum).

3. Akwo pexxum DAB BUKOPUCTOBYETLCS BrepLLe, pagio
aBTOMaTW4YHO BMKOHAE MOBHE CKaHYBaHHS, LLOG 3HaTn
BCi AocTynHi pagioctaHuii DAB. Y npoueci ckaHyBaHHs
nicns BUSIBNEHHS HOBUX CTaHLiM NiYMNbHUK CTaHLn
36inbLLyBaTUMETLCS, | cTaHLii 6yayTb AoaaHi 4o cnmcky,
sKui 36epiraeTbes B pagionpuiimadi. lctorpama
Bigobpaxae npoLec ckaHyBaHHS.

4. Micnsa 3aBepLUeHHs CkaHyBaHHS pagionpuimMad
nepepaxye BCi BUsiBNeHi ctaHuii. BukopucTtoByiite
kHorky Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy) abo Tuning
down (CkaHyBaHHS BHI3) ANS NPOKPYYyBaHHS CMINCKY
CTaHLi Ta HaTUCHITb kHoMKy Select (Bnbip), wob
HanawTyBaTu CTaHLUito.

APUMITKA:

Axwo B pexxumi pagio DAB noraHui npuinom, Moxe

3Hago6uTMCS NEPEMICTUTM paaio y micue, Ae € Kpaluuii

npuom.

PapiomeHio DAB

Bu moxeTte BiakpuTn meHto DAB-paaio, HaTUCHyBLUX
Ta yTpumytoun kHonky Info/Menu (IHdbopmauis/MeHto),
Konu pagio 3HaxoguTbes B pexumi DAB-pagio. 3a
[onomoroto kHonok Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy)
abo Tuning down (CkaHyBaHHsi BHW3) BUbGepiTb 0anH

i3 BapiaHTIiB, a NOTIM HaTUCHITb KHOMKY Select (Bubip),

o6 nigTBEpAMTY CBIli BUBIpP.

CraHpapTHi Ta pekoMeHA0BaHi HanalTyBaHHA pajio

No3HayeHi 3ipoyKoH.

Mento pagio DAB nponoHye HacTynHi napameTpu:

e [Full Scan] ([MoBHe ckaHyBaHHs]): Bubepitb Lo
onuito, Wob BYKOHATU NOBHE CKaHyBaHHA 11 36epertu
BCi 3HanaeHi pagioctaHuii DAB.

e [Manual tune] ([Py4yHe ckaHyBaHHs]): Bubepitb
Lo onuito Anst pyyHoro ckaHysaHHs DAB kaHanis/
4acToTu.

o [DRC]: KepyBaHHs AMHamiYHUM Aiana3oHoM (Takox
Binome sik DRC) moxe 3po6butu GinbL KoMopTHUM
NPOCyXOBYBAHHS Ha HU3bKOMY PiBHI N'Y4YHOCTI
3a paxyHOK 3MEHLLEHHSI AHAMIYHOTO Aiana3oHy
aypiocurHany, skwo Balue paaio BUKOpUCTOBYETLCS
B LLYMHOMY CEepPefoBWLL.

BubepiTb Lo onujto, a NOTiM BUKOPUCTOBYINTE
kHonky Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy) abo Tuning
down (CkaHyBaHHS BHU3), W06 BUAINUTU HeobxiaHe
HanawTyBaHHa DRC:

[1]: Bxu1TO MakcMmanbHWUiA piBeHb CTUCKAHHS.

[1/2]: BxuTo cepepHii piBeHb CTUCKaHHS.

[0]: CTucKkaHHSA He BXMBAETLCS.

BuGepitb kHonky Select (Bubip) ans niaTBepmxeHHs
HanawTyBaHb.

e [Station order]([MocnipoBHicTL cTaHLin]):
BuGepiTb ueit BapiaHT, a noTim [Alphanumeric]
([NMiTepHo-undposuit]), Wwob BigcopTyBaT CNMCOK
cTaHLUin 3a abeTkoto, abo BnGepiTb [Ensemble]
([KombiHoBaHuM], Wo6 BiACOPTYBATU CNMCOK
cTaHuin 3a mynstunnekcopom DAB, a6o BubepiTb
[Valid] ([AincHun]), wob BinobpasnTu Ti cTaHuii, Ans
SIKUX MOXe ByTW 3HaaeHWn curHan.

e [System]([Cuctema]): Bubepitb Liei BapiaHT, o6
YBIlITU 10 HanaLwTyBaHb CUCTEMHOMO MEHIO Ta
KOHepirypyBaTu pagio (detanbHiwe auB. naparpad
"BMKOPUCTaHHSI CUCTEMHOTO MEHI0").

e [Back]([Ha3ap]): Bubepitb Lieii BapiaHT, o6
NOBEePHYTUCSA Ha OAMH KPOK Y paaiomeHio abo fo
nonepeaHLOro ekpaHy.

BuBepneHHs iHbopmauii DAB Ha ekpaH

Mia Yac npocnyxoByBaHHs pagionepenay DAB kinbka
pasiB HaTUCHITb kHonky Info/Menu (IHcbopmauis/MeHto),
o6 nepernsHyTK HacTynHy iHdopmaLito Ha gncnnei
papionpuiimaya:

CerMeHT AMHaMiYHOi MiTKW (MPOKPYYYBaHWUIA TEKCT)
Tun nporpamu

Hassa mynbTunnekcy

YacroTa Ta kaHan

Momunka/Cuna curHany

LLeBmakicte nepenadi/Tun aygio

LaTta
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NMPOCNYXOBYBAHHA FM

PALIO

HanawTtyBaHHA Ha cTaHuii FM

LLlo6 HanawTyBaTUcs Ha pagioctaHuii FM, BukoHainTe

TakKi aii:

1. YBiMKHITb pazio 3a Jonomoroto kHomnku Power
(PKunBneHHs).

2. Bubepitb pexum FM, kinbka pasiB HaTUCHYBLUM
kHonky Mode (Pexum).

3. HatucHiTb Ta yTpumyiTe kHonky Tuning up
(CkaHyBaHHsi Bropy) a6o Tuning down (CkaHyBaHHs
BHW3), 06 aBTOMaTUYHO HanawTyBaTtucs Ha FM-
CTaHL;jto 3 BinbLU BUCOKOI ab0 HYPKYOK YaCcTOTOK
BiAnNoBiAHO. Balle paaio npunuHNTL CKaHyBaHHS,
KON BUSBUTb CTaHLt0 i3 4OCTATHBOK MOTYXKHICTIO.
Ha gucnnei 3'aBuTbcs yactoTta curHany. Akwo
iHdpopmauis RDS goctynHa, Yyepes Kinbka cekyHz Ha
aucnnei 3'sSBUTbCS Ha3Ba pagiocTaHLii.

4. HatucHiTb kHonky Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy)
abo Tuning down (CkaHyBaHHS1 BHW3) A1si TOYHOTO
HanawTyBaHHA YacToTu 3 kpokom 0,05 My, skwo
noTpibHo.

5. MoBTopiTb kKpokK 3 Ta 4, WO6 HanaLWTyBaTUCS Ha iHLUi
pagiocTaHuii.

NPUMITKA:

Axwo B pexxumi pagio FM noraHui npunom, moxe

3HagobuTuca nepemicTUT pagio y Micue, Ae € Kpawmin

npunom.

PagiomeHo FM

Bu moxeTte BiakpuTu MeHto FM-pagio, HaTucHyBLIM Ta
yTpumytoum kHonky Info/Menu (IHdopmauisi/MeHto), konm
papio 3HaxoauTbes B pexumi FM-pagio. 3a gonomoroto
kHomok Tuning up (CkaHyBaHHsi Bropy) ab6o Tuning down
(CkaHyBaHHS BHM3) BUOepiTb OAMH i3 BapiaHTiB, a noTiM
HaTWCHITb kHOMKy Select (Bubip), Wwob niaTBepanTy cein
BUOGIp.

CTraHgapTHi Ta pekoMeHa0BaHi HanalTyBaHHS pagio

NO3HAaYeHi 3iPOYKOI0.

MeHto pagio FM nponoHye HacTynHi napameTpu:

e [Scan Zone] ([3oHa ckaHyBaHHs]): BUGepiTb Liei
napamerp, Wob HanawTyBaTb, Yv Oyae pagio wykaTu
TinbKK cunbHi curHanu («Local» - "micuesi") abo Bci
curHanu («Distant» - "BignaneHi") npu BUKOpUCTaHHi
DYHKUIT aBTOMaTUYHOrO HanalTyBaHHs.

e [System]([Cuctema]): Bubepitb Liei BapiaHT, WwWob
YBITU [0 HanawTyBaHb CUICTEMHOMO MEHIO Ta
KOHdpirypyBaTu pagio (aetanbHiwe auB. naparpad
"BMKOPUCTaHHS CUCTEMHOIO MeHH").

e [Back]([Ha3ag]): BubepiTb Leil BapiaHT, Wwo6
NOBEPHYTUCS HA OAVH KPOK y pagioMeHto abo o

nonepenHboro ekpaHy.

BuBeaeHHs1 Ha ekpaH FM-iHdopmauii

Mig Yac npocnyxoByBaHHsi pagiocTaHuii FM Takox
TpaHcntoTbea AaHi RDS, nocnigoBHo HaTtuckaiTte
kHonky Info/Menu (IHdopmauis/MeHto), Lwo6
nepernsHyTV HacTyMHy iHbopMaLito Ha aucnnei
pagionpuiimaya:

e Papiotekct

e Tun nporpamu

e YactoTa

o Aypaiopexum

e [laTa

Axwo RDS-iHopmauis HegocTynHa, Ha aucnnei He
BifoGpaxaTMyTbC TEKCTOBI MOBIAOMMEHHS Ta TUN
nporpamu.

MonepeaHbLO BCTaHOBMEHI CTaHLil B
pexumax DAB ta FM

IcHye no 9 nonepepHix HanawTyBaHb Ans pagio DAB Ta
FM. BOHM BMKOPMCTOBYIOTLCS OQHAKOBO AN KOXHOIO
pexumy poboTtu.

1. YBimMKHITE pagio, a notim Bn6epitTe DAB abo FM-
pagio Ta HanawTynTe NOTPiGHyY paaiocTaHLito, K
onncaHo BuLLe.

2. HatucHitb Ta yTpumyiite kHonky Select (Bubip)/
Memory (Mam’atb). Ha gncnnei 3'aBUTbLCS MEHIO
«36epertu Ansi nonepeaHbLOro BCTAaHOBMEHHS».

3. HatucHiTb kHonky Tuning up (CkaHyBaHHS Bropy)
abo Tuning down (CkaHyBaHHs1 BHM3), W06 BUOpaTH
NoTPiGHMIN HOMep NonepeaHbOro BCTAHOBMEHHS.
MoTim HaTuCHITb KHoMKy Select (Bubip), o6
36epert BcTaHOBMEHy cTaHuito. Ha gucnnei
3'ABUTbCS NOBIAOMINEHHs “Saved” («36epexeHoy),
BKa3ytouu, Lo CTaHLia 36epexeHa nig BubpaHum
HOMepOM MonepeaHbOro HanawTyBaHHSA. AKLLO N
BUGPaHUM HOMEPOM MornepeaHbOro HanaluTyBaHHs
BXe Byna 36epexeHa iHwa cTaHLuis, us cTaHuis
Oyne nepesanucaHa. 3a HeobXiAHOCTI NOBTOPITb L0
npoueaypy Ans peLuTu nonepeaHix HanaluTyBaHb.

BuBepeHHs nonepeaHix HanawTyBaHb
pexumis DAB ta FM

1. YBiMKHITb pagio Ta BUGepiTb pagiopexum DAB a6o
FM.

2. HatwucHitb kHomnky Preset (MonepeaHi
HanawTyBaHHs), Wo6 BMBECTU HA €KpaH MEHI0
“Preset Recall” (BUknuk nonepeaHix HanawTyBaHb).

3. BubepiTb HoMep nonepeaHbOro BCTAHOBMEHHS 3a
ponomoroto kHonku Tuning up (CkaHyBaHHS Bropy)
abo Tuning down (CkaHyBaHHsi BHU3), @ NOTIM
HaTUCHITb KHOMKy Select (Bubip), o6 nigTeepantn
cBil BUGip. Pagio Tenep HanawToByeTbCst Ha 06paHe
nonepeaHe HanawTyBaHHs. FAKLLo kHonka Select
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(Bubip) abo byap-sika iHLWa KHOMKa He HaTUCHYTa,
pafio TakoX HanalTyeTbCA Ha BUOpaHy CTaHL;jo
yepes 2 cekyHau. Bubpanuit Homep BinobpaxaeTbesa
y BEPXHIiN YacTUHi gucnneto pagio.

BukopucTaHHs CUCTEMHOIroO MEHH

CucTeMHe MeHI0 TaKoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Af15
KoHMrypauii pagio. LLlo6 yBiliTM 4O CUCTEMHOTO MEHHO,
BUKOHaWTe Taki Aai:

1. YBiMKHITb pajio 3a LJonNomMoroto kHomnku Power
(XKuneneHHs).

2. HatucHiTb Ta yTpumyinte kHonky Info/Menu
(IHdbopmauisi/MeHt0), o6 BiAKPUTM MEHIO MOTOYHOTO
pexumy.

3. 3a ponomoroto kHonok Tuning up (CkaHyBaHHs Bropy)
abo Tuning down (CkaHyBaHHS BHM3) BUOepiTb onuito
[System] (Cuctema) Ta HaTUCHITb Ha kHOMKy Select
(Bubip), W06 BIAKPUTM MEHIO.

CuncTeMHe MeHI0 NPOMNOoHyeE Taki onuji:

3a gonomoroto kHonok Tuning up (CkaHyBaHHS

Bropy) a6o Tuning down (CkaHyBaHHsI BHW3) BUbepiTh

OfHY 3 oMUl i HaTUCHITL KHOMKy Select (Bubip) ans

niaTBEpKEHHS BaLloro Bubopy.

CraHaapTHi Ta pekoMeHaoBaHi HanalTyBaHHsS pagio

BiJ3Ha4eHi 3ipoyKoto.

e [Time/Date] (Mac/Aara): Bubepitb uen napamerp,
Wob HanawTyBaTV mepeno Ans aBToMaTU4HOro
OHOBJIEHHS Yacy i AaTv Ta YCTaHOBITb
dopmar yacy. HactynHa onuisi [Auto update]
([ABTOOHOBREHHSA]) N0O3BONSAE BUBPATK Ixepeno
[ANs aBTOMaTUYHOTO OHOBMEHHS Yacy i AaTu, a
onuisi [Set format] ([YcTaHoBka chopmarty])
[no3Bornsie Bubpatun 12- abo 24-roguHHni
dopmar. Akio BubpaHo 12-roguHHMiz popmat
yacy, pagionpuiimad BigobpaxaTtume yac y
12-roguHHOMY cpopmari 3 iHamkaTtopom AM (neplua
nonoeuHa aHsa) abo PM (apyra nonoeuHa aHs).
[Language] ([MoBa]): Bubepitb uen
napamertp, Wo6 HanawTyBaT MOBY, Ha SIKiii
BigoGpaxaTMeTbCa MeHIo pagionpuiimava.
[Radio Reset] ([CknpaHHs
papioHanawTyBaHb]): Bubepitb Ueit napameTp,
o6 BigHOBUTY habpuyHi HanawTyBaHHS
3a 3amoB4YaHHAM. icns niaTBepmKeHHs BCi

HanalTyBaHHS KOPUCTyBaya Ta BCTaHOBIIEHi
cTaHuii 6yayTb BuaaneHi.

e [SW Upgrade] ([OHoBneHHs MN3]): oHoBNeHHs
nporpamHoro 3abeaneyeHHs 4ns BaLWOro pagio
MOXYTb ByTV AOCTYMNHi y ManbyTHboMy. 3a yMOBM
NosIBI OHOBMEHb MPOrpaMHOro 3abesneyveHHs
iHdopmauiito Npo oHoBneHHst Bawworo pagio
MOXHa 3HaiTn Ha BeG-canTi Makita. BuGepitb uew
BapiaHT, o6 BUKOHATN OHOBIIEHHSI MPOrPaMHOro
3abesneyveHHs.

o [SW Version] ([Bepcis M3]): Bubepitb Len
napamerp, LWo6 nepernsHyT BEpCito NporpamMmHoro
3abe3neyeHHs pagio. LLlo6 BuiiTn 3 ekpaHy
nporpamHoro 3abeane4yeHHs, HaTUCHITb KHOMKY
Info/Menu (IHdopmauis/MeHio).

e [Back] ([Hasaa]: BnGepitb Ueit napameTp, o6
NOBEPHYTUCS Ha OAWH KPOK Hasaj y padiomMeHio
abo Ha nonepeaHio CTOPIHKY ekpaHy.

NMPOCNYXOBYBAHHA
MY3UKU 3A OMNMOMOIoro

NMOTOKOBOIO
NEPEOABAHHA YEPE3
BIIOTY3

Cnig 3’egHaTy BaLw GnoTy3-NpUCTpIN i3 paaio, nepLu Hix

By 3moxeTe aBTOMATU4HO NepexoanTi A0 BiATBOPEeHHs/

CTpyMy BnioTy3-My3uKK 3a 4OMOMOroto pagio. 3’ €AHaHHs

BCTaHOBIIOE «3B’5130K», 3aBASIKU YOMY ABa NPUCTPOT

MOXYTb pO3ni3HaBaTV OAWH OLHOTO.

Mpumitka:

e Lllo6 noninwmnTK siKiCTb 3BYKY, PEKOMEHAYEMO
BCTAHOBWUTU FYYHICTb Ha PiBHI NOHaA ABi TPETUHU Ha
Baluomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTim Bigperynosatn
TYYHICTb Ha pafio 3a CBOIM HaXaHHAM.

e Papio 3agaTtHe 3anam'aTati Ao 8 HanawTyBaHb
3'eHaHVX NPUCTPOIB; AKLLO obcar nam'aTi gocsarae
uiei KinbkoCTi, HancTapiwmn 3anuc 6yae 3HWLLEHO Ta
3aMilleHO HOBUM.

MNMepwe noeaHaHHA Bauworo 6nioTys-
NpUCTpPOIO

1. HatucHiTb kHonky Power (XKuBneHHs), wo6
YBIMKHYTMW pagio. HaTtucHiTe kHonky Mode (Pexum),
o6 Bubpatu pexum GntoTy3y. MikTorpama
6ntoTy3y noyHe 6nvmatu i Ha gucnnei 3'ABUTbCA
nosigomMneHHs “Pairing” (“MNMapyBaHHs”), nokasytouu,
Lo pagionpuiimMay JOCTYMHWUIA AN BUSIBNEHHS.

2. AKTMBYITE BNIOTY3 Ha CBOEMY NPUCTPOI BiAMNOBIAHO
[0 pekoMeHAaLin iHCTpYKLii, wob cnapysaTu oro
3 pagionpuiiMadem. YBiiaiTe 4O CNMCKY 6nioTy3-
npucTpoiB i BMGepiTb Ha3By pagionpuiiMaya (ons
Oesiknx NpucTpoiB GinbLll paHHbOI Bepcii, Hix BT 2.1,
Moxe 3HapobuTvcs BBecTu naponb “0000”).

3. Ak Tinbkn 3’'eaHaHHs Byae BCTaHOBMNEHO, NponyHae
nigTBEpMAXXyBanbHWUM 3BYKOBUI curHan. lMiktorpama
6nIoTy3y NPUNUHUTE GNMMaTH, a MopyY 3 HUM
3'ABUTbCS ranodvka. Bu moxete npocto Bubpatu Ta
YBIMKHYTU BiATBOPEHHs ByAb-AKOT My3WKM 3 BUXIOHOTO
npucTpoto. Perynatop ry4HocTi MOXHa HanawTyeaTtu
Ha BUXigHOMY NpucTpoi abo 6esnocepeaHbo Ha
pagio.
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4. BUKOPUCTOBYITE eNnemMeHTH KepyBaHHsi Ha NPUCTPOT i3
niaTpumkoto 6nioTysy abo Ha pagio Ans BiATBOPEHHs/
naysu Ta noLuyKy TpekiB.

MpumiTtka:

e AKLLO nig Yac nepLuoro NigknioyYeHHs asa bnoTys-
NpUCTPOi OAHOYACHO 3HaWAYTb pagionpuiiMad, BiH
nokaxke CBOI AOCTYMHICTb Ha 060X NPUCTPOAX.
OpHak, SIKLLO OAWH NPUCTPIN NepLunM 3'e4HAETLCA 3
UMM npuiiMadeM, iHLWNIA BOTY3-NpUCTPil He 3Hanae
Oro B CMUCKY.

o Ao Baw 6ntoTy3-npucTpiii TMMYacoBo
BiJKIMIOYEHWI Big pagio, HeobXigHO oro 3HOBY
NiaKNo4YnTN.

e FAKwwo iM'a pagionpuiiMaya BigobpaxaeTbes y
cnucky 6rioTy3-nNpucTpoiB, ane NPUCTPI He MoXe
NiAKNIYUTACA A0 HLOTO, BUAANITL paaionpuimMay
3i CUCKy Ta 3HOBY 3'eAHaNTE NPUCTPIN i3
pagionpuiMayeM, BUKOHABLUW KPOKMK, Lo Bynu
onucaHi BuLe.

e OnTumanbHWi Aiana3oH nepepadi 6nioTys-curHany
cTaHoBUTbL NpubnusHo 10 meTpis (33 dyTn) B
pagionpuimada, ane Mmoxnuea BigctaHb Ao 30
metpi (100 coyTiB).

o Ao 6nioTys-3'e4HaHHA BTPayeHo Yepes
nepeBWLLEHHA ONTUManbHOI BiacTaHi abo yacy
pos'egHaHHs, nepeLukos abo 3 iHLWOT NpUYnHK,

MOXe 3HagobuTVCS MOBTOPHE MigKMoYeHHs Balioro
NpUCTPOIO A0 paaio.

o ®di3nyHi nepelukoay, iHWi 6e3gpoToBi NpucTpoi abo
eneKTPOMAarHiTHi NPUCTPOI MOXYTb BMIMHYTY Ha
AKICTb 3'€AHaHHSA.

e EdekTnBHiCTb BNiOTY3-3'€AHAHHA MOXe BapitoBaTUCA
B 3aNeXHOCTI Bif NiAKNIoYeHNX 6rioTy3-npucTpoiB.
Mepww HixX nigkntoyaTnea Ao pagio, nepesipTe dyHKUIT
6ntoTy3y Baworo npuctpoto. He Bci pyHKLUiT MOXYTb
niATPMMYBaTUCA Ha AESKMX NiAKII0YEeHNX 6rioTy3-
NpUCTPOSIX.

BiaTBopeHHs ayaiodanniB y pexumi
o6noTy3y

Micna ycnilwHoro niakniodYeHHs pagionpuiimaya oo
BMBpaHoro 6ntoTy3-npuctpoto Bu moxete posnovaTn
BiITBOPEHHS1 My3VKM 3@ JOTMOMOTO0 efleMeHTIB
KepyBaHHS! Ha NigkntoYeHoMy 6roTy3-NpUCTpoi.

1. Ak Tinbkn Bu yBiMKHETE BiATBOPEHHS, MOXHA
BiJperynoBaTy Moro ryyHictb 6e3nocepeHso 3
pagionpuiiMaya 3a JONOMOrok KHOMOK Fy4YHOCTI, a
TaKoX 3 6rTy3-NPUCTPOLO.

2. BKOPUCTOBYITE €NEMEHTU KEPYBaHHSA Ha CBOEMY
6roTy3-NpUCTPOI Ans BiATBOPeHHs/nay3un Ta Hasirawii
3a TpekaMu. Takox MOXHa KepyBaTu BiATBOPEHHSIM
3a gonomoroto kHomnok Play/Pause (BiaTBopeHHs/
May3a), Next track (HactynHui Tpek), Previous track
(MonepepHin Tpek) Ha paaionpuimai.

3. HatucHitb i yTpumyiite kHonky Fast-forward
(MepemotyBaHHsa Bnepea) abo Rewind
(MepemoTyBaHHA Ha3aa) Ana nepeMieHHs no
NOTOYHOMY Tpeky. BianycTiTb KHOMKy, konu 6yne
[OCATHYTO GaXaHOi TOYKN.

Mpumitka:

e [lesiki pogatkv abo NpMCTPOi MOXYTb He pearyBaTtu
Ha yCi Li eneMeHTN ynpaBniHHSA.

o [lesiki MOGinbHI TeNetoHN MOXYTb TUMYACOBO
BiAkntovaTucs Big paaio, konn Bu pobute abo
oTpMMyeTe A3BiHKW. [lesiki NpucTpoi MOXyTb
TUMYacoOBO BUMKHYTU NOTOKOBE NepeAaBaHHst
6ntoTy3-3BYKY, KON BOHW OTPUMYIOTb TEKCTOBI
NOBIAOMIIEHHS!, €NEKTPOHHI NMCTN abo 3 iHLLINX
NPUYKH, HE NOB’A3aHUX 3i 3ByKOM. Taka noeegiHka €
yHKUIE MiAKNOYEHOro NPUCTPOIO Ta He BKa3ye Ha
HecnpaBHiCTb pagio.

BIATBOPEHHA 3 MONEPEOHBLOIO
BNIOTY3-NMPUCTPOIO

Axwo Baw 6nioTy3-npucTpinn Bxe 6yno 3'egHaHo i3
papionpuiimadem, BiH 3anam'atae Baw 6ntoTy3-npuctpii
Ta HamaraTMMeTbCS BiAHOBUTU 3'€4HaHHSA i3 TUM
NpUCTPOEM, sikuiA Byno nigknoYeHo BoCcTaHHE. AKLLO
OCTaHHil NPUCTPI HEAOCTYMHWIA, Paio CTaHe BUAVMUM
i LOCTYNHWUM ANS 3'€QHaHHSA.

BigknioueHHsA Baworo 6ntoTy3-
NpUCTPOIO

HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe KHOMKy 6nioTy3-3'egHaHHSA
npoTArom 2-3 cek, NOKW Ha eKpaHi He BUCBITAINTLCA
noeigomnerHs "Pairing” (CnapysaHHs) abo BUMKHITb
6nioTy3 Ha cBOEMY BnoTy3-NPUCTPOI, LoD NPUNMHUTK
3'eQHaHHS.

MoxkHa Takox BubpaTy Byab SKWN iHWWIA pexum Ans
po3puBY 3'€AHaHHS.

CBITNOAIOAHA JNTAMIMNA/

OYHKUIA NIXTAPA

1. MocnigoBHO HaTuckanTe kHonky Light on/off (YBimk/
Bumk nixtap), wo6 Bubpatu cBiTnoBon pexum. Lis
HaraTodyHKLioOHanbHa CBITNoAI0AHa namna/nixTap
Mae 4 pi3HUX PeXMMU, 3 SIKUX MOXKHa BMBpaTn
noTpiGHMIA 3a cBOIM BaxaHHsIM. A came:

Ilamna (oxonneHHs Ha 360°)

Jlamna (peXxum cnpsiMmoBaHOro CTpymy)
NixTap (pexum nixtaps)

NixTap (pexum cTpo6ockony)

2. HatucHiTb kHonky Light brightness (Ackpasictb
cBiTna), Wwob BigperynioBaTy SCKPaBiCTb.

3. HatucHitb kHonky Color temperature (KonipHa
Temneparypa), Wwob Bnubpatu noTpibHy Temnepatypy
KOMbopy.
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4. HaTucHiTb Ta yTpumyiTe kHonky Light on/off (YBimk/
Bumk cBiTNO), W06 BUMKHYTM CBITIO.

Mpumitka:

Y pexuMmi cnpssMoOBaHOro CBiTna nue Tpyu CTOPOHU

namnu cBiTATbCA. MNpn BUKOPUCTaHHI peMiHua namna

Moxe ByTV BCTAHOBMEHA Ha PEXUM CrPsIMOBAHOIO

cBiTna, wob He sicninnosaTu oui.

PISHI HANNALLTYBAHHA

3amok 6rnokyBaHHs

PyHKLiS BoKyBaHHS! BUKOPUCTOBYETLCS ANS
3anobiraHHa HeGaXxaHOMy BUKOPUCTaHHIO
pagionpunmavya.

1. HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky Lock (3amok)
npoTArom 2-3 ceKyHa, AOKN Ha eKpaHi He 3'iBUTbCS
nosigomneHHsi “Keys Locked” (3amok 6rnokyBaHHs).
Yci kHomMKK, Kpim KHonkn Power (XKneneHHst), byayTb
3abnokoBaHi.

2. o6 po3nokyBaTh KHOMKW, HATUCHITL i yTPUMYITE
KkHonky Lock (3amdk) npoTarom 2-3 cik, AOKu Ha
ekpaHi He 3'sBuUTbCA noeigomneHHs “Keys Unlocked”
(BriokyBaHHs! 3HSTO).

BukopucTaHHs pemiHus (Man. 6)

BukopucToByt0UM peMiHeLlb, L0 BXOAUT [0 KOMMIIEKTY,
BM MOXETe MOBICUTW NPUCTpIli TaMm, rae Tpeba (au..
Cnoci6 ycTaHOBMNEHHS Ha MastoHKy 6.)

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHSA:

e Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ANS OYULLEHHS BEH3WH,
6eH30r, PO34YMHHMK, CnWpT i T. iH. Lle Moxe npuasecTu
[0 3MiHM Konbopy, AedopmaLlii abo NosBU TPILLMH.

e He muiTe pagionpuiimay BoAoto.
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CNELMDIKALLIT

Mogpenb DMRO056 MRO009G

AxkymynsaTop 14.4B & 18B 36B-makc.40B

FM: 87.50-108 MI'y (0.05MI"w/kpok)

Aianasor wactor DAB/DAB+: 174.928-239.200 MI'y

DAB/DAB+ briok kaHanis DAB (I'pynalll) 5A-13F
CraHgapTHa CyMICHICTb DAB/DAB+
AHTeHa FM/DAB: BbynoBaHa aHTeHa
USB Buxig 5B/ 2,4A
OuHamik 2.25"
. ) 14.4B: 2.4BT ]
MoTyxHiCTb Ha BMXOAI 18B- 3BT 36B: 3BT
126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315Mm
Poawmi . x Wwup. x Buc.
oamip (floek. x LLnp. x Buc.) (c BL1860B) (c BL4050F)
Bara (6e3 akymynsitopa) 0.98kr 0.99kr
Bluetooth®

(NMoroTunu Ta cnosecHa ToprosenkHa Mapka Bluetooth® € 3apeecTpoBaHUMM TOProBENLHUMI MapKamit KOMMaHii
Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcis Bluetooth CeptudcpikoBaHa 5,0
Mpodini Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP
MoTyxHicTb nepenavi Knac miuHocTi 2

OntumanbHui gianasoH: B Mexax 10 m (33 dyTtu)
[ianasoH nepepaui MakcumanbHuii gianasoH: fo 30 m (100 dyTiB)
(3anexHo Bif NeBHUX YMOB)

Kopak 6nioTy3y SBC, AAC
M .
aKcmmar!bHa OTYXHICTE BT EDR: 3.88a06m BT EDR: 3.90a6m
papioyactoTn
Po6oya yacTtoTa 2402MIy ~ 2480MI My
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2 a1 K de acumulatori si baterii, precum
ROMANA ) L si adaptarea acestora la legislatia
(Instrucglunl orlglnale) nationald, deseurile de echipamente

electrice, bateriile si acumulatorii ar

Explicatii ale vederii trebui depozitate separat i livrate la
’ . un punct de colectare separat pentru
generale (Flg- 1) deseurile municipale, functionand in

conformitate cu reglementarile privind

1. Maner pentru transport . 7 TS

2. Lanterna protectia mediului.

3. Difuzor Acest lucru este indicat de simbolul

4. Lanterna cu LED cosului cu roti taiat plasat pe

5. Compartiment pentru baterie echipament.

6. Buton de crestere/reducere a volumului
sunetului |NSTRUCT|UN| DE

7. Buton de Mod/Blocare SIGURANTA IMPORTANTE

8. Buton Info/Meniu -

9. Buton de alimentare [\ ATENTIE:

10. Buton de Selectare/Memorie Cand utilizati acest produs, trebuie respectate

11. Buton de Presetare/Asociere Bluetooth/ ntotdeauna masurile de siguranta de baza pentru
Redare/Pauzi a reduce riscul de incendiu, soc electric si vatamare

12. Buton de Acordaj in jos/Piesa anterioara/ corporald, inclusiv urmatoarele:
Rapid Tnapoi 1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de

13. Buton de Acordaj in sus/Piesa urmatoare/ utilizare al incarcatorului cu atentie inainte de
Rapid inainte folosire.

14. Buton pentru luminozitate 2. Curatati numai cu o carpa uscata.

15. Buton de aprindere/stingere a luminii/Buton 3. Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi
pentru modul lumin& radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate

16. Buton pentru temperatura de culoare (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

17. Buton pentru pornire/oprire a incarcarii prin 4. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
USB/Indicator LED pentru incarcare recomandate de producator.

18. Port de alimentare USB 5. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu

19. Catarama pentru curea acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator

separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul

S | |V| B OL U R| specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
Tncarcator potrivit pentru un tip acumulator poate

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de alt tip de acumulator.
utilizare. 6. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
DE Cititi manualul de utilizare.Cititi oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
manualul de utilizare. incendiu.

7. Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
intre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare n cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

n conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce

Eﬁﬁw Doar pentru tarile UE.
tHon  Datorita prezentei componentelor

periculoase in echipament, deseurile
provenite din echipamente electrice si
electronice, acumulatori si baterii pot
avea un impact negativ asupra mediului
si sanatatii umane. Nu aruncati aparatele
electrice si electronice sau bateriile
fmpreuna cu deseurile menajere! in
conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente 0.
electrice si electronice functionand
cu acumulatori si baterii si deseurile
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

contactul in mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
fncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
Tn afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.
Daca lichidul intra in ochi, gura sau piele, clatiti cu
apa si sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa

care intra in produs va creste riscul de electrocutare.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

n care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca
cu produsul. Nu depozitati produsul la indemana
copiilor.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANTA

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.

2.
3.

Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator,
(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

Tn cazul in care timpul de operare a devenit excesiv
de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

10.

11

12.

13.

14.

15.
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conduce la risc de supraincélzire, posibile arsuri si

chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar dacé acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti

acumulatorul cartus.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Pentru a evita riscul, manualul despre Tnlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor

legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru

transporturile comerciale, de ex. de catre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este

necesara consultarea unui expert pentru

materiale periculoase. Respectati, de asemenea,

reglementarile nationale mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si

impachetati bateria astfel incat sa nu se poata

misca in ambalaj.

Atunci cand aruncati cartusul bateriei, scoateti-l din

dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati

reglementarile locale referitoare la aruncarea
bateriei.

Folositi bateriile numai cu produsele specificate de

Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme

poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie

sau scurgeri de electroliti. Daca dispozitivul nu este
utilizat pentru o perioada lunga de timp, bateria
trebuie sa fie demontata din dispozitiv.

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada

lunga de timp, bateria trebuie sa fie demontata din

dispozitiv.

Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa

fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile

cartusului bateriei. Acestea pot conduce la

performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.



16. Nu depozitati bateria la indeména copiilor.

17. Tn timpul utilizarii si dupa utilizare, cartusul bateriei
poate fi fierbinte, putand provoca arsuri.

18. Nu atingeti borna dispozitivului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

19. Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate
utiliza n apropierea unei linii electrice de inalta
tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru
poate conduce la o functionare defectoasa sau o
defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.

/\ ATENTIE:

Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea

bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor care au

fost modificate poate duce la spargerea bateriilor,
provocand incendii, vatamari corporale si pagube.

De asemenea, va anula garantia Makita pentru

dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1.

3.

5.

Incarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descércat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

. Niciodata nu refncarcati un acumulator cartus

complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viatad a acumulatorului.

incarcati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-l din

dispozitiv sau din incarcator.
incarcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

. Unitatea: ora (aproximativ)
Model Baterie cartus Capacitate i i 3
? acumulator Radio* Felinar (acoperire Lanterna
luminoasa 360°) (torta)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G XGT
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* LA IESIREA DIFUZORULUI = 100mW
/\ ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau

incendiu.
NOTA:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.

e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
e Unele cartuse de baterii enumerate mai sus pot sa nu fie disponibile in regiunea dvs. de resedinta.

64 ROMANA



Sursa recomandata de

alimentare cu conectare prin
cablu

Model Pachet de alimentare portabil
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01 / PDC1200

e Este posibil ca pachetul (ele) de baterii cu conectare
prin cablu enumerate mai sus sa nu fie disponibile, in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

o Inainte de a utiliza pachetul de baterii cu conectare
prin cablu, cititi instructiunile si marcajele de
avertizare de pe acesta.

INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

/\ ATENTIE:

e Opriti intotdeauna radioul inainte de a instala sau
scoate cartusul bateriei.

e Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti radioul. Carcasa
rupta va poate taia degetul sau va poate rani corpul.
Radioul deteriorat poate prezenta comportament
imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau
risc de ranire.

o Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

IMPORTANT:

e Puterea redusd, distorsiunile, sunetul sacadat sau
lumina de fundal a ecranului care clipeste sunt toate
semnale ca bateria trebuie inlocuita.

e Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau scoaterea
acumulatorului (Fig. 2-3)

e Pentru a instala acumulatorul cartus, aliniati limba de
pe cartus cu canelura din carcasa si glisati-I inauntru.
Intotdeauna introduceti-l pana la capat pana cand se
blocheaza in loc cu un mic clic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

e Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

e Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
radio Tn timp ce glisati butonul din partea frontala a
cartusului.

Indicator pentru capacitatea ramasa a
acumulatorului (Fig. 4-5)

> 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apaésati butonul de verificare de pe acumulatorul cartus
pentru a indica capacitatea rdmasa a acumulatorului.
Luminile indicatoare se aprind pentru cateva secunde.
e Bateria cartug XGT/LXT

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

11T
11
1k
1000
no00
ThE

nonm

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema sténga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Tncarca
acumulatorul

Acumulatorul
functioneaza
incorect

Incarcare prin portul de alimentare
USB

NOTA:

e Conectati numai dispozitivele care sunt compatibile

cu sursa de alimentare 5V, current continuu, 2,4A la

portul de alimentare USB. In caz contrar, poate cauza
functionarea defectuoasa a produsului.

Conectati cablul USB (nu este inclus) la portul de

alimentare USB al produsului. Apoi conectati celalalt

capat al cablului la dispozitiv.

e Pentru a incepe incarcarea, apasati butonul pentru
pornire/oprire a incarcarii prin USB pentru a activa
functia de incércare. Butonul pentru pornire/oprire a
fncarcarii USB va lumina in verde.

e Cand bateria este scazuta, lumina de fundal a ecranului
va clipi atata timp cat functia de incarcare este oprita.

e Daca functia de incarcare este pornita fara incarcare,
butonul pentru pornire/oprire a incarcarii prin USB va
clipi in verde, iar functia de incarcare va fi dezactivata
automat dupa 30 de minute.
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e Pentru a opri incarcarea, apasati butonul pornire/
oprire a incarcarii prin USB pentru a dezactiva functia
de incarcare.

e Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

IMPORTANT:

o inainte de conectarea dispozitivului USB la portul
USB, realizatj intotdeauna o copie de siguranta a
datelor dumneavoastré de pe dispozitivul USB. In
caz contrar, datele se pot pierde fara posibilitate de
recuperare.

e Este posibil ca radioul sa nu alimenteze cu energie
electrica unele dispozitive USB.

e Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

o Nu conectati aceasta mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

ASCULTAREA RADIOULUI

DAB

Acordarea posturilor DAB

Pentru a acorda posturi de radio DAB, urmati pasii

urmatori:

1. Porniti radioul folosind butonul de pornire.

2. Selectati modul radio DAB apasand in mod repetat
butonul Mod.

3. Daca este prima data cand este utilizat modul radio
DAB, radioul va efectua automat o scanare completa
pentru a gasi toate posturile radio DAB disponibile.
Tn timpul procesului de scanare, pe mésuréa ce sunt
detectate posturi noi, contorul de posturi va creste
si statiile vor fi addugate la lista care este stocata in
radio. Graficul cu bare indica progresul scanarii.

4. Cand scanarea este finalizata, radioul va afisa toate
posturile care au fost gasite. Utilizati butonul de
Acordaj in jos sau Acordaj Tn sus pentru a parcurge
lista de posturi si apasati butonul de Selectare pentru
a acorda un post.

NOTA:

Pentru modul radio DAB, daca receptia radioului nu este

buna, poate fi necesar sa mutati radioul intr-o pozitie

care sa-i ofere o receptie mai buna.

Meniul radioului DAB

Puteti deschide meniul radioului DAB apasand lung
butonul Info/Meniu Tn timp ce radioul este in modul radio
DAB. Utilizati butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in
sus pentru a selecta una dintre optiuni, apoi apasati
butonul Selectare pentru a confirma alegerea.

Setarile implicite si recomandate ale radioului sunt
indicate cu un asterisc.

Meniul radio DAB ofera urmatoarele optiuni:.

e [Full Scan/Scanare completa]: Selectati aceasta
optiune pentru a efectua o scanare completa si
pentru a stoca toate posturile de radio DAB care au
fost gasite in lista de posturi.

e [Manual tune/Acordare manuala]: Selectati aceasta
optiune pentru a acorda manual un canal/o frecventa
DAB.

e [DRC]: Controlul intervalului dinamic (DRC, Dynamic
Range Control) poate face sunetele silentioase mai
usor de auzit atunci cand radioul este utilizat intr-
un mediu zgomotos, reducand intervalul dinamic al
semnalului audio.

Selectati aceastd optiune si apoi utilizati butonul de
Acordaj in jos sau Acordaj in sus pentru a evidentia
setarea DRC necesara:

[1]: Compresie maxima aplicata.

[1/2]: Compresie medie aplicata.

[0]: Nu s-a aplicat compresia.

Apasati butonul Selectare pentru a confirma setarea.

o [Station order/Ordinea statiilor]: Selectati aceasta
optiune si apoi [Alphanumeric/Alfanumeric] pentru
a sorta lista de posturi alfanumeric sau selectati
[Ensemble/Ansamblu] pentru a sorta lista de posturi
dupa multiplexul DAB sau selectati [Valid] pentru a
afisa numai acele posturi pentru care poate fi gasit un
semnal.

e [System/Sistem]: Selectati aceasta optiune pentru
a accesa setarile meniului sistemului si a configura
radioul (consultati capitolul ,Utilizarea meniului
sistemului” pentru detalii).

e [Back/Inapoi]: Selectati aceasta optiune pentru a
reveni cu un pas fnapoi in meniurile radioului sau
pentru a reveni la ecranul anterior.

Afisarea informatiilor DAB pe ecran

Cand ascultati o emisiune radio DAB, apasati in
mod repetat butonul Info/Meniu pentru a parcurge
urmatoarele informatii de pe ecranul radioului:
Segmentul de eticheta dinamica (text derulant)
Tipul programului

Numele multiplexului

Frecventa si canalul

Eroarea de semnal/Intensitatea

Rata de biti/Tipul audio

Data

ASCULTAREA RADIOULUI

FM

Acordarea posturilor FM

Pentru a acorda posturi de radio FM, urmati pasii
urmatori:
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1.
2.

3.

4.

5.

Porniti radioul folosind butonul de pornire.

Selectati modul radio FM apasand in mod repetat
butonul Mod.

Apasati si mentineti apasat butonul de Acordaj in

jos sau Acordaj Tn sus pentru a acorda automat un
post FM cu o frecventa mai mica sau, respectiv, mai
mare. Radioul dvs. va opri scanarea cand va gasi o
statie cu putere suficienta. Ecranul va afisa frecventa
semnalului care a fost gasit. Daca informatile RDS
sunt disponibile, dupa cateva secunde, ecranul va
afisa numele postului de radio.

Apasati butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in sus
pentru a regla fin frecventa cu pasi de 0,05MHz, daca
este necesar.

Repetati pasii 3 si 4 pentru a acorda alte posturi de
radio.

NOTA:

Pentru modul radio FM, daca receptia radioului nu este
buna, poate fi necesar sa mutati radioul intr-o pozitie
care sa-i ofere o receptie mai buna.

Meniul radioului FM

Puteti deschide meniul radioului FM apaséand lung
butonul Info/Meniu n timp ce radioul este in modul radio
FM. Utilizati butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in sus
pentru a selecta una dintre optiuni, apoi apasati butonul
Selectare pentru a confirma alegerea.

Setarile implicite si recomandate ale radioului sunt
indicate cu un asterisc.

Meniul radio FM ofera urmatoarele optiuni:

[Scan Zone/Zona de scanare]: Selectati aceasta
optiune pentru a configura daca radioul ar trebui sa
caute doar semnale puternice (,Local”) sau toate
semnalele (,La distanta”) atunci cand utilizati functia
de acordare automata.

[System/Sistem]: Selectati aceasta optiune pentru
a accesa setarile meniului sistemului si a configura
radioul (consultati capitolul ,Utilizarea meniului
sistemului” pentru detalii).

[Back/inapoi]: Selectati aceasta optiune pentru a
reveni cu un pas fnapoi in meniurile radioului sau
pentru a reveni la ecranul anterior.

Afisarea informatiilor FM pe ecran

Cand ascultati un post de radio FM care transmite si
date RDS, apasati in mod repetat butonul Info/Meniu
pentru a parcurge urmatoarele informatii de pe ecranul
radioului:

Textul radio

Tipul programului
Frecventa

Modul audio
Data

Daca nu sunt disponibile informatii RDS, radioul nu va

putea afisa mesajul text si tipul de programului.

Presetarea posturilor in modurile DAB
si FM

Exista 9 presetari de memorie pentru fiecare radio DAB

si FM. Ele sunt utilizate in acelasi mod pentru fiecare

mod de functionare.

1. Porniti radioul, apoi selectati modul radio DAB sau
FM si acordati postul de radio dorit aga cum este
descris anterior.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de Selectare/
Memorie. Ecranul va afisa meniul ,Salvare la
presetare” (“Save to Preset”).

3. Apasati butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in
sus pentru a selecta numarul presetarii dorite. Apoi
apasati butonul Selectare pentru a memora postul
presetat. Pe ecran va fi afisat ,Salvat”, indicand ca
postul este memorat sub numarul presetat selectat.
Daca un alt post a fost deja memorat sub numarul
presetat ales, acel post va fi suprascris. Repetati
aceasta procedura dupa cum este necesar pentru
restul presetarilor.

Rechemarea unei presetari in
modurile DAB si FM

1. Porniti radioul si apoi selectati modul radio DAB sau
FM folosind butonul Mod.

2. Apasati butonul de Presetare pentru a afisa meniul
,Rechemarea unei presetari” (“Preset Recall”).

3. Selectati un numar presetat utilizand butonul de
Acordaj in jos sau Acordaj in sus si apoi apasati
butonul Selectare pentru a confirma alegerea.
Radioul se va acorda acum la presetarea selectata.
Daca butonul Selectare sau orice alt buton nu
este apasat, radioul se va acorda tot la presetarea
selectata dupa doua secunde. Numarul presetat ales
este afisat in zona de sus a ecranului radioului.

Utilizarea meniului sistemului

Meniul sistemului (System) poate fi folosit pentru a
configura radioul. Urmati pasii urmatori pentru a accesa
setarile sistemului:

1. Porniti radioul folosind butonul de pornire.

2. Apasati si mentineti apasat butonul Info/Meniu pentru
a deschide meniul pentru modul curent.

3. Folositi butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in sus
pentru a selecta [System/Sistem] si apasati butonul
Selectare pentru a deschide meniul.

Meniul sistemului oferd urmatoarele optiuni:

Utilizati butonul de Acordaj in jos sau Acordaj in
sus pentru a selecta una dintre optiuni, apoi apasati
butonul Selectare pentru a confirma alegerea.
Setarile implicite si recomandate ale radioului sunt
indicate cu un asterisc.
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e [Time/Date/Ora/Data]: Selectati aceasta optiune
pentru a seta sursa pentru actualizarea automata
a orei si datei si pentru a seta formatul orei.
Optiunea ulterioara [Auto update/Actualizare
automata] va permite sa selectati o sursa pentru
actualizarea automata a orei si datei, iar [Set
format/Setare format] va permite sa selectati
formatul cu 12 sau 24 de ore. Daca este ales
formatul de ceas cu 12 ore, radioul va afisa un
ceas cu 12 ore cu indicatorul AM sau PM.

e [Language/Limba]: Selectati aceasta optiune
pentru a configura limba in care sunt afisate
meniurile radioului.

e [Radio Reset/Resetare radio]: Selectati aceasta
optiune pentru a reseta radioul la setarile implicite
din fabrica. Dupa confirmare, toate setarile
utilizatorului si posturile presetate vor fi sterse.

e [SW Upgrade/Actualizare software]: In viitor, pot
fi disponibile actualizari de software pentru radioul
dvs. Pe masura ce actualizarile de software devin
disponibile, software-ul si informatiile despre cum
sa va actualizati radioul pot fi gasite pe site-ul web
Makita. Selectati aceasta optiune pentru a efectua
0 actualizare a software-ului.

e [SW Version/Versiune software]: Selectati
aceasta optiune pentru a vizualiza versiunea
software a radioului. Pentru a iesi din afisajul
software, apasati butonul Info/Meniu.

e [Back/Inapoi]: Selectati aceasta optiune pentru a
reveni cu un pas fnapoi in meniurile radioului sau
pentru a reveni la ecranul anterior.

ASCULTAREA MUZICII

PRIN TRANSMISIE PRIN
BLUETOOTH

Trebuie sa asociati dispozitivul Bluetooth cu radioul

fnainte de a va putea conecta automat pentru a reda/

transmite prin Bluetooth muzica prin radio. Asocierea
creeaza o “legatura”, astfel incat doua dispozitive se pot
recunoaste reciproc.

Nota:

e Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi de pe dispozitivul Bluetooth si apoi sa reglati
volumul la radio, dupa cum este necesar.

e Radioul poate memora pana la 8 seturi de dispozitive
asociate. Atunci cdnd memoria depaseste acest
numar, va scrie peste cea mai veche asociere.

Asocierea dispozitivului Bluetooth
pentru prima data

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

Apasati butonul Mod pentru a selecta modul
Bluetooth. Pictograma de stare Bluetooth clipeste si
pe ecran apare ,Asociere” pentru a arata ca radioul
poate fi descoperit.

. Activati Bluetooth-ul pe dispozitiv conform manualului

de utilizare al dispozitivului pentru a va conecta la
radio. Gasiti lista de dispozitive Bluetooth si selectati
dispozitivul cu numele radioului dvs. (La unele
telefoane mobile care sunt echipate cu versiuni
anterioare Bluetooth BT 2.1, poate fi necesar sa
introduceti codul de acces ,0000”).

. Odata conectat, va exista un sunet de confirmare.

Pictograma Bluetooth va inceta sa clipeasca si va
afisa o bifa langa ea. Pur si simplu puteti selecta si
reda orice muzica de pe dispozitivul sursa. Controlul
volumului poate fi reglat de pe dispozitivul sursa sau
direct de la radio.

. Utilizati comenzile de pe dispozitivul cu Bluetooth

activat sau de pe radio pentru a reda/opri si naviga
printre piese.

Nota:

Daca 2 dispozitive Bluetooth, asociate pentru prima
data, cauta radioul in acelasi timp, acesta va afisa
disponibilitatea pe ambele dispozitive. Cu toate
acestea, daca un dispozitiv se conecteaza mai intai
la aceasta unitate, atunci celalalt dispozitiv Bluetooth
nu il va gasi pe lista.

Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar
de la radio, atunci trebuie sa reconectati manual
dispozitivul din nou la radio.

Daca numele radioului dvs. apare in lista de
dispozitive Bluetooth, dar dispozitivul dvs. nu se
poate conecta la acesta, va rugam sa stergeti
elementul din listd si s& asociati din nou dispozitivul
cu radioul, urméand pasii descrisi anterior.

Raza optima de transmisie Bluetooth este de
aproximativ 10 metri (33 de picioare) in linie dreapta
fara obstacole pana la radio, dar este posibild o
distanta de pana la 30 de metri (100 de picioare).

e Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita

depasirii timpului de separare, depasirii distantei
optime, obstacolelor sau n alt mod, reconectarea
dispozitivul la radio poate fi necesara.

Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau
dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea
conexiunii.

Performanta conexiunii Bluetooth poate varia

in functie de dispozitivele Bluetooth conectate.
Consultati capabilitatile Bluetooth ale dispozitivului
dvs. Tnainte de a va conecta la radio. Este posibil ca
nu toate functiile sa fie acceptate pe unele dispozitive
Bluetooth asociate.
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Redarea fisierelor audio in modul
Bluetooth

Dupa ce ati conectat cu succes radioul la dispozitivul
Bluetooth ales, puteti incepe sa redati muzica folosind
comenzile de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

1. Odata ce redarea a inceput, volumul poate fi reglat
atat pe radio, cu ajutorul butoanelor de volum, cat si
pe dispozitivul Bluetooth, folosind controlul volumului
dispozitivului.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul dvs. Bluetooth
pentru a reda/opri si a naviga printre melodii.
Alternativ, controlati redarea folosind butoanele
Redare/Pauza, Piesa urmatoare, Piesa anterioara,
de pe radioul dvs.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru derulare
rapida inainte sau fnapoi pentru a va deplasa prin
melodia curenta. Eliberati butonul cand ati ajuns la
momentul dorit.

Nota:

e Este posibil ca unele aplicatii sau dispozitive de
redare sa nu raspunda la toate aceste comenzi.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar
de la radio cand efectuati sau primiti apeluri. Unele
dispozitive pot intrerupe temporar streaming-ul audio
Bluetooth atunci cand primesc mesaje text, e-mailuri
sau din alte motive care nu au legatura cu streaming-
ul audio. Acest comportament este o functie a
dispozitivului conectat si nu indica o defectiune la
radio.

Redarea unui dispozitiv sursa
Bluetooth asociat anterior

Daca dispozitivul Bluetooth a fost deja asociat anterior
cu radioul, unitatea va memora dispozitivul Bluetooth
si va incearca sa se reconecteze la un dispozitiv din
memorie la care a fost conectat ultima data. Daca
ultimul dispozitiv conectat nu este disponibil, radioul va
fi detectabil.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si mentineti apasat butonul de asociere
Bluetooth timp de 2-3 secunde pana cand pe ecran
apare ,Asociere” (“Pairing”) sau dezactivati Bluetooth-
ul pe dispozitivul dvs. Bluetooth pentru a dezactiva
conexiunea.

De asemenea, puteti apasa butonul Mod pentru a
selecta orice alt mod cu exceptia modului Bluetooth,
pentru a dezactiva conexiunea.

FUNCTIA FELINAR CU LED/

LANTERNA

1. Apasati butonul de aprindere/stingere a luminii in

mod repetat pentru a selecta diferite moduri ale
luminii. Acest felinar cu LED/lanterna multifunctionala
are 4 moduri diferite, si puteti selecta modul de
functionare potrivit pentru fiecare aplicatie.
Cele 4 moduri de iluminare sunt urmatoarele:
Felinar (acoperire luminoasa 360°)
Felinar (mod de transport lateral)
Lanterna (mod torta)
Lanterna (mod stroboscopic)
2. Apésati butonul pentru luminozitate pentru a regla
luminozitatea potrivita.
3. Apasati butonul pentru temperatura de culoare pentru
a selecta diferite temperaturi de culoare.
4. Apasati si mentineti apdsat butonul de aprindere/
stingere a luminii pentru a stinge lumina.
Nota:
n modul de transport lateral, sunt aprinse doar trei laturi
ale felinarului. Cand utilizati cureaua, felinarul poate fi
pozitionat in modul de transport lateral pentru a preveni
ca lumina sa orbeasca ochii utilizatorului.

SETARI DIVERSE

Blocarea tastelor

Functia de blocare a tastelor este utilizata pentru a

preveni folosirea neintentionata a radioului.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Blocare timp
de 2-3 secunde pana cand pe ecran apare ,Taste
blocate” (“Keys Locked”). Toate butoanele, cu
exceptia butonului de pornire, vor fi dezactivate.

2. Pentru a elimina blocarea, apasati si mentineti apasat
butonul de blocare timp de 2-3 secunde pana cand
pe afisaj apare ,Taste deblocate” (“Keys Unlocked”).

Folosirea curelei (Fig. 6)

Folosind cureaua furnizata, puteti agata produsul in
diferite moduri ori de céate ori este nevoie. (Consultati
metoda de instalare din Figura 6.)

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

o Nu utilizati niciodata benzina, diluant, alcool sau
altele substante asemanatoare. Pot conduce la
decolorare, deformare sau fisuri.

o Nu spalati radioul cu apa.
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SPECIFICATII

Model DMRO056 MRO009G

Acumulator 14.4v & 18V 36V - 40Vmax

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/pas)

Domeniu de frecventa DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

Bloc de canale DAB/DAB+ DAB (Band IIl) 5A-13F
Standard de compatibilitate DAB/DAB+
Sistem de antena FM/DAB: Antena incorporata
lesire USB 5V /2,4A
Difuzor 2.25inch
L 14.4V: 2.4W
Puterea la iesire 36V: 3W
’ 18V: 3W
Dimensiuni (Lungime x latime x 126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315mm
naltime) (cu BL1860B) (cu BL4050F)
Greutate (fara acumulator) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth Certificat 5.0
Profiluri Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP
Putere de transmisie Putere Clasa 2

Interval optim: pana la 10 metri (33 de picioare)
Interval de transmisie Interval maxim: pana la 30 de metri (100 de picioare)
(Poate varia in functie de diverse conditii.)

Codec Bluetooth SBC, AAC
Putere maxima de radio frecventa BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
Frecventa de operare 2402MHz ~ 2480MHz
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

Ubersicht des Gerits (Abb. 1)

CoNOO~WDNE

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Tragegriff

Taschenlampe

Lautsprecher

LED- Lampe

Batteriefach

Lautstarke + und -

Modus/Sperren

Info/Menti

Betriebstaste

Auswabhl/Speichern
Speicher/Bluetooth-Kopplung/Play/Pause
Tuning -/Vorheriger Titel/Zuriickspulen
Tuning +/Né&chster Titel/\Vorspulen
Beleuchtungshelligkeit

Beleuchtung ein/aus/Beleuchtungsmodus-Taste
Farbtemperatur

USB-Ladevorgang ein/aus/LED-Ladeanzeige
USB-Port

Riemenschnalle

SYMBOLE

Nachfolgend werden die Symbole fiir dieses Geréat
erlautert. Verinnerlichen Sie die Bedeutung aller
Symbole vor dem Gebrauch.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
gut durch.

Nur fur EU-Lander.

Aufgrund schéadlicher Substanzen

im Gerat kdnnen elektrische und
elektronische Altgerate, Akkus und
Batterien negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die Gesundheit
haben. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Geréate oder Batterien
nicht Gber den normalen Hausmiill!
Elektrische und elektronische Altgerate
sowie Akkus und Batterien sind
geman der Richtlinie tber elektrische
und elektronische Altgeréate, Akkus

und Batterien sowie gemaf national
geltenden Gesetzten zu trennen und
an einer entsprechenden Sammelstelle
fur das ordnungsgeméaRe und
umweltgerechte Recycling abzugeben.
Das Symbol der durchgekreuzten
Mulltonne auf dem Geréat weist auf

diese Vorschrift hin.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung dieses Produkts sind die
nachfolgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
zu beachten, um die Gefahr von Feuer, Stromschlagen
und Verletzungen zu vermeiden:

1.

10.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und die
Anleitungen des Ladegerats vor dem Gebrauch
sorgféltig durch.

Nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

Stellen Sie das Gerét nicht in der N&he von
Hitzequellen, wie z. B. Heizungen, Herden oder
anderen Geraten die Hitze produzieren (z. B.
Verstéarker) auf.

Verwenden Sie lediglich vom Hersteller
angegebenes Zubehor.

Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegerat geladen werden.
Ein fur einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fir
andere Akkus verwendet wird.

Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafiir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden.
Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.
Halten Sie den Akku wahrend des Nichtgebrauchs
von anderen Metallgegensténden fern:
Buroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel oder
andere kleine Metallgegensténde, die eine
Verbindung zwischen den Klemmen herstellen
kdnnen. Ein Kurzschluss der Pole kann Funken,
Verbrennungen oder Feuer verursachen.
Vermeiden Sie den Kérperkontakt mit

geerdeten Oberflachen wie Rohre, Heizkorper,
Herde und Kuhlschréanke. Es besteht erhéhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper geerdet wird.
Bei Missbrauch des Geréts kann Flussigkeit aus
der Batterie austreten; Kontakt vermeiden. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser abspdlen. Falls
Batterieflissigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie
einen Arzt auf. Batterieflissigkeit kann Reizungen
und Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

. Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.

UbermaRigen Temperaturen. Temperaturen tiber
130°C (266°F) kdnnen Explosionen verursachen.



12.

13.

14.

15.

16.

Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auf3erhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls Sie
den Akku unsachgemaf3 oder auBerhalb der richtigen
Temperatur aufladen, besteht erhéhte Brandgefahr.
Verwenden Sie das Produkt nicht tGber langere
Zeitraume mit hoher Lautstérke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdérschaden
zu vermeiden.

(Nur fur Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme
enthalten Flissigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Flissigkeit in
Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, spilen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.

Schutzen Sie das Produkt vor Regen oder
Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhéhen.

Dieses Produkt ist nicht geeignet fur Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
zusténdigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
aufler Reichweite von Kindern auf.

DIESE ANLEITUNGEN GUT
AUFBEWAHREN

SPEZIELLE
SICHERHEITSHINWEISE

FUR DAS
BATTERIEGEHAUSE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Batteriegehduses
alle Anleitungen und Warnhinweise auf dem
Ladegerat (1), der Batterie (2) und dem Produkt (3)
durch.
Das Batteriegeh&use nicht auseinanderbauen.
Falls die Betriebsdauer deutlich nachlasst, beenden
Sie umgehend den Gebrauch. Anderenfalls besteht
die Gefahr von Uberhitzung, Verbrennungen oder
sogar Explosionen.
Falls Elektrolyt in IThre Augen gelangt, spilen Sie
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
umgehend einen Arzt auf. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass Sie Ihr Sehvermdgen verlieren.
Batteriegehause nicht kurzschliefRen:
(1) Lassen Sie die Klemmen nicht mit leitenden
Materialien in Kontakt kommen.
(2) Bewahren Sie das Batteriegehduse
nicht in einem Behélter mit anderen

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Metallgegenstanden wie Nageln, Miinzen usw.
auf.

Schitzen Sie das Batteriegehduse vor Wasser
und Regen. Der Kurzschluss der Batterie

kann einen groRen Stromfluss, Uberhitzung,
Verbrennungen oder sogar einen Ausfall des
Gerats verursachen.

Werkzeug und Akkublock diirfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder daruber erreicht werden kénnen.
Verbrennen Sie das Batteriegehause nicht, auch
wenn dieses extrem beschédigt oder vollstandig
abgenutzt ist. Das Gehause koénnte in einem Feuer
explodieren.

Batterie nicht fallenlassen und vor Aufprall schitzen.
Verwenden Sie die Batterie nicht, falls diese
beschadigt ist.

Um Gefahren zu vermeiden, lesen Sie vor dem
Gebrauch die Bedienungsanleitung des Akkus
durch.

Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.

Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fur Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
aulRerdem national geltende Vorschriften.

Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.

Zum Entsorgen der Batteriebox entfernen Sie

diese aus dem Gerat und entsorgen Sie sie

dann an einem sicheren Ort. Beachten Sie alle
ortlich geltenden Vorschriften zum Entsorgen von
Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien

in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten. Wahrend
langeren Zeiten des Nichtgebrauchs ist die Batterie
aus dem Gerét zu entfernen.

Wahrend langeren Zeiten des Nichtgebrauchs ist
die Batterie aus dem Gerat zu entfernen.

Achten Sie darauf, dass weder Spane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
kénnten die Leistung des Geréts beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerét oder der Batteriehalterung
verursacht werden.

Die Batterie gehort nicht in Kinderhénde.

Wahrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie
sehr heif3 sein, wodurch Verbrennungen oder
Kaélteverbrennungen verursacht werden kénnen.

3

Ned
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18. Beriihren Sie die Anschlussklemme des Geréts Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese hei3 der Batterie
ist und Verbrennungen verursachen kann. 1. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
19. Sofern das Geréat nicht fur die Verwendung in der entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Né&he von Hochspannungsleitungen geeignet ist, Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
darf die Batterie nicht in der N&he solcher Leitungen nachlasst.
verwendet werden. Anderenfalls kdnnten das Gerat 2. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen. weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.
/\ VORSICHT: 3. Laden Sie die Batterie bei einer
Verwenden Sie nur echte Makita Batterien. Unechte Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
Makita Batterien oder modifizierte Batterien kénnen 104°F) auf. Lassen Sie ein heiRes Batteriegehéuse
zum Zerplatzen der Batterie fuhren und dadurch vor dem Aufladen abkiihlen.
Feuer, Verletzungen und Schéaden verursachen. In 4. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des
solch einem Fall wird auRerdem die Makita Garantie Nichtgebrauchs aus dem Gerat bzw. Ladegerat.
fiir Makita Instrumente und Ladegeréte nichtig. 5. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.

BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fiir das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

Einheit: Stunden (Ca.)
Modell Batterie Akkuladung . Lampe (360° Taschenllampe
Radio® Ausleuchtung) (Stetige
9 Beleuchtung)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 11 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 45 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
XGT BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO009G
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66
* Bei einer LAUTSPRECHERAUSGABE von 100mW
/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann

Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

HINWEIS:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung
variieren.

e Je nach Ihrem Standort sind ggf. einige der oben genannten Batterien nicht fiir Sie verfligbar.
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Vorderseite der Halterung verschieben.

Empfohlene verkabelte

Anzeige der verbleibenden

Batterien Batteriekapazitit (Abb. 4-5)

Modell Tragbare Batterie > 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste
DMRO056 PDCO1 Driicken Sie die Test-Taste am Batteriegehause, um
MRO09G PDCO1 / PDC1200 die verbleibende Batteriekapazitat anzuzeigen. Die

Anzeigelampen leuchten einige Sekunden lang auf.

e Die oben aufgelistete (n) verkabelte (n) Batterie (n)
ist/sind nicht in allen Regionen verfugbar.

e Lesen Sie vor der Verwendung der verkabelten
Batterie die Anleitung und alle Hinweise auf der
Batterie durch.

INSTALLATION UND

STROMVERSORGU

A\ VORSICHT:

e Schalten Sie das Radio immer aus, bevor Sie die
Batteriehalterung installieren oder entfernen.

e Lassen Sie das Radio nicht herunterfallen und
schutzen Sie es vor Aufpréllen. Ein kaputtes
Gehéause konnte Verletzungen an Fingern und
Korper verursachen. Ein beschadigtes Radio kann
unvorhersehbar reagieren und als Folge Feuer,
Explosionen oder Verletzungen verursachen.

e Halten Sie das Gerat und die Batterie beim Einlegen
bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

WICHTIG:

e Eine nachlassende Leistung, Stérungen, stotternde
Gerausche und eine blinkende Anzeige sind alles
Anzeichen dafir, dass die Batterie ersetzt werden
muss.

e Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehér des
Produkts.

Batteriegehduse installieren und
entfernen (Abb. 2-3)

e Um das Batteriegeh&use zu installieren, richten Sie
die Nase am Batteriegehause mit der Einkerbung am

Gehause des Gerats aus und schieben Sie es hinein,

bis es mit einem Klickgerausch einrastet.

o st weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig ein,

bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Block versehentlich aus dem Gerét fallen und

Sie oder Personen in Ihrem Umfeld verletzen.

e Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

e Um die Batterie zu entfernen, schieben Sie diese

aus dem Radio heraus, wahrend Sie die Taste an der

o XGT/LXT-Batterie

Anzeigelampen

Verbleibende
Kapagzitat

I

Leuchtet Aus Blinkt

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Batterie aufladen

pouon

I I I:I I:I Maogliche
T Fehlfunktion der
|:| |:| I I Batterie

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kdnnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem.

Ladevorgang iiber
USBStromversorgungsanschluss

HINWEIS:

e SchlieBen Sie nur Gerate an den USB-Port an, die
mit einer DC 5V, 2,4A Stromversorgung kompatibel
sind. Anderenfalls kdnnten Fehlfunktionen verursacht
werden.

e SchlieBen Sie ein Ende des USB-Kabels (nicht
enthalten) an den USB-Port dieses Produkts und das
andere Ende an das externe Gerét an.

e Um den Ladevorgang zu starten, driicken Sie auf die
Taste USB-Ladevorgang ein/aus. Die Anzeige der
Taste leuchtet dann griin auf.

e Bei niedriger Batteriekapazitat blinkt die
Hintergrundbeleuchtung des Displays so lange, bis
die Ladefunktion deaktiviert wird.

e Falls Sie die Ladefunktion ohne angeschlossenes
Gerat aktivieren, blinkt die Anzeige der Taste USB-
Ladevorgang ein/aus griin und die Ladefunktion wird
nach 30 Sekunden automatisch deaktiviert.
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Um den Ladevorgang zu beenden, driicken Sie die
Taste USB-Ladevorgang ein/aus erneut.

Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfugung.

WICHTIG:

Vor dem Anschluss Ihres USB-Geréts an den USB-
Port missen Sie immer ein Daten-Backup lhres
USB-Geréats ausfuhren! lhre Daten kdnnten sonst
maoglicherweise durch unvorhersehbare Umstande
verloren gehen.

Das Radio kann mdglicherweise einige USB- Gerate
nicht mit Elektrizitat versorgen.

SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie
das USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht
benutzen.

Schlieen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Geréte
beschéadigt werden kdnnen!

DAB-Radio horen

DAB-Radiosender einschalten

Gehen Sie wie folgt vor, um DAB-Radiosender
einzuschalten:

1.
2.

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Stellen Sie den DAB-Radiomodus durch wiederholtes
Driicken der Modus-Taste ein.

. Falls Sie den DAB-Radiomodus zum ersten Mal

verwenden, fuihrt das Radio automatisch eine
vollstandige Suche nach verfligbaren DAB-
Radiosendern durch. Sobald wahrend der
Sendersuche ein neuer Sender gefunden wird, erhéht
sich der Zahler entsprechend und der neue Sender
wird zur Senderliste hinzugefugt. Der Balken weise
auf den Fortschritt der Sendersuche hin.

. Nach Abschluss der Sendersuche listet das Radio

alle gefundenen Sender auf. Verwenden Sie die
Tasten Tuning + und -, um durch die Sender zu
scrollen, und driicken Sie die Auswahl-Taste, um
einen gewiinschten Sender einzuschalten.

HINWEIS:

Bei schlechtem Empfang im DAB-Radiomodus ist
es gegebenenfalls erforderlich, das Radio fur einen
besseren Empfang an einen anderen Ort zu stellen.

DAB-Radioment

Sie kénnen das DAB-Radiomenu nur 6ffnen, indem
Sie im DAB-Radiomodus die Info/Meni-Taste gedrickt
halten. Wahlen Sie mit den Tuning-Tasten eine Option
aus und bestétigen Sie diese durch Driicken der
Auswahl-Taste.

Die werksseitigen und empfohlenen Einstellungen des
Radios sind mit einem Sternchen markiert.

Im DAB-Radiomenu sind folgende Optionen verfligbar:
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[Autom. Suche]: Wahlen Sie diese Option, um eine
vollstandige Sendersuche durchzufiihren und alle
gefundenen DAB-Radiosender in der Senderliste zu
speichern.

[Manual tune]: Wahlen Sie diese Option, um einen
DAB-Sender/eine Frequenz manuell einzustellen.
[DRC]: Mit der dynamischen Bereichskontrolle (kurz
DRC) werden leisere Téne in lauten Umgebungen
lauter, indem der dynamische Bereich des
Audiosignals reduziert wird.

Waéhlen Sie diese Option und dann mit den Tuning-
Tasten die gewtnschte DRC-Einstellung:

[1]: Maximale Komprimierung

[1/2]: Mittelstarke Komprimierung

[0]: Keine Komprimierung

Driicken Sie Auswahl-Taste zum Bestatigen.
[Senderreihenfolge]: Wahlen Sie diese Option

und anschlieBend [Alphanumerisch], um die

Liste alphanumerisch zu sortieren. Mit der Option
[Ensemble] sortieren Sie die Senderliste nach DAB-
Multiplex und mit der Option [Giiltig] zeigen Sie nur
solche Sender an, fir die ein Signal gefunden wird.
[System]: Wahlen Sie diese Option, um das
Systemmend zu 6ffnen und das Radio zu
konfigurieren (weitere Informationen siehe Kapitel
,System®).

[Zuruick]: Wahlen Sie diese Option, um im Men(
einen Schritt zuriickzugehen oder um zur vorherigen
Anzeige zuriickzukehren.

DAB-Informationen anzeigen

Drucken Sie wahrend der Wiedergabe eines DAB-
Senders wiederholt die Info/Menu-Taste, um
unterschiedliche Informationen anzuzeigen:

Dynamische Anzeige (Lauftext)
Programmtyp

Multiplex-Name

Frequenz und Kanal
Signalfehler/-starke
Bitrate/Audiotyp

Datum

UKW-Radio

en

UKW-Radiosender einschalten

Gehen Sie wie folgt vor, um UKW-Radiosender
einzuschalten:

1.
2.

3.

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Stellen Sie den UKW-Radiomodus durch wiederholtes
Driicken der Modus-Taste ein.

Halten Sie die Taste Tuning+ oder Tuning- gedriickt,
um automatisch nach einem UKW-Sender mit
hoherer bzw. niedriger Frequenz zu suchen. Das
Radio beendet die Suche, sobald es einen Sender



mit ausreichender Signalstérke gefunden hat.
Im Display wird die Frequenz des gefundenen
Signals angezeigt. Sofern RDS-Daten Ubertragen
werden, wird nach einigen Sekunden im Display der
Sendername angezeigt.

4. Mit den Tuning-Tasten kdnnen Sie die Frequenz in
Schritten von 0,05MHz einstellen.

5. Wiederholen Sie die Schritte 3 und 4, um weitere
Sender zu suchen.

HINWEIS:

Bei schlechtem Empfang im UKW-Radiomodus ist

es gegebenenfalls erforderlich, das Radio fur einen

besseren Empfang an einen anderen Ort zu stellen.

UKW-Radioment

Sie konnen das UKW-Radiomeni nur 6ffnen, indem
Sie im UKW-Radiomodus die Info/Menu-Taste gedriickt
halten. Wahlen Sie mit den Tuning-Tasten eine Option
aus und bestétigen Sie diese durch Driicken der
Auswahl-Taste.

Die werksseitigen und empfohlenen Einstellungen des

Radios sind mit einem Sternchen markiert.

Im UKW-Radioment sind folgende Optionen verfugbar:

e [Suchbereich]: Nach Auswahl dieser Option
kénnen Sie festlegen, ob das Radio wahrend der
automatischen Sendersuche nur nach starken
Signalen (,Lokal“) oder nach allen Signalen
(,Entfernt*) suchen soll.

e [System]: Wahlen Sie diese Option, um das
Systemmeni zu 6ffnen und das Radio zu
konfigurieren (weitere Informationen siehe Kapitel
,System®).

e [Zuruck]: Wahlen Sie diese Option, um im Men(
einen Schritt zuriickzugehen oder um zur vorherigen
Anzeige zuriickzukehren.

UKW-Senderinformationen anzeigen

Driicken Sie wahrend der Wiedergabe eines UKW-
Senders, der RDS-Daten Ubertragt, wiederholt die Info/
Menu-Taste, um nacheinander folgende Informationen
anzuzeigen:

Radiotext

Programmtyp

Frequenz

Audiomodus

Datum

Falls keine RDS-Informationen Gbertragen werden,

ist das Radio nicht in der Lage, Textmitteilungen und
Programmtyp anzuzeigen.

DAB- und UKW-Radiosender
speichern

Das Radio verfigt tber jeweils 9 Speicherplatze fur
DAB- und UKW-Sender. Die Vorgehensweise zum

Speichern von Sendern ist fiir beide Modi identisch.

1. Schalten Sie das Radio ein, wéhlen Sie den DAB-
oder UKW-Modus und schalten Sie wie bereits
erlautert einen Radiosender ein.

2. Halten Sie die Taste Auswahl/Speichern gedriickt, bis
im Display das Menu ,Sender speichern” erscheint.

3. Wahlen Sie mit den Tasten Tuning +/- die Nummer
des gewiinschten Speicherplatzes aus und driicken
Sie dann die Auswahl-Taste, um den Sender auf
diesem Platz zu speichern. Die Anzeige ,Gespeichert”
weist darauf hin, dass der Sender erfolgreich
gespeichert wurde. Falls auf dem ausgewéhlten
Speicherplatz bereits ein anderer Sender gespeichert
ist, wird dieser Uberschrieben. Wiederholen Sie diese
Vorgehensweise, um weitere Sender zu speichern.

Gespeicherte DAB- und UKW-Sender
aufrufen

1. Schalten Sie das Radio ein und wéahlen Sie dann mit
der Modus-Taste den DAB- oder UKW-Radiomodus.

2. Drucken Sie die Speicher-Taste, um das Menu
,Sender aufrufen” zu 6ffnen.

3. Wahlen Sie mit den Tasten Tuning +/- einen
Speicherplatz aus und bestatigen Sie durch Driicken
der Auswahl-Taste. Das Radio schaltet dann den
gespeicherten Sender ein. Falls Sie die Auswahl-
Taste nicht und auch keine andere Taste driicken,
dann schaltet das Radio den ausgewahlten Sender
nach 2 Sekunden automatisch ein. Oben im
Display wird dann die Nummer des ausgew&hlten
Speicherplatzes angezeigt.

Menl mit den System

Uber dieses Menii kénnen Sie das Radio konfigurieren.
Gehen Sie wie folgt vor, um die Systemeinstellungen zu
offnen:

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Halten Sie die Info/Menu-Taste gedriickt, um das
Mendi fur den aktuellen Modus zu 6ffnen.

3. Wahlen Sie mit den Tuning-Tasten die Option
[System] und driicken Sie dann die Auswahl-Taste,
um das Meni zu 6ffnen.

Das Meni enthélt folgende Optionen:

Waéhlen Sie mit den Tuning-Tasten eine Option aus

und bestatigen Sie diese durch Driicken der Auswahl-

Taste.

Die werksseitigen und empfohlenen Einstellungen

des Radios sind mit einem Sternchen markiert.

e [Uhrzeit/Datum]: Wahlen Sie diese Option, um
die Quelle fur die automatische Aktualisierung
von Datum und Uhrzeit sowie das Uhrzeitformat
einzustellen. Wenn Sie die weiterfihrende Option
[Automatisch] wéahlen, werden Datum und Uhrzeit
automatisch aktualisiert. Uber die Option [Format]
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kénnen Sie das 12- oder 24-Stundenformat
einstellen. Falls Sie das 12-Stundenformat
auswahlen, erscheint je nach Tageszeit hinter der
Uhrzeit die Anzeige AM oder PM.

e [Language]: Uber diese Option wéahlen Sie die
Sprache, in der die Menus angezeigt werden
sollen.

e [Radio zurlicksetzen]: Wahlen Sie diese
Option, um das Radio auf die Werkseinstellungen
zuriickzusetzen. Nach der Bestatigung werden
alle vom Benutzer geénderten Einstellungen sowie
gespeicherte Radiosender geldscht.

o [SW-Aktualisierung]: In der Zukunft werden
Software-Aktualisierungen fir Ihr Radio verfligbar
sein. Informationen uber neue Software und die
Durchfuhrung von Updates finden Sie auf der
Webseite von Makita. Wahlen Sie diese Option,
um das Update durchzufuhren.

e [SW-Version]: Wéahlen Sie diese Option, um
die Software-Version des Radios anzuzeigen.
Verlassen Sie die Anzeige, indem Sie die Info/
Menti-Taste driicken.

e [Zuruck]: Wahlen Sie diese Option, um im
Menu einen Schritt zuriickzugehen oder um zur
vorherigen Anzeige zurlickzukehren.

MUSIKWIEDERGABE

VIA BLUETOOTH-
UBERTRAGUNG

Sie missen zunachst Ihr Bluetooth-Gerét mit dem radio
koppeln, bevor Sie mit diesem radio Musik via Bluetooth
abspielen/ubertragen kénnen. Durch die Kopplung
entsteht eine “Verbindung”, damit sich beide Gerate
gegenseitig erkennen.
Hinweis:
e FUr eine bessere Sound-Qualitat empfehlen wir,
die Lautstérke an Ihrem Bluetooth-Geréat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am radio je nach
Bedarf einzustellen.
e Der radio kann bis zu 8 gekoppelte Geréate speichern.
Bei Uberschreitung der Anzahl dieses Speichers wird
der alteste Speichereintrag tiberschrieben.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Geréat

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Driicken Sie die Modus-Taste zur Auswahl des
Bluetooth-Modus. Das Bluetooth-Statussymbol
blinkt und im Display erscheint die Anzeige ,Wird
gekoppelt‘, was darauf hinweist, dass das Radio
verfugbar ist.

2. Aktivieren Sie an Ihrem externen Gerat die

Bluetooth-Funktion. Informieren Sie sich ggf. In

der Bedienungsanleitung Ihres Radios tber die
Verbindung mit einem Radio. Offnen Sie die Liste mit
Bluetooth-Geraten und wahlen Sie dann das Geréat
mit dem Namen dieses Radios aus (Einige Handys
mit alteren Versionen als BT 2.1 Bluetooth erfordern
moglicherweise die Eingabe eines Passworts. Geben
Sie in solch einem Fall ,0000“ ein).

3. Nach erfolgreicher Verbindung ertont ein Signalton.
Das Bluetooth-Icon hort auf zu blinken und im Display
erscheint neben dem Icon ein Hakchen. Sie kdnnen
nun an lhrem externen Gerat Titel fir die Wiedergabe
auswahlen. Die Lautstéarke kdnnen Sie uber Ihr
externes Gerat oder direkt mit den Tasten am Radio
einstellen.

4. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-
fahigen Gerat oder am radio, um Titel abzuspielen/zu
unterbrechen bzw. zu suchen.

Hinweis:

e Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-
Geraten suchen beide Gerate nach dem radio; an
beiden Geraten wird dessen Verfligbarkeit angezeigt.
Sobald jedoch ein Gerat mit dem radio verbunden ist,
erscheint es nicht mehr in der Gerételiste des zweiten
Bluetooth-Gerats.

e Falls Ihr Bluetooth-Gerat voriibergehend vom radio
getrennt ist, miissen Sie es erneut manuell mit dem
radio verbinden.

e Falls der Name des Radios in der Bluetooth-
Gerateliste angezeigt wird, das Radio jedoch nicht
mit lhrem Gerat verbunden werden kann, ldschen
Sie es aus der Liste und koppeln Sie es dann erneut
anhand der erlauterten Vorgehensweise.

o Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite
betragt ohne Hindernisse 10 Meter (33 FuR); eine
Reichweite von bis zu 30 Metern (100 FuR) ist aber
auch mdoglich.

e Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu
lange andauernden Trennung, einer Uberschreitung
der optimalen Reichweite oder aufgrund von
Hindernissen oder ahnlichem getrennt wurde,
missen das Gerat und das Radio méglicherweise
erneut verbunden werden.

e Gegenstande, schnurlose Geréte oder
elektromagnetische Gerate kénnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.

e Bluetooth-Verbindungsfahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerét variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit lhres
externen Gerats, bevor Sie |hr Radio verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Gerate unterstitzen
maoglicherweise nicht alle Funktionen.
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Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie lhren radio erfolgreich mit einem
Bluetooth-Gerat verbunden haben, kénnen Sie Musik
unter Verwendung der Tasten am verbundenen
Bluetooth-Gerat abspielen.

1. Wahrend der Wiedergabe kénnen Sie die Lautstérke
mit den Lautstarketasten des Radios oder des
externen Bluetooth-Gerats einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem externen
Bluetooth-Gerat, um die Wiedergabe zu starten/zu
unterbrechen oder um durch die Titel zu scrollen.
Alternativ dazu kdnnen Sie auch die Tasten
Wiedergabe/Pause, Nachster Titel oder Vorheriger
Titel am Radio verwenden.

3. Halten Sie die Taste Suchlauf vorwarts oder Suchlauf
ruckwarts gedriickt, um den aktuellen Titel zu
durchsuchen. Lassen Sie die Taste los, sobald Sie
die gewiinschte Stelle gefunden haben.

Hinweis:

e Einige Player-Anwendungen oder Gerate sind
maoglicherweise nicht mit allen diesen Tasten
kompatibel.

e Bei einigen Handys wird moglicherweise
voriibergehend die Verbindung mit dem radio
getrennt, wahrend Sie Anrufe tatigen oder
entgegennehmen. An einigen Geréaten wird die
Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn
Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere
Griinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit
der Audiolibertragung stehen. Dies liegt am externen
Gerat und ist keine Fehlfunktion lhres radio.

Wiedergabe eines bereits frither
gekoppelten Bluetooth-Gerits

Falls Ihr Bluetooth-Geréts bereits zu einem friheren
Zeitpunkt mit dem radio gekoppelt wurde, erkennt der
radio das Bluetooth-Gerat und wird immer versuchen,
die Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Gerét
wieder herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat
nicht verfugbar ist, ist der radio nicht erkennbar.

Bluetooth-Gerat trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden
gedriickt, bis im Display die Anzeige "Wird gekoppelt"
erscheint, oder deaktivieren Sie die Bluetooth-Funktion
an lhrem externen Bluetooth-Gerat, um die Verbindung
zu trennen.

Sie kénnen auch durch Driicken der Frequenz
Modustaste einen anderen Modus auswahlen und so
die Verbindung trennen.

LED-LAMPE/

TASCHENLAMPE

1. Driicken Sie wiederholt die Taste Beleuchtung ein/
aus, um einen der Lichtmodi auszuwéhlen. Die LED-
Lampe/Taschenlampe unterstiitzt 4 unterschiedliche
Modi, die Sie je nach Anwendung entsprechend
auswahlen kénnen.

Folgende Modi werden unterstiitzt:
Lampe (360° Ausleuchtung)
Lampe (seitliche Ausleuchtung)
Taschenlampe (stetiges Licht)
Taschenlampe (Stroboskop)

2. Drucken Sie die Taste Beleuchtungshelligkeit, um die
Helligkeit der Beleuchtung entsprechend einzustellen.

3. Verwenden Sie die Taste Farbtemperatur zur Auswahl
unterschiedlicher Farbtemperatureinstellungen.

4. Halten Sie die Taste Beleuchtung ein/aus gedriickt,
um die Lampe auszuschalten.

Hinweis:

Bei der seitlichen Ausleuchtung leuchten nur drei

Seiten der Lampe. Wenn Sie den Riemen verwenden,

kénnen Sie die seitliche Ausleuchtung aktivieren, um ein

Blenden der Augen zu vermeiden.

WEITERE EINSTELLUNGEN

Tastensperre

Mit der Tastensperre kann der versehentliche Betrieb

des Radios vermieden werden.

1. Halten Sie die Sperren-Taste 2-3 Sekunden gerickt,
bis im Display die Anzeige ,Tasten gesperrt"
erscheint. AuBer der Betriebstaste sind dann alle
Tasten gesperrt.

2. Um die Tastensperre aufzuheben, halten Sie die
Sperren-Taste erneut 2-3 Sekunden gedrickt, bis im
Display die Anzeige ,Tasten entsperrt‘ erscheint.

Riemen verwenden (Abb. 6)

Unter Verwendung des mitgelieferten Riemens kénnen
Sie das Gerat je nach Bedarf aufhangen (siehe
Installation in Abbildung 6).

WARTUNG

/\ VORSICHT:

e Verwenden Sie niemals Kraftstoff, Benzin, Verdiinner,
Alkohol oder ahnliches; dies konnte zu Verfarbungen,
Verformungen oder Rissen fuhren.

e Reinigen Sie das Radio nicht mit Wasser.
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TECHNISCHE DATEN

Modell DMRO056 MRO009G

Batterie 14.4V & 18V 36V - 40Vmax

UKW: 87.50-108MHz (0.05MHz/Intervall)

F bereich
requenzoereic DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Kanalblock DAB (Band Ill) 5A-13F
Kompatibler Standard DAB/DAB+
Antennensystem UKWI/DAB: Integrierte Antenne
USB-Port 5V /2,4A
Lautsprecher 2.25 Zoll
Ausgangsleistung 14.4v:2.4W 36V: 3W
18V: 3W
e e
Gewicht (ohne Batterie) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(Die Bluetooth®Wortmarke und die Bluetooth®-Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth-Version 5.0 Zertifiziert
Bluetooth-Profile A2DP/SCMS-T/AVRCP
Ubertragungsleistung Leistungsklasse 2

Optimale Reichweite: 10 Meter (33 Fuf3)
Ubertragungsbereich Maximale Reichweite: bis zu 30 Meter (100 FuR)
(kann je nach Umgebungssituation variieren)

Bluetooth-Codec SBC, AAC
Maximale Radiofrequenzleistung BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
Betriebsfrequenz 2402MHz ~ 2480MHz
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega

pregleda (Slika 1)

©OoNoOTOA~ONE

10.
11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

SIMBOLI

Roc¢aj za noSenje

Svetilka

Zvocnik

Svetilka LED

Prostor za baterijo

Gumb za povecanje/zmanjSanje glasnosti
Gumb za izbiro nacina/zaklepanje

Gumb za informacije/meni

Gumb za vklop/izklop

Gumb za izbor/shranjevanje v spomin
Gumb za prednastavitev/seznanjanje
Bluetooth/predvajanje/premor

Gumb za iskanje predhodnih postaj/
predhodna skladba/previjanje nazaj

Gumb za iskanje naslednjih postaj/naslednja
skladba/hitro previjanje naprej

Gumb za rahlo svetlost

Gumb za vklop/izklop lu€¢i/lgumb za nacin
osvetlitve

Gumb za uravnavanje barvne temperature
Gumb za vklop/izklop polnjenja preko USB/
indikator LED polnjenja

USB vrata za napajanje

Zaponka za trak

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Preberite uporabniska navodila.

Samo za drzave EU.

Zaradi prisotnosti nevarnih sestavnih
delov v opremi, odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi lahko akumulatorji
in baterije negativno vplivajo na
okolje in zdravje ljudi. Ne odlagajte
elektri¢nih in elektronskih naprav ali
baterij z gospodinjskimi odpadki! V
skladu z Evropsko direktivo o odlaganju
elektri¢ne in elektronske opremi na
akumulatorjih in baterijah, odpadnih
akumulatorjih in baterijah, ter njihovo
prilaganje drzavni zakonodaiji, je
potrebno odpadno elektri¢no opremo,
baterije in akumulatorje hraniti loéeno
in dostaviti na lo€eno zbirno mesto za

komunalne odpadke, ki deluje v skladu
s predpisi o varstvu okolja.

To je ozna¢eno s simbolom precrtanega
kolesnega kosa, ki je na opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Pri uporabi tega izdelka je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe za zmanj$anje nevarnosti
pozara, elektriénega udara in telesnih poskodb, vklju¢no
z naslednjimi:

1.

Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.
Cistite samo s suho krpo.
Ne namescajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vklju€no z ojacevalniki) ki povzro€ajo vrocino.
Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.
Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzro&i pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.
Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.
Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki
lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroci
iskre, opekline ali ogenj.
Izogibajte se telesnemus stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektri¢nega Soka.
V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poigite
zdravni$ko pomo¢. Teko€ina, ki se izloci iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

. Ne uporabljajte baterij in baterijskih vlozkov, ki
so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane
ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrogijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

11. Baterij in baterijskih vloZzkov ne izpostavljajte pozaru

ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru
ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzroci
eksplozijo.
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12.

13.

14.

15.

16.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

Izdelka ne uporabljajte daljSe neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poSkodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vkljuéujejo tekogino, ki lahko povzroci drazenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v oémi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vklju¢no

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusen;j
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
I1zdelek shranjujte izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA

NAVODILA UPORABA
BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je &as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s &isto

vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
SkrajSana baterija lahko povzroéi vegji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je moéno
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartuSa lahko
v ognju ekplodira.

Bodite previdni da baterija ne pade ali da ne pride
do udarca vanjo.

Ne uporabljajte poskodovane baterije.

Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije.

Za litijeve ionske baterije velja zahtevana
zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni
prevoz, npr. s strani tretjin oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje
s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,
upostevaijte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo
zapakirajte tako, da se v embalazi ne more
premikati.

Ko Zelite baterijsko kartuSo odstraniti, jo odstranite iz
naprave in jo odloZite na varno mesto. Upostevajte
lokalne predpise v zvezi z odstranjevanjem baterij.
Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Names$c¢anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.
Ce naprave ne uporabljate dlje &asa, je treba
odstraniti baterijo.

Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu$ zataknili €ipi, prah ali zemlja.

To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

Med in po uporabi se lahko baterijska kartusa
segreje, kar lahko povzro¢i opekline ali opekline
nizje stopnje.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj se lahko segreje dovolj, da povzro¢i opekline.
Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodoyv,

ne uporabljajte baterijskih kartus v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali
baterije.

/\ POZOR:

Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki so
bile spremenjene, lahko povzroéijo okvaro. Lahko
pride do pozarov, telesnih posSkodb in materialne
Skode. Izgubili boste tudi garancijo za proizvod in
polnilec Makita.



Nasveti za vzdrievanje maksimamega 3. Baterijsko kartusko napajajte pri sobni temperature

iiv'jenja baterije pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko

1. Baterijsko kartuo napolnite, preden pride do popolne kartu$o pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite 4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz
baterijsko kartu$o, ko opazite manjo mo& naprave. naprave ali polnilca.

2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije. 5. Baterijsko kartuSo napolnite e je ne uporabljate dlje
Dodatno napajanje lahko skrajsa Zivljenski rok Casa (vec kot Sest mesecev).
baterije.

CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v nasledniji tabeli.
* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

Enota: ura (priblizno)
Model Kartuga z baterijo Kapauﬁeta . Svetilk_a (360° | Svetilka (nacin
Baterije Radio* pokritost s prenosne
svetlobo) svetilke)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G XGT
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66
* PRI IZHODU ZVOCNIKOV = 100 mW
/\ OPOZORILO:
Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih vlozkov lahko povzroci poskodbe in/ali
pozar.
OPOMBA:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.
e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.
o Nekatere od zgoraj nastetih baterijskih kartu§ morda niso na voljo, glede na drzavo, v kateri prebivate.
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Priporo€eni vir napajanja s

prikljuéenim kablom

Model Prenosni napajalnik
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO1/PDC1200

Zgoraj navedeni baterijskega akumulatoriji, ki so
prikljueni na kabel, morda ne bodo na voljo glede v
regiji, kjer prebivate.

Pred uporabo akumulatorja, priklju¢enega na kabel,
preberite navodila in opozorilne oznake na njemu.

NAMESTITEV IN

NAPAJANJE

/\ POZOR:

Preden namestite ali odstranite baterijsko kartuso,
vedno izklopite radio.

Pazite, da radio ne pade ali ga udarite. Zlomljena
lupina lahko ureze prst ali pa se zabode v telo.
Poskodovani radio lahko deluje nepredvidijivo,

ki lahko povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

Ko names$c¢ate ali odstranjujete baterijsko kartuso,
napravo in kartusko trdno drzite.

VAZNO:

> 1. Indikatorji luék

ZmanjSana moc¢, popacenje, zatikanje zvoka ali
utripanje osvetlitve zaslona so znaki, da je treba
zamenjati baterijo.

Baterijska kartu$a ni prilozena kot standardna oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuSe (Slika 2-3)

Za namescanje baterijske kartuSe, poravnajte

jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartu$o z za

to namenjenim orodjem ter jo namestite v prostor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.
Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in po$koduje vas ali nekoga, ki se
nahaja blizu.

Ne uporabljajte sile ko namesc¢ate baterijsko kartu$o.
Ce kartuga ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

Ce zelite odstraniti baterijsko kartuo, jo potisnite iz
radia, medtem ko pritisnete gumb na spredniji strani
kartuse.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slika 4-5)

2. Gumb za preverjanje

Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

e KartuSa za baterijo XGT/LXT

Indikator luc¢k

I

Prizgano | Izklju¢eno

Preostala
!‘ kapaciteta

Utripajoce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

IR0

0% ~ 25%

000

puid

Napolnite baterijo

B0

Baterija morda
ne deluje pravilno

ti
Joumn
OPOMBA:

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacéen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

o Ko deluje sistem za zas¢ito baterije, bo prva (skrajno
leva) lu¢ka utripala.

Polnjenje z napajalnim prikljuékom
USB

OPOMBA:

e \ USB vrata za napajanje lahko prikljucite samo
naprave, ki so zdruzljive z virom napajanja DC 5V,
2,4A. V nasprotnem primeru lahko pride do motenj v
delovanju izdelka.

e USB kabel (ni priloZen) povezite z USB vrati za
napajanje v izdelku. Nato drugi konec kabla povezite
Z napravo.

e Za zacetek polnjenja pritisnite gumb za vklop/izklop

polnjenja USB, da omogocgite funkcijo polnjenja.

Gumb za vklop/izklop polnjenja USB bo svetil zeleno.

Ko je napolnjenost baterije nizka, bo osvetlitev

zaslona utripala, dokler se funkcija polnjenja ne

izklopi.

o Ce je funkcija polnjenja vklopljena, brez da se
naprava polni, bo gumb za vklop/izklop polnjenja
USB utripal zeleno, funkcija polnjenja, pa se bo po 30
minutah samodejno izklopila.

o Ce zelite prekiniti polnjenje, pritisnite gumb za vklop/
izklop polnjenja USB, da onemogogite funkcijo
polnjenja.

o Maksimalna izhodna glasnost zvo¢nikov se bo
zmanijsala, ko se USB polni.
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VAZNO:

e Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.

e Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

e Ko se ne uporablja, oziroma po konéanem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

o Ne povezujte USB reze s PC USB rezo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSANJE RADIA PREK

DIGITALNEGA SIGNALA

Nastavljanje radijskih postaj DAB

Ce Zelite nastaviti radijske postaje DAB, sledite

naslednjim korakom:

1. Radio vklopite z gumbom za vklop.

2. Z veckratnim pritiskom na gumb za izbiro nacina,
izberite nacin radia DAB.

3. Ko prvi¢ uporabljate nacin radia DAB, bo radio
samodejno izvedel polno iskanje, da bi nasel vse
razpoloZljive radijske postaje DAB. Med iskanjem se
bo ob zaznavi novih postaj Stevec postaj povecal,
postaje pa bodo dodane na seznam, ki je shranjen v
radiu. Crtni graf prikazuje napredek pri iskanju.

4. Ko je iskanje kon¢ano, se na radiu prikaze seznam
vseh najdenih postaj. Z gumbom za iskanje
naslednjih ali predhodnih postaj se pomaknite
po seznamu postaj in pritisnite gumb za izbor/
shranjevanje v spomin, da nastavite postajo.

OPOMBA:

Ce pri naginu radia DAB, sprejem radia ni dober,

bo morda treba radio premakniti na mesto z boljSim

sprejemom.

Radijski meni digitalnega signala
(DAB)

Radijski meni DAB lahko odprete tako, da pritisnete in
drzite gumb za informacije/meni, ko je radio v nacinu
DAB. Z gumbom za iskanje naslednjih ali predhodnih
postaj izberite eno od moznosti in nato za potrditev
izbire, pritisnite gumb Izberi.

Privzete in priporoGene nastavitve radia so oznacene z
zvezdico.

V radijskem meniju DAB so na voljo naslednje moznosti:

e [Full Scan]: Izberite to moznost, Ce Zelite opraviti
celovito iskanje in shraniti vse radijske postaje DAB,
ki so bile najdene na seznamu postaj.

e [Manual Tune]: To moznost izberite, ¢e Zelite roéno
nastaviti kanal/frekvenco DAB.

e [DRC]: Nadzor dinami¢nega razpona (znan tudi kot
DRC) lahko z zmanj$anjem dinamiénega razpona
zvocénega signala poskrbi, da se ti$ji zvoki bolje

slisijo, ¢e radio uporabljate v hrupnem okolju.

Izberite to mozZnost in nato z gumbom za iskanje

naslednjih ali predhodnih postaj, oznacite Zeleno

nastavitev DRC:

[1]: Najvecje stiskanje zvoka.

[1/2]: Srednje stiskanje zvoka.

[0]: Stiskanje zvoka ne bo uporabljeno.

Pritisnite gumb Izberi, da potrdite nastavitev.

[Station order] Izberite to moznost in nato

[Alfanumeric], da seznam postaj razvrstite po

abecedno-Stevilénem vrstnem redu; oz. izberite

[Ensemble], ¢e Zelite seznam postaj razvrstiti po

multipleksih DAB; ali pa izberite [Valid], ¢e Zelite

prikazati samo tiste postaje, za katere je mogoce naiti

signal.

[System]: Izberite to moznost, ¢e Zelite odpreti

nastavitve sistemskega menija in konfigurirati radio

(za podrobnosti glejte poglavje “Uporaba sistemskega

menija”).

e [Back]: To moznost izberite, Ce se Zelite vrniti za en
korak nazaj v menijih radia oz. se vrniti na prej$nji
zaslon.

Prikaz informacij digitalnega signala
(DAB) na zaslonu

Med posluSanjem radijskih oddaj preko DAB veckrat
pritisnite gumb za informacije/meni, da se na zaslonu
radia prikazejo naslednje informacije:

Segment dinami¢ne oznake (drsno besedilo)

Tip programa

Ime multipleksa

Frekvenca in kanal

Napaka signala/mo¢

Hitrost bitov/vrsta zvoka

Datum

POSLUSANJE RADIA PREK

FM

Nastavljanje radijskih postaj FM

Ce Zelite nastaviti radijske postaje FM, sledite

naslednjim korakom:

1. Radio vklopite z gumbom za vklop.

2. Z veckratnim pritiskom na gumb za izbiro nacina,
izberite nacin radia FM.

3. Pritisnite in drzite gumb za iskanje naslednijih ali
predhodnih postaj, da se samodejno povezZete na
postajo FM z visjo, oziroma nizjo frekvenco. Va$ radio
bo prenehal s pregledovanjem, ko bo nasel dovolj
mocno postajo. Na zaslonu bo prikazana frekvenca
signala, ki je bil najden. Ce so na voljo informacije
RDS, bo po nekaj sekundah na zaslonu prikazano
ime radijske postaje.
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4. Pritisnite in drzite gumb za iskanje naslednjih ali
predhodnih postaj, da po potrebi natan¢no nastavite
frekvenco s koraki po 0,05MHz.

5. Ce se zelite povezati z drugimi radijskimi postajami,
ponovite koraka 3 in 4.

OPOMBA:

Ce pri na&inu radia FM, sprejem radia ni dober, bo

morda treba radio premakniti na mesto z boljSim

sprejemom.

Radijski meni FM

Radijski meni FM lahko odprete tako, da pritisnete in
drzite gumb za informacije/meni, ko je radio v nacinu
FM. Z gumbom za iskanje naslednijih ali predhodnih
postaj izberite eno od moznosti in nato za potrditev
izbire, pritisnite gumb Izberi.

Privzete in priporo¢ene nastavitve radia so oznacene z

zvezdico.

V radijskem meniju FM so na voljo naslednje moznosti:

e [Scan Zone]: moznost izberite, ¢e Zelite nastauviti,
ali naj radio pri uporabi funkcije samodejnega
nastavljanja iS¢e le mo¢ne signale (“Local”) ali vse
signale (“Distant”).

e [System]: Izberite to moznost, Ce Zelite odpreti
nastavitve sistemskega menija in konfigurirati radio
(za podrobnosti glejte poglavje “Uporaba sistemskega
menija”).

e [Back]: To moznost izberite, Ce se Zelite vrniti za en
korak nazaj v menijih radia oz. se vrniti na prej$nji
zaslon.

Prikaz informacij FM na zaslonu

Ko poslusate radijsko postajo FM, ki oddaja tudi podatke
RDS, veckrat pritisnite gumb za informacije/meni, da se
na zaslonu radia prikaZejo naslednje informacije:
Radijsko besedilo

Tip programa

Frekvenca

Nacin avdio

Datum

Ce informacije RDS niso na voljo, radio ne bo mogel
prikazati besedilnega sporo€ila in vrste programa.

Prednastavitev postaj v nacinih DAB
in FM

Za radio DAB in radio FM je na voljo po 9 prednastavitev

v spominu. Uporabljajo se na enak nacin za vsak nacin

delovanja.

1. Vklopite radio, nato izberite radijski na¢in DAB ali FM
in nastavite Zeleno radijsko postajo, kot je opisano
zgoraj.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za izbor/shranjevanje v
spomin. Na zaslonu se prikaze meni “Save to Preset”.

3. Pritisnite gumb za iskanje naslednjih ali predhodnih

postaj, da izberete Zeleno Stevilko prednastavitve.
Nato pritisnite gumb Izberi, da shranite
prednastavljeno postajo. Na zaslonu se prikaze napis
“Saved”, ki oznacuje, da je postaja shranjena pod
izbrano $tevilko prednastavitve. Ce je pod izbrano
Stevilko prednastavitve Ze shranjena druga postaja,
bo ta prepisana. Ta postopek po potrebi ponovite za
preostale prednastavitve.

Priklic prednastavitev v nacinih DAB
in FM

1. Vklopite radio in nato z gumbom za izbiro nacina
izberite radijski nacin DAB ali FM.

2. Pritisnite gumb za Prednastavitev, da prikazete meni
“Preset Recall”.

3. Z gumbom za iskanje naslednjih ali predhodnih
postaj, izberite Stevilko prednastavitve in pritisnite
gumb Izberi, da potrdite izbiro. Radio se bo zdaj
uglasil na izbrano prednastavitev. Ce gumba Izberi
ali katerega koli drugega gumba ne pritisnete, se
bo radio po 2 sekundah prav tako uglasil na izbrano
prednastavitev. Izbrana Stevilka prednastavitve je
prikazana v zgornjem delu radijskega zaslona.

Uporaba sistemskega menija

V sistemskem meniju lahko konfigurirate radio. Za
dostop do sistemskih nastavitev sledite naslednjim
korakom:

1. Radio vklopite z gumbom za vklop.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za informacije/meni, da
odprete meni za trenutni nacin.

3. Z gumbom za iskanje naslednijih ali predhodnih postaj
izberite [System] in pritisnite gumb Izberi, da odprete
meni.

V sistemskem meniju so na voljo naslednje moznosti:

Z gumbom za iskanje naslednijih ali predhodnih postaj

izberite eno od moznosti in pritisnite gumb Izberi za

potrditev izbire.

Privzete in priporoene nastavitve radia so oznac¢ene

z zvezdico.

e [Time/Date]: To moznost izberite, Ce Zelite
nastaviti samodejno posodabljanje ¢asa in datuma,
ter nastaviti prikazano obliko ¢asa. Nadaljnja
moznost [Auto update] vam omogo¢a samodejno
posodabljanje ¢asa in datuma, ter moznost [Set
format] izbiro 12- ali 24-urnega formata. Ce je
izbran 12-urni format ure, se na radiu prikaze 12-
urna ura z indikatorjem AM ali PM.

e [Language]: To moznost izberite, ¢e Zelite
nastaviti jezik, v katerem so prikazani meniji radia.

e [Radio Reset]: Izberite to moznost, ¢e Zelite
ponastaviti privzete tovarniSke nastavitve radia. Po
potrditvi se izbriSejo vse uporabniske nastavitve in
prednastavljene postaje.
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e [SW Upgrade]: V prihodnosti bodo morda na
voljo posodobitve programske opreme za vas
radio. Ko bodo na voljo posodobitve programske
opreme, lahko programsko opremo in informacije
o tem, kako posodobiti radijski sprejemnik, najdete
na spletnem mestu podjetja Makita. Izberite to
moznost, ¢e Zelite izvesti posodobitev programske
opreme.

e [SW Version]: To moznost izberite, e Zelite
prikazati razli¢ico programske opreme radia.

Ce zelite zapustiti prikaz programske opreme,
pritisnite gumb za informacije/meni.

e [Back]: To moZnost izberite, ¢e se Zelite vrniti
za en korak nazaj v menijih radia, ali se vrniti na
prej$nji zaslon

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Napravo Bluetooth morate seznaniti z radiom, preden
lahko samodejno vzpostavite povezavo za predvajanje
glasbe po Bluetoothu prek radia. Seznanjanje ustvari
“vez”, tako da se lahko dve napravi medsebojno
prepoznata.

Opomba:

e Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na napravi
Bluetooth nastavite glasnost na ve¢ kot dve tretjini,
nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

e Radio si lahko zapomni do 8 seznanjenih naprav.
Ko pomnilnik preseze to $tevilko, bo najstarejsa
seznanjena naprava pozabljena.

Prvo seznanjanje naprave z
Bluetoothom

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio. Pritisnite
gumb za nacin, da izberete nacin Bluetooth. Ikona
stanja Bluetooth utripa in na zaslonu se prikaze
“Pairing”, kar pomeni, da je radio mogoce odkriti.

2. V skladu z navodili za uporabo naprave, aktivirajte
Bluetooth in se povezZite z radiem. PoiS¢ite seznam
naprav z vklopljeno funkcijo Bluetooth in izberite
napravo z imenom vasega radia (Pri nekaterih
mobilnih telefonih, ki so opremljeni s starejSimi
razli¢icami naprave Bluetooth od BT 2.1, boste morda
morali vnesti geslo “0000”).

3. Po vzpostavitvi povezave se zaslisi potrditveni ton.
Ikona Bluetooth bo prenehala utripati in ob njej se bo
prikazala kljukica. Sedaj lahko izberete in predvajate
katero koli glasbo iz izvorne naprave. Glasnost lahko
nastavite v izvorni napravi ali neposredno na radiu.

4. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi, ki podpira
Bluetooth, ali na radiju, da predvajate/za¢asno
ustavite in skacete po skladbah.

Opomba:

o Ce dve Bluetooth napravi prvié iséeta radio, se bo

razpoloZljivost prikazala na obeh napravah. Ce pa

se ena naprava najprej poveze z enoto, je druga

Bluetooth naprava na seznamu ne bo nasla.

Ce je vasa Bluetooth naprava zagasno odklju¢ena

od radia, morate napravo ponovno ro¢no prikljuciti na

radio.

e Ce je ime radia prikazano na seznamu naprav z
vklopljeno funkcijo Bluetooth, vendar se naprava ne
more povezati z njim, izbriSite element s seznama in
ponovno povezite napravo z radiem po prej opisanih
korakih.

e Optimalno obmocgje prenosa funkcije Bluetooth

je priblizno 10 metrov (33 €evljev) v neposredni

vidljivosti radijskega sprejemnika, vendar je mogoca

tudi razdalja do 30 metrov (100 Cevljev).

Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve

omejitve loevanja, prekoracitve optimalne razdalje,

ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
prikljucitev naprave na radio.

Fiziéne ovire, druge brezzi¢ne naprave ali

elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost

povezave.

Ucinkovitost povezave Bluetooth se lahko razlikuje

glede na priklju¢ene naprave Bluetooth. Preden se

poveZete z radijem, si oglejte zmoznosti naprave

Bluetooth. Nekatere seznanjene naprave Bluetooth

morda ne podpirajo vseh funkcij.

Predvajanje zvocnih datotek v nacinu
Bluetooth

Ko radio uspesno poveZete z izbrano napravo, ki ima
vklopljeno funkcijo Bluetooth, lahko za¢nete predvajati
glasbo z upravljanjem na povezani napravi.

1. Ko se predvajanje za¢ne, lahko glasnost prilagodite
tako na radiu z gumbi za glasnost, kot na napravi
povezani s funkcijo Bluetooth, z upravljanjem
glasnosti na napravi.

2. Za predvajanje/premor in premikanje po skladbah
uporabite upravljalne elemente v napravi povezani s
funkcijo Bluetooth. Predvajanje lahko upravljate tudi
z gumbi za predvajanje/premor, naslednjo in prej$njo
skladbo na radiu.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za hitro previjanje naprej
ali nazaj, da se premikate po trenutni skladbi. Ko
dosezete Zeleno to¢ko, gumb spustite.

Opomba:

e Nekatere aplikacije ali naprave se morda ne bodo
odzvale na vse ukaze.

e Nekateri mobilni telefoni se lahko med klicanjem
ali sprejemanjem klicev zac¢asno izkljucijo od radia.
Nekatere naprave lahko zacasno uti$ajo prenos
zvoka preko Bluetootha, ko prejmejo besedilna
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sporocila, e-posto ali iz drugih razlogov, ki niso
povezani s pretakanjem zvoka. Tak$no vedenje je
funkcija priklju¢ene naprave in ne napaka radia.

Predvajanje predhodno seznanjene
naprave Bluetooth

Ce je va$a Bluetooth naprava Ze seznanjena z radijem,
si jo bo vas$ racunalnik zapomnil in se bo poskus$al
samodejno povezati z njo. Ce zadnja povezana naprava
ni na voljo, potem bo radio povezava Bluetooth vidna
napravi.

Odklop naprave povezane s funkcijo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje z Bluetoothom
2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze napis
“Pairing”, ali pa izklopite funkcijo Bluetooth v napravi
povezani s funkcijo Bluetooth, da onemogodite
povezavo.

Za onemogocanje povezave lahko pritisnete tudi gumb
za nacin in izberete kateri koli nacin, razen nacina
Bluetooth.

LED SVETILKA/FUNKCIJA

SVETILKE

1. Za izbiro razlicnih nacinov osvetlitve veckrat pritisnite
gumb za vklop/izklop lu¢i. Ta veénamenska LED
svetilka/svetilka ima 4 razlicne nacine, s katerimi
lahko izberete primeren nacin delovanja svetlobe za
vsako uporabo.

4 nacini osvetlitve so naslednji:
Svetilka (360° pokritost s svetlobo)
Svetilka (nacin nosenja ob strani)
Svetilka (nacin svetilke)

Svetilka (stroboskopski nacin)

2. Pritisnite gumb Svetlost svetlobe, da nastavite
ustrezno svetlost svetlobe.

3. Pritisnite gumb Barvna temperatura, da izberete
razliéne barvne temperature osvetlitve.

4. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop luéi, da jo
ugasnete.

Opomba:

V nacinu stranskega noSenja so osvetljene samo

tri strani svetilke. Pri uporabi traku, lahko svetilko

namestite kot v nacinu stranskega nos$enja, da svetloba

ne zaslepi vasih (uporabnikovih) oéi.

RAZLICNE NASTAVITVE

Zaklepanje

Funkcija zaklepanja se uporablja za preprecevanje
nenamernega delovanja radia.

1. Pritisnite in drzite gumb za zaklepanje 2-3 sekunde,
dokler se na zaslonu ne prikaze napis “Keys Locked”.
Vsi gumbi razen gumba za vklop bodo onemogoceni.

2. Ce Zelite napravo odkleniti, pritisnite in drzite gumb
za zaklepanje 2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne
prikaze napis “Keys Unlocked”.

Uporaba traku (Slika 6)

S priloZzenim trakom lahko izdelek po potrebi obesite na
razliéne nacine. (Oglejte si nacin namestitve na Sliki 6)

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

o Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Radia ne umivajte z vodo.
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SPECIFIKACIJE

Model DMRO056 MRO009G

Baterija 14.4V & 18V 36V - 40Vmax

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/korak)

Frekvenéno pokritost
rekvencno pokrilos DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

Blokada kanalov DAB/DAB+ DAB (lll. frekvenéni pas) 5A-13F
Zdruzljiv standard DAB/DAB+
Antenski sistem FM/DAB: vgrajena antena
1zhod USB 5V /2.4A
Zvocnik 2.25 palca
. 14.4V: 2.4W
Izhodna mo¢ 36V: 3W
18V: 3W
Dimenzije (D x & x V) 126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315mm
(z BL1860B) (z BL4050F)
Teza (brez baterije) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Razli¢ica Bluetootha 5.0 Certificirana
Profili Bluetootha A2DP/SCMS-T/AVRCP
Moc¢ prenosa Mo¢ 2. razreda

Optimalen doseg: na razdalji do 10 metrov (33 cevljev)
Doseg prenosa Najvecji doseg: do 30 metrov (100 Cevljev)
(Glede na razli¢ne pogoje se lahko razlikuje.)

Kodek za Bluetooth SBC, AAC
Najvecja radijska frekvenca BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
Frekvenca delovanja 2402MHz ~ 2480MHz
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kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
SHQIP dhe elektronike, akumulatoréve dhe
(Udhezimet origjinale) baterive, duhet t¢ mbahen ve¢mas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
Shpjegim i pamjes sé té vecanté pér mbetjet komunale, duke

vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té

péergjithshme (Fig. 1)

1. Doreza mbajtése ]
2. Blici plehrave me kryq, t& vendosur mbi
3. Altoparlanti pajisje.
4. Fener LED = -
5. Foleja e baterisé UDHEZIME TE
6. Butoni i rritjes/uljes sé volumit RENDESISHME TE
7. Butoni i modalitetit/kycjes .
8. Butoni Info/Menu SIGURISE
9. Butoni i energjisé /\ PARALAIMERIM:
10. Butoni Pérzgjidh/Memorie Kur e pérdorni kété produkt, duhet té ndigen gjithnjé
11. Butoni Konfigurim paraprak/Ciftim me masat parandaluese bazé pér té pakésuar rrezikun e
Bluetooth/Luaj/Pauzé zjarrit, goditjeve elektrike dhe démtimeve personale,
12. Butoni i kérkimit poshté/kéngés sé duke pérfshiré t& méposhtmet:
méparshme/kthimit mbrapsht 1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe manualin
13. Butoni i kérkimit lart/kéngés tjetér/lévizjes e pérdorimit té karikuesit pérpara pérdorimit.
shpejt pérpara 2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.
14. Butoni i ndrigimit 3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
15. Butoni i ndezjes/fikjes sé drités/Butoni i radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
modalitetit té drités aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) qé
16. Butoni i temperaturés sé ngjyrave prodhojné nxehtési.
17. Butoni i ndezjes/fikjes sé karikimit me USB/ 4. Pérdomi vetém aksesorét e specifikuar nga
Drita LED treguese e karikimit prodhuesi.
18. Porta e furnizimit me energji USB 5. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
19. Tokéza e rripit baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
Sl M B OL ET pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér rr?2|k Z]ar,“ kulr pérdoren me nl? bateri tjeter. .
. . o . - 6. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre . . . A o R N
pérpara pérdorimit. t‘e prOJektuar_g posa(;er_l.sht. F"ergonm i baterive té
tjera mund té paragesé rrezik zjarri.
E—“m Lexoni manualin e pérdorimit. 7. Kur pal_(eta e bgteris'é nuk pérd.oret,"mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
ﬁﬁﬁMH Vetém pér shtetet e BE-sé monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
Lion  p@r shkak té pranisé sé komponentéve tjera metalike té vogla qé& mund té béjné lidhje nga
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
pajisjeve elektronike dhe elektrike, ndérmijet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
akumulatorét dhe baterité, mund t& shkéndija, djegie ose zjarr.
kené ndikim negativ né mjedis dhe 8. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
né shéndetin e njerézve. Mos i hidhni tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
pajisjet elektrike dhe elektronike ose frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
baterité me mbetjet shtépiake! Né& nése trupi juaj tokézohet.
9. Né kushte sforcimi mund té dalé I1éng nga bateria;

pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
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shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.



10. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje t& paparashikueshme qgé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosijeje.

11. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

12. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos
e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté

kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té& démtojé bateriné dhe té rrisé

rrezikun e zjarrit.

13. Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé

periudhé té gjaté kohe. Pér t& shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

14. (Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné léngje qé mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé

dhe telefononi mjekun.

15. Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve

me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

16. Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té

kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén

mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t&é mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria

dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni paketén e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.

Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtien e paketés sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé

ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese.
Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit té baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve. Nése
vegla nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté,
bateria duhet té higet nga vegla.

Nése vegla nuk éshté pérdorur pér njé kohé té
gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.
Mbajeni bateriné larg fémijéve.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund té
nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose djegie
né temperaturé té ulét.

3

Ned

. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.



19. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané

linjave elektrike me voltazh té lart€, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e

/\ KUJDES: baterisé.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi i 3. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

baterive jo-origjinale Makita ose baterive gé mund té 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté

jené modifikuar, mund té rezultojé né marrjen flaké té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

té baterisé, Iéndime personale apo démtime. Kjo do 4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

té anulojé gjithashtu edhe garanciné e Makita-s pér vegla ose karikuesi.

veglén e Makita dhe karikuesin. 5. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé
té gjaté (mbi gjashté muaj).

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

Njésia: Oré (aférsisht)
Modeli Bateria Kapaciteti | imi P 'b”?i't
baterisé Radio* Fener (mbulimi | (modaliteti i
i drités 360°) elektrikut té
dorés)

BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5

LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14

(14.4V) BL1440 4.0Ah 30 11 22

BL1460B 6.0Ah 39 15 29

BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0

DMRO056

BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12

LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16

(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23

BL1850B 5.0Ah 44 16 30

BL1860B 6.0Ah 53 19 37

BL4020 2.0Ah 20 13 26

BL4025 2.5Ah 24 16 31

MRO09G XGT
(36V-40Vmaks.) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* DALJA E ALTOPARLANTEVE = 100mW

/\ PARALAIJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé

Iéndim dhelose zjarr.

SHENIM:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té baterisé mé lart jepet pér referencé.

e Koha aktuale e funksionimit mund té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.

e Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju
banoni.
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Kordoni i rekomanduar i

lidhur me energjiné

Modeli Bateri portative
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01/PDC1200

e Kordoni i lidhur me bateriné ose baterité qé tregohen
meé sipér mund té mos jeté i disponueshém né varési
té vendit ku banoni.

e Para se ta pérdorni kordonin e lidhur me baterinég,
lexoni udhézimet dhe shenjat paralajméruese né to.

INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/\ KUJDES:

e Fikeni gjithmoné radion pérpara se té instaloni ose té
higni kutiné e baterisé.

e Béni kujdes gé té& mos e rrézoni ose ta godisni radion.
Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin ose t'ju ngulet
né trup. Radioja e démtuar mund té shfagé sjellje té
paparashikueshme gé rezultojné né zjarr, shpérthime
apo rrezik plagosjeje.

e Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur montoni
ose higni kuting e baterisé.

E RENDESISHME:

e Rénia e fuqisé, shtrembérimi, tingujt e pagarté ose
pulsimi i drités sé ekranit jané té gjitha shenja se
bateria duhet ndérruar.

e Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor standard.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 2-3)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

o Nése shikoni treguesin e kuq né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn leht&, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até
nga radioja ndérsa rréshgitni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit t€ mbetur té
baterive (Fig. 4-5)

> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

92

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

e XGT/LXT Bateria

Llambat treguese

E ndezur E fikur

11kl
110
BR0[
000
pouon

0
_oonm

e Neé varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé é&shté né
puné.

Kapaciteti i mbetur
!‘ i baterisé
Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Karikojeni bateriné

Bateria
mund té keté
kegfunksionuar.

Karikimi me portén USB té furnizimit
me energji

SHENIM:

e Lidhni vetém pajisjet qé jané té pajtueshme me burim
energjie DC 5V, 2.4A me portén USB té furnizimit me
energji. Pérndryshe produkti mund té pésojé defekt.

e Lidheni kabllon USB (nuk éshté pérfshiré) me portén
USB té furnizimit me energji t& produktit. Dhe mé pas
lidheni anén tjetér té kabllos me pajisjen.

e Pér té filluar karikimin, shtypni butonin e ndezjes/
fikjes sé karikimit me USB pér té aktivizuar funksionin
e karikimit. Butoni i ndezjes/fikjes sé karikimit me
USB do té ndizet ngjyré jeshile.

e Kur niveli i baterisé éshté i ulét, ekrani do té pulsojé
derisa funksioni i karikimit té caktivizohet.

e Nése funksioni i karikimit aktivizohet pa karikuar,
butoni i ndezjes/fikjes sé karikimit me USB do té
pulsojé né ngjyré jeshile dhe funksioni i karikimit do
té caktivizohet automatikisht pas 30 minutash.

e Pér ta ndaluar karikimin, shtypni butonin e ndezjes/
fikjes sé karikimit me USB pér ta gaktivizuar
funksionin e karikimit.

e \olumi maksimal i altoplarlantit do té ulet kur USB-ja
éshté né karikim.
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E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t&¢ humbasin.

e Karikuesi mund té mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

DEGJIMI | RADIOS DAB

Ndryshimi i stacioneve DAB

Pér té shkuar né stacione radioje DAB, ndigni kéta

hapa:

1. Ndizeni radion duke shtypur butonin e energjisé.

2. Zgjidhni modalitetin e radios DAB duke shtypur
vazhdimisht butonin e modalitetit.

3. Nése kjo éshté hera e paré gé po pérdoret radioja
DAB, atéheré radioja do té bé&jé automatikisht njé
skanim té ploté pér té gjetur té gjitha stacionet e
radios DAB gé jané né dispozicion. Gjaté procesit té
skanimit, ndérsa gjenden stacione té reja, numeéruesi
i stacioneve do té rritet dhe stacionet do té shtohen
né listé, duke u ruajtur késhtu né radio. Grafiku shirit
tregon progresin e skanimit.

4. Kur skanimi té pérfundojé, radioja do té rendité
té gjitha stacionet qé jané gjetur. Shtypni butonin
e kérkimit lart ose kérkimit poshté pér té 1evizur
népér listén e stacioneve dhe shtypni butonin e
pérzgjedhjes pér té shkuar te njé stacion.

SHENIM:

Pér modalitetin e radios DAB, nése sinjali i radios nuk

éshté i miré, mund té jeté e nevojshme gé ta ¢oni radion

né njé vend tjetér ku sinjali éshté mé i forté.

Menuja e radios DAB

Mund ta hapni menuné e radios DAB duke mbajtur
shtypur butonin Info/Menu ndérkohé gé radioja éshté né
modalitetin e radios DAB. Pérdorni butonin e kérkimit
lart ose poshté pér té zgjedhur njé nga veprimet dhe mé
pas shtypni butonin e pérzgjedhjes pér té konfirmuar.
Parametrat standarde dhe té rekomanduara té radios
tregohen me njé ylith.

Menuja e radios DAB ofron opsionet e méposhtme:

e [Full Scan]: Zgjidhni kété opsion pér té béré njé
skanim té ploté dhe pér t'i ruajtur té gjitha stacionet e
radios DAB qg jané gjetur né listén e stacioneve.

e [Manual tune]: Zgjidhni kété opsion pér té shkuar
manualisht te njé kanal/frekuencé DAB.

e [DRC]: Dynamic Range Control (i njohur gjithashtu si
DRC) mund ta béjé mé té lehté dégjimin e tingujve té
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geté kur radioja pérdoret né njé ambient me zhurmé
duke reduktuar gamén dinamike té sinjalit té audios.
Zgjidhni kété opsion dhe mé pas pérdorni butonin

e kérkimit lart ose kérkimit poshté pér té theksuar
parametrin DRC té déshiruar:

[1]: Kompresioni maksimal i aplikuar.

[1/2]: Kompresioni mesatar i aplikuar.

[0]: Asnjé kompresion i aplikuar.

Shtypni butonin e pérzgjedhjes pér té konfirmuar
parametrin.

e [Station order]: Zgjidhni kété opsion dhe mé pas
[Alphanumeric] pér ta radhitur listén e stacioneve
sipas alfabetit ose zgjidhni [Ensemble] pér ta radhitur
listén e stacioneve sipas DAB multiplex ose zgjidhni
[Valid] pér té shfaqur vetém ato stacione pér té cilat
ka sinjal.

o [System]: Zgjidhni kété opsion pér té shkuar
te parametrat e menusé sé sistemit dhe pér ta
konfiguruar radion (shikoni kapitullin “Pérdorimi i
menusé sé sistemit” pér hollési).

e [Back]: Zgjidhni kété opsion pér té kthyer mbrapa njé
hap né menuté e radios ose pér t'u kthyer tek ekrani i
méparshém.

Shfagja e informacionit DAB né ekran

Kur dégjoni njé transmetim radioje DAB, shtypni
vazhdimisht butonin Info/Menu pér té kaluar népér
informacionet e méposhtme né ekranin e radios.

e Dynamic Label Segment (Teksti gé léviz)

Lloji i programit

Emri i multiplex

Frekuenca dhe kanali

Gabim sinjali/Forca

Bit rate/Lloji i audios

Data

DEGJIMI | RADIOS FM

Ndryshimi i stacioneve FM

Pér té shkuar né stacione radioje FM, ndigni kéta hapa:

1. Ndizeni radion duke shtypur butonin e energjisé.

2. Zgjidhni modalitetin e radios FM duke shtypur
vazhdimisht butonin e modalitetit.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kérkimit lart ose
kérkimit poshté pér té shkuar automatikisht né njé
stacion FM me frekuencé pérkatésisht mé té larté ose
mé té ulét. Radioja do té ndalojé skanimin kur gjen
njé stacion qé ka forcé té mjaftueshme. Ekrani do té
tregojé frekuencén e sinjalit qé éshté gjetur. Nése ka
né dispozicion informacion RDS, pas pak sekondash
ekrani do té tregojé emrin e stacionit té radios.

4. Shtypni butonin e kérkimit lart ose kérkimit poshté pér
té gjetur me imtési frekuencén me hapat 0.05MHz
nése éshté e nevojshme.



5. Pérséritni hapat 3 dhe 4 pér té shkuar né stacione té
tiera radioje.

SHENIM:

Pér modalitetin e radios FM, nése sinjali i radios nuk

éshté i miré, mund té jeté e nevojshme qé ta ¢oni radion

né njé vend tjetér ku sinjali éshté mé i forté.

Menuja e radios FM

Mund ta hapni menuné e radios FM duke mbajtur
shtypur butonin Info/Menu ndérkohé gé radioja éshté
né modalitetin e radios FM. Pérdorni butonin e kérkimit
lart ose poshté pér té zgjedhur njé nga veprimet dhe mé
pas shtypni butonin e pérzgjedhjes pér té konfirmuar.
Parametrat standarde dhe té rekomanduara té radios
tregohen me njé yllith.

Menuja e radios FM ofron opsionet e méposhtme:

e [Scan Zone]: Zgjidhni kété opsion pér té konfiguruar
nése radioja duhet té kérkojé vetém sinjalet e forta
(“Lokale”) ose té gjitha sinjalet (“Té largéta”) kur
pérdorni vecoriné e kérkimit automatik.

e [System]: Zgjidhni kété opsion pér té shkuar
te parametrat e menuseé sé sistemit dhe pér ta
konfiguruar radion (shikoni kapitullin “P&rdorimi i
menusé sé sistemit” pér hollési).

e [Back]: Zgjidhni kété opsion pér té kthyer mbrapa njé
hap né menuté e radios ose pér t'u kthyer tek ekrani i
méparshém.

Shfaqgja e informacionit FM né ekran

Kur dégjoni njé stacion radioje FM i cili transmeton
gjithashtu té dhéna RDS, shtypni vazhdimisht butonin
Info/Menu pér té lévizur népér informacionet e
méposhtme né ekranin e radios:

Teksti i radios

Lloji i programit

Frekuenca

Modaliteti i audios

Data

Nése nuk ka informacion RDS té disponueshém, radioja
nuk do té jeté né gjendje té shfagé mesazhin e tekstit
dhe llojin e programit.

Ruajtja paraprakisht e stacioneve né
modalitetet DAB dhe FM

Ka 9 konfigurime paraprake pér secilén radio, FM

dhe DAB. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér ¢cdo

modalitet operimi.

1. Ndizeni radion, mé pas zgjidhni modalitetin e radios
DAB ose FM dhe shkoni te njé stacion radioje gé
doni si¢ tregohet mé sipér.

2. Mbani shtypur butonin e pérzgjedhjes/memories.
Ekrani do té shfagé njé menu “Ruaj te konfigurimi
paraprak”.

3. Shtypni butonin e kérkimit lart ose kérkimit poshté

pér té zgjedhur numrin paraprak té déshiruar. Mé
pas shtypni butonin e pérzgjedhjes pér ta ruajtur
stacionin. “U ruajt” do té shfaget né ekran, qé do

té thoté se stacioni éshté ruajtur né njé numér
paraprak. Nése né até numér paraprak éshté

ruajtur tashmé njé stacion tjetér, ai stacion do té
zévendésohet. Pérsériteni kété veprim sipas nevojés
pér konfigurimet e tjera paraprake.

Kalimi te njé konfigurim paraprak né
modalitetet DAB dhe FM

1. Ndizeni radion dhe mé pas zgjidhni modalitetin DAB
ose FM duke pérdorur butonin e modalitetit.

2. Shtypni butonin e konfigurimit paraprak pér té shfaqur
menuné “Kalim te konfigurimi paraprak”.

3. Zgjidhni njé numér paraprak duke pérdorur butonin e
kérkimit lart ose kérkimit poshté dhe mé pas shtypni
butonin e pérzgjedhjes pér té konfirmuar zgjedhjen
tuaj. Radioja do té kalojé te konfigurimi paraprak i
zgjedhur. Nése nuk shtypet butoni i pérzgjedhjes apo
ndonjé buton tjetér, radioja do té shkojé te konfigurimi
paraprak i zgjedhur pas 2 sekondash. Numri paraprak
i zgjedhur shfaget né pjesén e sipérme té ekranit té
radios.

Pérdorimi i menusé sé sistemit

Menuja e sistemit mund té pérdoret pér té konfiguruar
radion. Ndigni kéta hapa pér té hapur cilésimet e
sistemit:

1. Ndizeni radion duke shtypur butonin e energjisé.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Info/Menu pér té
hapur menuné pér modalitetin aktual.

3. Pérdorni butonin e kérkimit lart ose kérkimit poshté
pér té zgjedhur [System] dhe shtypni butonin e
pérzgjedhjes pér té hapur menuné.

Menuja e sistemit ofron opsionet e méposhtme:

Pérdorni butonin e kérkimit lart ose poshté pér té

zgjedhur njé nga veprimet dhe mé pas shtypni

butonin e pérzgjedhjes pér té konfirmuar.

Parametrat standarde dhe té rekomanduara té radios

tregohen me njé ylith.

e [Time/Date]: Zgjidhni kété opsion pér té vendosur
burimin pér pérditésimin automatik té orés dhe
datés dhe pér té vendosur formatin e orés. Opsioni
tjetér [Auto update] ju jep mundési té zgjidhni
njé burim pér pérditésimin automatik té orés dhe
datés dhe [Set format] ju jep mundési té zgjidhni
formatin 12 ose 24 oré. Nése zgjidhet formati 12
oré, radioja do té shfagé njé oré me 12 oré me njé
tregues AM ose PM.

o [Language]: Zgjidhni kété opsion pér té vendosur
gjuhén né té cilén shfagen menuté e radios.

e [Radio Reset]: Zgjidhni kété opsion pér ta
rivendosur radion né parametrat standarde té
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fabrikés. Pas konfirmimit, té gjitha parametrat e
pérdoruesit dhe stacionet e ruajtura do té fshihen.
[SW Upgrade]: Né té ardhmen mund té keté né
dispozicion pérditésime softueri pér radion tuaj.
Ndérkohé gé vihen né dispozicion pérditésime
softueri, mund té gjeni informacion se si ta
pérditésoni radion né fagen e internetit t&é Makita.
Zgjidhni kété opsion pér té béré njé pérditésim té
softuerit.

e [SW Version]: Zgjidhni kété opsion pér té paré
versionin e softuerit té radios. Pér té dalé nga
ekrani i softuerit, shtypni butonin Info/Menu.
[Back]: Zgjidhni kété opsion pér té kthyer mbrapa
njé hap né menuté e radios ose pér t'u kthyer tek
ekrani i méparshém.

DEGJIMI | MUZIKES

PERMES TRANSMETIMIT
ME BLUETOOTH

Dubhet ta ¢iftoni pajisjen me Bluetooth me radio pérpara
se té mund té lidheni automatikisht pér té luajtur/
transmetuar muziké me Bluetooth pérmes radios. Ciftimi
krijon njé “lidhje” né ményré gé té dyja pajisjet t¢ mund
ta njohin njéra-tjetrén.
Shénim:
e Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat
e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né radio si¢ kérkohet.
e Radioja mund té memorizojé deri né 8 sete pajisjesh
té ciftuara, kur memoria e tejkalon kété shumé, do té
mbishkruhet historiku i ¢iftimit mé té vjetér.

Ciftimi i pajisjes suaj me Bluetooth
pér heré té paré

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
Shtypni butonin e modalitetit pér té zgjedhur
modalitetin e Bluetooth. Ikona e statusit té Bluetooth
pulson dhe né ekran shfaget “Ciftim” pér té treguar
gé radioja éshté e zbulueshme.

2. Aktivizoni Bluetooth né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit té pajisjes pér ta lidhur radion. Gjeni
listén e pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni pajisjen
me emrin e radios suaj (Me disa celularé gé jané
té pajisur me versione mé té hershme se Bluetooth
BT 2.1, mund té jeté e nevojshme té vendosni kodin
“0000").

3. Pasi té keni béré lidhjen, do té bjeré njé tingull
konfirmimi. Ikona e Bluetooth do té ndalojé sé
pulsuari dhe do té shfaget njé shenjé konfirmimi pas
saj. Thjesht mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga
pajisja e burimit. Volumi mund té kontrollohet nga
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pajisja e burimit, ose direkt nga radioja.

4. Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth ose né radio pér té luajtur/vendosur né
pauzé dhe naviguar népér kéngeé.

Shénim:

e Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé ciftohen pér heré

té paré, kérkojné pér radion, ajo do ta shfagé

disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet.

Megjithaté, nése njéra pajisje lidhet me kété njési né

fillim, atéheré pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta

gjejé até né listé.

Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet

pérkohésisht nga radioja, atéheré duhet ta rilidhni

manualisht pajisjen me radion.

e Nése emri i radios suaj shfaget né listén e pajisjeve

me Bluetooth por pajisja juaj nuk mund té lidhet me

té, ju lutem fshijeni artikullin nga lista dhe ciftojeni
pajisjen pérséri me radion duke ndjekur hapat gé
tregohen mé sipér.

Rrezja optimale e transmetimit té& Bluetooth éshté

rreth 10 metra (33 feet) kur nuk ka pengesa deri te

radioja, por ekziston mundésia e distancés deri né 30

metra (100 feet).

Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té

tejkalimit té kohés sé ndarjes, tejkalimit té distancés

optimale, pengesave ose ndryshe, mund té jeté e

nevojshme rilidhja e pajisjes suaj me radion.

Pengesat fizike, pajisjet e tjera me valé ose pajisjet

elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e

lidhjes.

Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té

ndryshojé né varési té pajisjeve té lidhura me

Bluetooth. Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it té

pajisjes suaj pérpara se ta lidhni me radion. Mund té

mos mbéshteten té gjitha funksionet né disa pajisje té
ciftuara me Bluetooth.

Luajtja e audios né modalitetin e
Bluetooth

Kur ta keni lidhur me sukses radion me pajisjen e
zgjedhur me Bluetooth, mund té filloni té luani muziké
duke pérdorur kontrollet né pajisjen tuaj té lidhur me
Bluetooth.

1. Pasi té keté filluar luajtja, volumi mund té rregullohet
si né radio duke pérdorur butonat e volumit, ashtu
edhe né pajisjen me Bluetooth duke pérdorur
kontrollin e volumit té pajisjes.

2. Pérdorni kontrollet e pajisjes suaj me Bluetooth pér té
luajtur/ndaluar dhe ndryshuar kéngét. Ose mund ta
kontrolloni luajtjen duke pérdorur butonat Luaj/Pauzé,
Kénga tjetér, Kénga e méparshme né radion tuaj.

3. Mbani shtypur butonin e l8vizjes shpejt pérpara
ose lévizjes mbrapa pér té lévizur te kénga aktuale.
Léshojeni butonin kur té keni arritur te pika gé doni.



Shénim:

e Disa pajisje ose aplikacione lexuese mund t& mos u
pérgjigjen té gjitha kétyre kontrolleve.

e Disa telefona celularé mund té shképuten
pérkohésisht nga radiojakur kryeni ose merrni
telefonata. Disa pajisje mund ta vendosin
pérkohésisht né heshtje audion me Bluetooth kur
marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té tjera gé nuk
lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré veprimi
éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk tregon se
ka ndonjé defekt me radion.

Luajtja e njé pajisjeje burimore me
Bluetooth té lidhur mé paré

Nése pajisja juaj me Bluetooth éshté ciftuar mé paré
me radion, njésia do ta memorizojé pajisjen tuaj me
Bluetooth dhe pérpiget té rilidhet me njé pajisje né
memorie té lidhur pér heré té fundit. Nése nuk éshté
e disponueshme pajisja e fundit e lidhur, radioja do té
béhet e zbulueshme.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth

Mbani shtypur butonin e ¢iftimit me Bluetooth pér

2-3 sekonda derisa né ekran té shfaget “Pairing” ose
caktivizoni Bluetooth né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
ta shképutur lidhjen.

Gijithashtu mund té shtypni butonin e modalitetit pér
té zgjedhur cfarédo modaliteti tjetér pérve¢ modalitetit
Bluetooth pér ta shképutur lidhjen.

FUNKSIONI FENERIT LED/

ELEKTRIKUT TE DORES

1. Shtypni vazhdimisht butonin e ndezjes/fikjes sé drités
pér té zgjedhur modalitetet e ndryshme té drités. Ky
fener LED/elektrik dore ka 4 modalitete té ndryshme;
mund té zgjidhni modalitetin e pérshtatshém té
ndricimit né varési té pérdorimit.

4 modalitetet e drités jané si mé poshté:
Fener (mbulim drite 360°)

Fener (modeli g€ mbahet anash)

Blic (modaliteti i elektrikut té dorés)
Blic (modaliteti i pulsimit)

. Shtypni butonin e ndrigimit pér té rregulluar nivelin e
ndrigimit.

. Shtypni butonin e temperaturés sé ngjyrés pér té
zgjedhur temperatura té ndryshme ngjyre.

4. Mbani shtypur butonin e ndezjesf/fikjes sé drités pér

ta fikur dritén.

Shénim:

Né modalitetin e mbajtjes anash, vetém tre ané té fenerit

ndizen. Kur pérdorni rripin, feneri mund té pozicionohet

né formén e modalitetit t&¢ mbajtjes anash pér té mos
lejuar dritén té godasé syté e pérdoruesit.

N

w

PARAMETRA TE

NDRYSHME

Kycja e butonave

Funksioni i kycjes sé butonave pérdoret pér té

parandaluar operimin e padashur té radios.

1. Mbani shtypur butonin e kycjes pér 2-3 sekonda
pér derisa né ekran té shfaget “Butonat u kycén”.
Té gjithé butonat, pérveg butonit t& energjisé, do té
caktivizohen.

2. Pér ta zhbllokuar, mbani shtypur butonin e kygjes pér
2-3 sekonda derisa né ekran té shfaget “Butonat jané
zhbllokuar”.

Pérdorimi i rripit (Fig. 6)

Duke pérdorur rripin e dhéné&, mund ta varni produktin
né ményra té ndryshme kur éshté e nevojshme. (Shiko
metodén e instalimit né figurén 6.)

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

e Mos e lani radion me ujé.
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SPECIFIKIMI

DMRO056

Modeli MRO09G

Bateria 14.4V & 18V 36V - 40Vmaks.

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/hap)

Mbulimi i frekuencé
ulimi HIrekuences DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

Blloku i kanaleve DAB/DAB+

DAB (Band Ill) 5A-13F

Standard i pajtueshém

DAB/DAB+

Sistemi i antenés

FM/DAB: Antena e brendshme

Dalja USB 5V /2.4A
Altoparlanti 2.25in¢
S . 14.4V: 2.4W
Fugia né dalje 36V: 3W
18V: 3W

Pérmasat (La x Gje x Tr)

126 x 129 x 289mm
(me BL1860B)

126 x 166 x 315mm
(me BL4050F)

Pesha (pa bateri)

0.98KG

0.99KG

Bluetooth®

(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka tregtare t& regjistruara té zotéruara nga Bluetooth SIG, Inc.)

Versioni Bluetooth

5.0 Certified

Profilet Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Fugia e transmetimit

Klasi i fugisé 2

Rrezja e transmetimit

Rrezja optimale: Brenda 10 metrash (33 feet)
Rrezja maksimale: Deri né 30 metra (100 feet)
(Mund té ndryshojé né varési té kushteve.)

Bluetooth Codec

SBC, AAC

Fugia maksimale e radiofrekuencés

BT EDR: 3.88dBm

BT EDR: 3.90dBm

Frekuenca e pérdorimit

2402MHz ~ 2480MHz
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Bbunrapcku
(YnbTBaHe 3a ynotpeba)

OBACHEHUE HA ObLUUA

BUA (FIG. 1)

Opbxka 3a HoceHe

deHepue

Bucokorosoputen

LED ®eHep

MscTo 3a 6aTepusTa

ByToH 3a yBenuyaBaHe/HamansiBaHe Ha 3ByKa

Pexuvm/ByToH 3a 3akntousaHe

ByToH 3a NHdopmauus/MeHto

ByToH 3a 3axpaHBaHe

10. ByToH 3a N3bop/3anameTtaBaHe

11. ByTtoH 3a 3anametenn/Bluetooth CaBosiBaHe/
MyckaHe/MNay3a

12. BytoH 3a CkaHupaHe Hapony/lNpeguiiHa
neceH/lpeBbpTaHe Ha3ag

13. byToH 3a CkaHupaHe Harope/CnegBalia
necen/lNpeBbpTaHe Hanpeq

14. ByTOH 3a cuna Ha cBeTnuHaTa

15. ByTOH 3a BKMoYBaHe/M3KNoYBaHe Ha
ceeTnnHa/byToH 3a pexuM 3a CcBETNMHa

16. byTOH 3a uBeTOBa Temnepartypa

17. ByToH 3a BKnoyBaHe/u3knioyBaHe Ha USB
3apexaaHe/LED nHgukaTop 3a 3apexaaHe

18. USB nopT 3a 3axpaHBaHe

19. 3akavarnka 3a KauLuka

CUMBOIJIN

lMoka3aHu no-Aony ca CUMBOMNUTE, KOUTO Ca W3MO3BaHM
no obopyasaHeto. bbaete curypHu, ye pasbupare
3HAYEeHWETO MM Npeau ynotpeba.

©OoNoOTOA~ONE

D;ﬂ MpoyeTeTe ynbTBaAHETO.

Eﬁﬁw Camo 3a cTpaHu ot EC.
L-on  QTNaAbYHOTO ENEKTPUYECKO

1 enekTpoHHO obopyaBaHe,
akymynartopute u batepunte morat
[a vmat oTpuuaTeriHo Bb3AeNCcTBMe
BbPXY OKOINHaTa cpefa v YOBELLKOTO
3apaBse, Nopaaun HarnM4nMeTo Ha onacHu
KOMMOHEHTU B TsIX. He naxebpnsnte
ereKTPUYECKUN 1 eNeKTPOHHU ypeam unm
6aTepumn 3aegHo ¢ 6utoBuTe oTNagbLu!
B cvoTBeTCcTBUE C EBpOnenckaTa
OVPEKTMBA OTHOCHO OTnagbLuTe
OT eMNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe 1 0THOCHO BaTtepun u

aKkymynaTtopu 1 oTnagbLu oT 6atepum
1 aKyMyrnaTopu U HeHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHaNHOTO 3aKoHO4aTernCcTBo,
oTnagbLUUTE OT ENEKTPUYECKO U
eneKkTpPoHHO obopyaBaHe, batepunTe

1 akymynartopute Tpsibsa aa ce
CbXpaHsiBaT OTAENHO U Aa ce AoCTaBaAT
B OTAENEH NyHKT 3a cbbupaHe 3a
6uToBM OTNaabUN, paboTeLum B
CBHOTBETCTBUE C pa3nopendute 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

ToBa ce 0603HayaBa CbC CUMBOIa
3a4yepTaHa € KpbCT kodha 3a Boknyk

Ha Korenua, NoCTaBeH BbpPXY
obopyaBaHeTo.

BAXHWU UHCTPYKLUU 3A

BE3OIMNACHOCT

/\ BHUMAHME:

KoraTo n3anonaeare To31 NpoayKT, BUHaru Tpsiosa

[la ce cnasBaT OCHOBHU NMpeanasHy Mepku, 3a Aa ce
Hamanu puckbT OT MoXap, TOKOB yaap v HapaHsiBaHe,
BKIIOYUTENHO CNEAHOTO:

1.

BHumaTenHo npoyetete ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba n ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Ha 3apsiAHOTO,
npeawv Aa ru usnonssare.

MouncTearTe camo CbC cyxa Kbpna.

He vHcTanupaiTe 00 HUKaKBU M3TOYHULIN

Ha TOMnMHa, KaTo pagnaTopu, OTBOPY Ha
BEHTUMaLMOHHa CUCTEMA, NeYKW, U Apyry anapatiu,
(BKMIOYUTENHO yCUnBaTeNun) KOUTO OTAENST
TonnuHa.

M3nonsBaiite camo akcecoapu 1 AOMbIHEHWS,
KOWTO Ca OnpefenieHn oT Npon3BoanTens.

Papguo c BrpageHn 6atepus unu ¢ otgenHa 6atepus
TpsibBa Aa ce 3apexaa caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsigHo 3a baTtepusita. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO,
KOeTO e NoAXoAALLO 3a eAunH TN 6aTtepusi, Moxe
a cb3gaje puUck OT Mnoxap, Korato ce 13nonaea ¢
apyra 6atepus.

W3nonaeaiTe pagunoTo, 3axpaHsaHo ¢ 6atepuu,
CcaMmo CbC CreLmnanHo npegHasHadeHuTe 3a Hero
6arepun. N3non3saHeTo Ha apyrv 6atepumn moxe
[a cbafaze puck OT noxap.

KoraTo akymynaTopa He ce u3nonaea, ApbXxTe

ro Aaney oT MeTarnHu o6ekTu, kato knamepu,
MOHETK, KINtoYoBe, NMPOHK, BonTyeTa,unu apyrv
MeTaslHu Hella, KoMTo MoraT Aa cb3daaaTt Bpb3aka
Mexay ABaTta TepMuHana. MNpeamsBukaHoTo KbCco
CcbeavH1e MoXe Aa Cb3faae UCKpU, narapsiHe, unm
noxap.

WN3barsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeEHU
NOBBPXHOCTW, KaTo TpBOW, pagnatopu, Bepuru, n
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

xnagunHuum. Mima onacHocT oT TOKOB yaap, ako
TSINOTO BU € 3a3eMeHO.

Mpw 3noynotpeba, oT akymynaTtopHaTta 6atepus
MOXe [ia n3Teye TEYHOCT, N36AreanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTaKT, U3nnakHeTe
06unHo ¢ Boga. Ako TEYHOCTTa NonagHe B o4nTe
BU, NOTbpceTe MeauLMHCKa NoMoLL,. TeqHoCT,
n3Tekna ot akymynatopa, MoxXe Aa npeamussuka
pasgpasHeHWst U n3rapsiHus.

He nanonssaiTte akymynaTtop unu ypea, KouTo e
noBpeaeHe unu e 6un nsmMeHeH. Akymynartopu,
KOWTO ca NOBPEAEHN UIMN C U3MEHEHMSI, MoraT Aa
ce AbpxaT Heanpeackasyemo 1 Aa npeavnasukat
noxap, eKnnoaus, Unu TenecHn rnoepeau.

He u3naraiite akymynatopa unm ypeaa Ha BUCOKU
TemnepaTtypu unu orbH. Mpy nanaraHe Ha orbH Unn
Temnepatypu Haa 130°C (266°F) nma onacHocT oT
eKmnnosus.

CneppaiiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe U He
CMeHsITe akymynartopa npv TemnepaTypy U3BbH
nocoyeHusi AmanasoH. HenpasunHo 3apexaaHe,
UNu TemnepaTypu U3BbH NOCOYEHNS ANanasoH,
MoraT Aa NoBpeasT akymynatopa u Aa nosuwiat
pucka oT noxap.

He n3nonssante o6opyaBaHeTo ¢ MakcMmarHa
cuna Ha 3Byka 3a AbNrv nepuoaum ot speme. 3a

fa usberHete noBpefa Ha cryxa, usnonssarre
obopyaBaHeTo ¢ yMepeHa cuna Ha 3Byka.

(Camo 3a npopykTn ¢ LCD gucnnewn) LCD
aucnnenTe CbAabpPXKaT TEYHOCT, KOSITO MOXe Aa
npeausBrka pasapasHeHnst Unu oTpaBsiHUS. AKO
TEYHOCTTa NonagHe B O4WTe, ycTaTa, Unn Ha Koxara
BU, U3NnakHeTe s ¢ Boda U NoTbpceTe nekapcka
nomoLy,.

He unanaraiiTe ypeaa Ha Abxa UMK MOKPU YCROBUS.
Ako nonafHe Bofa B ypefa Lue yBenuuu pucka ot
TOKOB yAap.

Toaun NpoayKT He e npeaHasHaveH 3a ynotpeba ot
nmua (BKMIOYMTENHO Aela) C HaManeHn usnyecku,
CETVBHU UNW YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UMK Nnca Ha
OMWT U NO3HAHWSA, OCBEH aKo He ca NoA HaA30p unu
MHCTPYKTUpaHU OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha npoaykTa,
OT nuLe, OTroBapsiLLo 3a 6e3onacHocTTa UM.
[euarta TpsibBa Aa ca noa HaA30p, 3a Aa e CUrypHo,
Ye HAMa Aa cu urpasT ¢ ypefa. CbxpaHsiBante
obopyaBaHeTo Aaneye oT Aeua.

3ANA3ETE TOBA YIMbTBAHE

TOYHU MNMPABUIIA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A

AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

10.

11.
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Mpenn ynotpeba Ha akymynaTtopHaTta 6atepus,
npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUUM 1 3HaUm no (1)
3apsiAHOTO, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa konto
n3nonssa akymynartopHarta 6atepusi.

He pasrnobsisaiite akymynatopa.

Ako xmBoTa Ha baTepusTa e cTaHan 3HauuTenHo

no-kpaTbK, MpekpaTeTe BCsikaksa ynotpeba. Mma

pu1CK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHus U Aopu

1 eKcnnosusi.

AKO eneKkTponMTHa TeYHOCT MonagHe B o4nTe BU,

n3nnakHeTe rv 0bunHo ¢ Boga 1 MOMEHTarHO

noTbpceTe MeANLMHCKa nomoLy. Mima onacHocT ot
3aryba Ha 3peHueTo.

He npeansBukBanTe KbCO CbeanHEHNE Ha

akymynaropa:

(1) He pokocsaiTe TepMUHANuUTE C NPOBOAHM
matepuiany.

(2) W3bsreaiite Aa cbxpaHsiBaTe akymynatopa Ha
MSICTO C APy MeTasiHu 06eKTU, KaTo MUPOHHU,
MOHETW 1 ApYTU.

(3) He usnaraiite akymynatopa Ha AbXa unu
KOHTaKT ¢ Boa. KbCOTO CbeanHue Moxe
[a npeaussKka TOKOB yaap, nperpsisaHe,
Bb3MOXHW N3rapsiHus 1 nospega.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa n akymynatopa Ha MecTa,

KbAETO TEMMepaTypaTa Moxe Aa AOCTUrHE Unu

Hapsuwm 50°C (122°F).

He n3rapsiite akymynartopa B OrbH, Jopy v Aa

€ Cepro3HO NOBPEAEH UMW HAMbITHO U3TOLLIEH.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusi Moxe Aa n3byxHe B OrbH.

BbaeTe BHUMATENHY [ja HE U3NyCHeTe unu yaapute

akymynaropa.

He n3nonseavite noBpeaeH akymynarop.

3a na usberHeTe puck, npoyeTeTe ynbTBaHETO 3a

akymynaTtopa npeau ynotpe6a.

Cbabpxalumte ce NUTUEBO-MOHHK BaTepuu ca

npeaMeT Ha U3NCKBaHKATa 3a 3aKoHOAATeNCTBO

B obnacTtTa Ha onacHuTe CTOKW. 3a TbProBCKku

npeBo3u, Hanp. oT TPETH Nuua, kaTo cneauTopu,

TpsibBa Aa ce cnassaT creuunanin M3MCKBaHWs 3a

onakoBaHe 1 eTUKeTUpaHe.

3a noAroToBKa Ha U3npaTeHust apTUKyn ce usncksa

KOHCYNTaLWsi C eKCnepT 3a OnacHW matepuany.

Monsi, cnassanTe 1 HauuoHanHuTe pasnopenom,

KOWTO € Bb3MOXHO /i@ ca No-noApo6Hu.

3aneneTe UnNu yBuiiTe OTBOPEHNTE KOHTaKTU U

onakoBaliTe akymynaTtopa o TakbB Ha4uH, Yye fa

He MOXe Aa ce ABWKM B onakoBkaTa.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

. Mpu n3xebpnsiHe Ha BaTepusiTaTa, cBaneTe s OT

YCTPOWCTBOTO U A U3XBbprieTe Ha 6e30nacHO MACTO.
Cna3BaiiTe MecTHUTe pa3nopebu, oTHacsLWmM ce 4o
N3XBbpnsiHe Ha 6aTepun.

M3nonsgaiiTe 6atepunTe camo ¢ NpoayKTh,
cneumanHo npeaHasHayeHu 3a Tsx ot MakuTa.
WHcTanupaHeTo Ha 6aTepunTe B HECHOTBETCTBALUM
3a TX ypeav Moxe Aa AoBefe A0 noxap,
nperpsiBaHe, eKCNIo3usi Un UsTM4aHe Ha
eneKTPonuUTHa TEYHOCT. AKO YCTPOWCTBOTO He

ce 13nonsea 3a No-AbMbr Nepuos oT Bpeme,
akymynaTtopHata 6atepusi TpsibBa ga ce ussagu ot
Hero.

AKO YCTPOWCTBOTO HE Ce 13Non3ea 3a No-Abiibr
nepuog oT BpeMe, akymyrnatopHaTta 6atepusi
TpsibBa fa ce M3Baam OT Hero.

He nosBonsiBaiite Ha Kneyku, Npax unm NnpbeT Aa
3anensar 3a TepMuUHanuTe, CbLLO NpoaynyBaHe
unu HagpacksaHe Ha 6atepunTe. ToBa Moxe Aa
NPUYMHU NoLLIO PyHKLIMOHMPaHe unu nospeaa Ha
6aTtepusTa 1 yCTpoMCTBOTO.

Masete GaTepuaTa ganey ot gocera Ha aeua.

Mo Bpeme Ha n cnep ynotpeba batepusita Moxe Aa
Ce HaropeLLy, KOeTo Aa NPUYKNHM pasnnMyHa cTeneH
narapsiHus.

He pokocsainTte TepMuHanuTe Ha yCTPONCTBOTO
BefHara creq ynotpeba, 3aloTo Te morat Aa ce
HaropeLsiT 40 CTENEH Aa Npeau3BrKaT U3rapsiHus.
OcBeH ako YCTPOMCTBOTO HE NMOCOYBA, Ye MOXe

Aa ce n3nonsea B 6n13ocT Ao kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HefelTe Aa u3nonssare batepusita
6nu13o Ao kabenu ¢ BUCOKO HamnpexeHune. ToBa moxe
[a NpUYKHU NoLLo (hyHKUMOHMpaHe unu noepeaa
Ha BaTepusiTa U yCTPONCTBOTO.

/\ BHUMAHME:

W3nonz3BainTte camo opurmHanHu 6arepun MakuTa.
M3non3BaHeTo Ha HeopurMHanHu 6atepun Makuta
wnm 6atepun, KOUTO ca GUNKN U3MEHEHN, MOXe fAa

[oBefe A0 B3puBsIBaHe Ha akymyrnaTopa, U aa
NPUYMHU NoXap, TENeCHU N MaTepuarnHu noBpeaun.

To
3a

Ba CbLLO TaKa Lie aHynupa rapaHuusaTa ot Makurta
ypeaa Makuta u 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MaKCUMarHo
ObITbl XKMBOT Ha 6aTepusTa

1.

CwmeHsinTe batepusita npeau Aa € HanbiHO
paspegeHa. BuHaru npekbcBaiTe pabota u cMeHsinTe
6aTepusiTa, korato 3abenexvTe No-HUCKO NoaaBaHe
Ha eHeprus.

. Hukora He 3apexpaliTe Beye 3apeneHa

aKymynaTtopHa 6atepus. MpesapexaaHeTo ckbesiBa
XWBOTa Ha GaTtepusaTa.

. BapexpaniTe 6atepusiTa B NOMeLLEHNS C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).

OcraBete 3arpsna akymynartopHa 6aTepv1ﬂ nace
oxnagun npegn oa 4 3aapeaute OTHOBO.

. N3BapeTe GaTepusTa OT yCTPOMCTBOTO UK OT

3apsAaHOTO, KoraTo He A nonaeare.

. 3apepnete akymynaTtopHata 6atepusi, ako HaMaga sl

n3nonssare 3a AbMbr Nepuog oT Bpeme (roseye ot
LecT mMeceua).
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PABOTHO BPEME

* TMopxopawmTe GaTepumn 3a pagnoTo ca n3bpoeHn B criedBallyata Tabnuua.
* CnepHata Tabnuua noka3sa BpemeTo 3a ynotpeba npu efHo 3apexaaHe.

MepHa eguHuua: Yac (MpubnuantenHo)
KanauuTtet Ha °
Mogen Batepus nauyuTet H PeHep (360 PeHepue
6arepusTa Pagno* CBET/IMHHO (cBeTnuHeH
nokpuTme) nby)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4V) BL1440 4.0Ah 30 11 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO009G XGT
(36V-40Vmakc) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* Tpw n3xop Ha mukpodoHa = 100mW

/\ BHUMAHUE:

W3non3BaiiTe camo 6atepuu, nocoueHmn no-rope. M3non3BaHeTo Ha APYr TN GaTepuun Moxe Aa NPUYUHU
TenecHU noBpeav Uvnu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuara c BPEMETO e Camo 3a CBELEHME.
e PeanHoto Bpeme Ha ynotpe6a Moxe a Bapupa criopes Buaa 6atepus, 3apsaa, v ycrosusita Ha ynotpe6a.
e Hskou oT GatepunTe NOCOYEHU NO-rope MoraT fja He ca HalMYHN BbB BalUUs PErvoH Ha MECTOXMBEEHE.
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NMpenopbyaH kabeneH

MN3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe

Mogen [peHoCcMM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO01 / PDC1200

e [locoyeHuTe no-rope kabenHu Gatepun Mmoxe aa He
ca HanuyHW, B 3aBMCMMOCT OT PEr1MoHa Ha BalleTo
npebveaBaHe.

e [Mpeau Aa usnonssate 6atepusita, cBbp3aHa ¢ kaben,
npoYeTeTe UHCTPYKLMUTE 1 NpeaynpeauTtenHute
MapKUpPOBKM BbpXY Hes.

NMOCTABAHE HA BATEPUU

N 3AXPAHBAHE

/\ BHAMAHUE:

e BuHaru uskntousainTe pagrnoTo, Npeau Aa noctasuTe
unu nasaxaare 6atepuu.

e BHumaBaiiTe ga He u3nycHeTe Unv yaapuTte paguoto.
CuyneHust Koprnyc MoXe Aa Nopexe NpbCTUTe Un
HapaHu TsnoTo BY. [oBpeAeHOTO paano Moxe aa
paboTu no HenpeackasyeM HauyuH, KOeTo Aa foBede
[10 NoXap, eKCrro3us Unm puck oT HapaHsiBaHe

e [IpbxTe cTabunHo ycTponcTeoTo 1 batepusita Korato
nocraesTe unu Bagute 6atepumTe.

BaxHo:

e HamaneHa MOLLHOCT, M3KPUBEH U HAaCEYEH 3BYK
UM MUraHe Ha CBETELLMS eKpaH ca Npu3Haum, Ye
Gartepusita TpsibBa Aa 6bae cMeHeHa.

e Batepusita He e BKIOYEHa KaTo cTaHdapTeH
NPUMOXeEH akcecoap.

MocTaBsHe U U3BaxaaHe Ha
nnb3rawara ce 6arepus (Fig. 2-3)

e 3a fa nocTtaBuTe Kacetkata ¢ b6atepusi, HanoxeTe
e3unyeto Ha baTepusita kbM BANbOHATMHATA Ha
npoaykTa, U creaBanku 1, NITb3HETe Ha MSICTO.
[MbxHeTe HaMbHO AOKATO HE LpakHe.

e AKo BUxAaTe YepBEH MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusaTa He e Jobpe nocTaBeHa.
MbxHeTe gokpasi, 4OKaTo YEPBEHUSAT MHAUKATOP
n3yesHe. B npotuBeH cnyyar 6atepusata moxe ga
n3nagHe oT pagnoTo, NPUYMHABANKN HapaHsiBaHe Ha
BacC M1 HAKOW OKOMO Bac.

e He nocraBsiiiTe 6aTepusita cbec cuna. Ako He ce
nibara NECHO Ha MSICTO, 3Ha4YM He 1 NocTaBsTe
npaBuWITHO.

e 3a na n3sagute 6aTepusita, Nb3HETE S HABBH
fAokaTto nnb3rate u OyToHa oTnpes Ha kaceTkaTta Ha
barepusTa.

lNMoka3Ba ocTaBawma 3apsa Ha
6arepusTa (Fig. 4-5)

> 1. UnaukaTtopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaropa

3a ja ce nokaxe ocTaBallms 3apsig Ha 6atepusTa.
VHovkaTopHaTa namnuyka Moxe fja CBeTM 3a HAKOMKO
CeKkyHau.

o XGT/LXT 6aTtepus

Vngukatop nnu namnum

I |:| !‘ OcraBaly 3apsig

Ceetella | N3knoyeHa | Murawa

iill
IR0
iR00

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

I |:| |:| |:| 0% ~ 25%

poon sorapo

I I |:| |:| BatepusTa
4

O0un rospenera

3abenexka:

e B 3aBuCHMOCT OT ycrnoBusTa Ha ynotpeba 1 okonHata
Temneparypa, Nokas3aHoTO MOXe /a Ce pasnnyasa oT
peanHus 3apsa.

o [TbpBUAT (HaW-NAB) MHAMKATOP LUe MUra Korato
3almTarta Ha 6aTepusTa e B feiicTaue.

3apexpgaHe npe3 USB nopta

3abenexka:

e Cabp3Baiite kbM USB nopta camo ycTponcTBa,
KouTo ca cbBMecTUMU ¢ DC 5V, 2.4A U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe. B npoTuBeH crnyyaii Moxe Aa
NPUYNHUTE HEM3MPABHOCT Ha MPOAYKTA.

e CabpxeTte USB kabena (He e BkntoveH) kbm USB
3axpaHBalLums nopT Ha npogykta. Cnepn ToBa
CBbpXeTe Apyrusi kpaw Ha kabena ¢ yCTponcTBoTO.

e 3a [a 3anoyHeTe 3apexaaHeTo, HaTucHeTe GyToHa
3a BKIoYBaHe/u3knoyBaHe Ha USB 3apexaaHe, ToBa
Le aKkTMBMpa pyHKUMATa 3a 3apexaaHe. ByToHbT
3a BKMoyBaHe/u3kniouBaHe Ha USB 3apexaaHe e
CBETHe B 3er1eH0.

e KoraTto 6aTepuisiTa e n3ToLLeHa, CBETELLMAT eKpaH Lie
MUra, LWoM PyHKLMSITA 3a 3apexaaHe e U3KIoYeHa.

e AKo (byHKUMATa 3a 3apexaaHe e BKMYeHa HO Hama
3apexaaHe, OyTOHBT 3a BKIIOYBaHe/U3KIloYBaHe Ha
USB 3apexpaaHe Lie mura B 3eneHo v yHKuusaTa 3a
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3apexaaHe Le ce U3KIYn asTomaTmyHo cres 30
MUHYTK.

3a pa cnperte 3apexaaHeTo, HaTucHeTe ByToHa 3a
BKMtouBaHe/u3knto4uBaHe Ha USB 3apexaaHe, ToBa
e AeakTvBMpa pyHKUUATA 3a 3apexaaHe.
MakcumanHara cuna Ha 3Byka Ha
BMCOKOTOBOPUTENUTE LLie HaMarnee, Korato
3apexpaate npe3 USB.

BaxHo:

Mpeaomn pa cebpxete USB ycTponctea kKbM
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHaru apxuBupaiTe
nHbopmauusTa oT USB ycTporncTBOTO BM. Bb3moxHa
e 3ary6a Ha AaHHW.

MpopykTa moxe Aa He 3apexaa Hakon USB
yCTpONCTBA.

KoraTto He e B ynoTpe6a, unv cneq sapexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaveto.

He cebp3Barite To31 USB BX0og kbM Balums HAacToneH
KoMMioTbP. CUIHO € Bb3MOXHO TOBa Aa npeanaveka
noepeaa 1 B ABeTe YCTPOWCTBA.

CNYWAHE HA DAB PAOU

CkaHupaHe 3a DAB cTaHuumn

3a ckaHupaHe Ha DAB paguno ctaHumu, cneasante Tesn
CTBIMKM:

1.
2.

BkntoueTe paguoto ot ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
N3bepete pexxum DAB kaTo HaTMCHETE HAKOMKO MbTU
ByToHa 3a pexum.

. Ako ToBa e MbpBOTO N36MpaHe Ha DAB paamo pexum,

pajmMoTo aBTOMATUYHO LLie CKaHMpa 3a HarnuyHu
DAB craHumu. No Bpeme Ha ckaHUMpaHeTo GposiybT
Ha CTaHumMu e nokassa bpos CTaHUMM HamepeHun 1
nobaBeHn B cnncbka, 3anameTeH B paguoto. Yeprta
LLie noka3Ba nporpeca Ha ckaHVpaHeTo.

. Korato CKaHUpaHeTo 3aBbpLUK, pagnoTo Le NoKaxe

CNUCbKa Ha HaMepeHUTe cTaHumu. M3nonaeanTe
BYTOHMTE 3a CKaHMpaHe Hafory W Harope 3a Aa
npernefare CTaHUMUTE B CMIMCHKa U HaTUCHeTe
6yToHa 3a U36op 3a Aa crylare CTaHums.

3abenexka:

Mpw pexxum DAB, ako NpueTUsT curHan He e Joobp,
MOXe [a ce Hanoxw ga NnpeMecTuTe pagnoTo Ha Apyro
MSICTO, € No-A06po npuemaHe.

MeHto 3a DAB pexum

MoxeTe ga otBopuTte MeHtoTo 3a DAB kaTo HaTucHeTe

n

3agbpxuTe ByTOHa 3a MHOPMALMA/MEHIO, ako

pexuma DAB e BkntoyeH. C nomoluTta Ha 6yToHWTe 3a
CcKaHupaHe HaJony 1 Harope n3beperte efHa oT onuumTe

n

noTebpaeTe ¢ 6yToHa 3a u3bop.

MpenopbyaHuTe 1 CTaHAAPTHW HACTPOWKK 3a
oTbenssaHn cbe 3Be3anyka.

DAB meHoTO npeanara cnegHute onuuu:

o [MbnHo ckaHupaHe]: M3bepeTe 3a Aa ckaHvpaTe u
3anasute Bcuykn HamepeHn DAB cTaHumu.

e [PbuHO ckaHupaHe]: V3bepeTe 3a fa HamepuTe
pbuHO DAB kaHan/vectoTa.

e [DRC]: Dynamic Range Control (KoHTpon Ha
AVHaMUYHUS 06XBaT) e MOMOrHe TUXMTe 3ByLm
Aa ce 4yBat no-gobpe B WyMHa o6cTaHOBKa, KaTo
Hamanu AMHaMU4YHUS 06XBaT Ha ayamo curHana.
Ako n3bepete Tasu onuus, nsnonasaiTte byToHUTe
3a CKaHupaHe HaJony 1 Harope 3a Aa n3bepere
Heobxoaumata DRC HacTpolika:

[1]: NMpunaraHe Ha MakcuManHa kKoMnpecwus.
[1/2]: MpunaraHe Ha cpegHa KOMMPecKus.
[0]: Bes komnpecus.

MotBbpaeTe ¢ 6yToHa 3a M36op.

o [MNoppexpaHe Ha cTtaHuuuTe]: M3bepeTe Tasn
HacTpolika u cnep ToBa [A36y4eH pea] 3a Aa
noapeamTe no a3byyeH ped, unun nsbepete
[AHcam61bn] 3a aa nogpeauTe ctaHuunTte no DAB
MynTUnnekc, unu n3bepete [Banughu] 3a aga ce
nokaaT camo CTaHLUuMTe CbC cuUrHan.

e [CucTtema]: M3bepeTe Tasm onuus, 3a Aa
oTuaeTe B HACTPOMKUTE HA CUCTEMHOTO
MEHI0 1 ia KOHdUrypupaTte pagmoTo (BUXTe
rmaeata ,/13non3BaHe Ha CCTEMHOTO MEeHI0" 3a
noapo6HocTy).

o [Hazap]: N3Gepete Tasm onuusi, 3a Aa ce BbpHeTe
eflHa CTblKa Ha3az B MeHIoTaTa Ha paamoTo unm ga
ce BbpHETE KbM NPEANLLHUS eKpaH.

lNMoka3BaHe Ha nHdopmaums 3a DAB
Ha eKpaHa

Korato cnyware DAB npegaBaHe, moxeTe Aa
HaTUCHETEe HeKOIKoKpaTHO ByToHa 3a uHopmaums/
MeHI0 3a 4a NpeBbpTUTE Npe3 cneaHaTta uHhopmaums
Ha ekpaHa:

[vHamuyeH eTuker (TekcTa Teye)

Bua nporpama

Mme Ha mynTunnekca

YecroTa 1 kaHan

Ipelku v cuna Ha curHana

Butpent/Ayamo tun

Oara

CNYWAHE HA FM PAIN

CkaHupaHe 3a FM ctaHuuu

3a ckaHupaHe Ha FM paguo ctaHuuu, cneggaiite Tesm

CTBMKM:

1. BkntoyeTe pagnoTo oT GyToHa 3a 3axpaHBaHe.

2. N36epeTe pexum FM kaTo HaTUCHETE HSKOMKO MbTU
ByTOHa 3a pexum.
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3. HaTtucHete u 3agpbxTe 6yTOHWTE 3@ ckaHUpaHe
Hajony u Harope 3a Aa n3bepere aBToMaTU4HO
FM cTaHuumsa ¢ no-B1coka unm no-Hucka yecrora.
Balueto paawuo Lie cnpe Aa ckaHupa, korato Hamepu
[OCTaTbYHO CUIEeH curHan. EKpaHbT Lwe nokaxe
YyecToTaTa Ha HamepeHus curHan. Ako nva n RDS
MHbopMaLmsi, crnea HAKOMKO CEKYHOM eKpaHbT Lwe
rokaxke N MMeTo Ha cTaHuuaTa.

4. HatucHeTe 6yToHUTE 3a CkaHMpaHe Hagomny v Harope
3a fa n3beperte yectoTa ¢ TodHocT 0.05MHz ako e
Heobxoammo.

5. MNoBTopeTe cTbNku 3 1 4 3a cneaBawmMTe CTaHLUK.

3abenexka:

Mpw pexxum FM, ako npueTnsT curHan He e Joobp,

MOXe @ Ce HanoXu aa npemMecTuTe pagnoTto Ha Apyro

M$ICTO, € No-406po npremaHe.

MeHto 3a FM pexum

MoxeTe ga otBopuTe MeHoTo 3a FM kato HaTucHeTe u
3aabpxuTe ByToHa 3a MHOPMaLMS/MEHIO, ako pexuma
FM e BknitodeH. C nomoluTa Ha ByToHUTE 3a ckaHvpaHe
Hafony 1 Harope nsbepete efHa OT onuunTe U
noTebpaeTe ¢ 6yToHa 3a u3bop.

MpenopbYaHnTe 1 cTaHAapPTHU HACTPOWKK 3a

oTbens3aHu cbC 3Be3auyKa.

FM mMeHIoTO Nnpeanara cnegHuTe onuun:

e [30Ha 3a ckaHupaHe]: 36epeTe Ta3m onuus 3a aa
HacTpouTe paavoTo Aa TbPCK CaMo CUIHU CUrHaMu
(MecTtHun) unu Becnyky curHanu (daneynn) npu
aBTOMAaTUYHO CKaHUpaHe.

e [CucTtemal: V3bepete Tasu onuus, 3a ga
oTuaeTe B HACTPOWKUTE Ha CUCTEMHOTO
MEHI0 1 ia KOHUIypupaTe paanoTo (BUXTe
rnaeara ,/13non3saHe Ha CUCTEMHOTO MEHIO" 3a
noapoGHoCTH).

e [Hazap]: N3GepeTe Ta3n onuus, 3a ga ce BbpHeETE
eflHa CTbMKa Ha3af B MeHloTaTa Ha paauoTo unu aa
ce BbpHETE KbM NPEAULLIHUS EKpPaH.

MokasBaHe Ha FM uHdopmauma Ha
eKpaHa

Korato cnyware FM paguno ctaHumsi, KOSTO n3nbysa
RDS aaHHW, HaTUCHeTe HekonkokpaTHo ByToHa 3a
VHOpMaLUs/MeHIo 3a Aa NPeBbPTUTE Npe3 criegHata
VMHOPMaLUs Ha ekpaHa:

e Pagwuo tekct

e Bug nporpama

e YectoTa

e Ayamno pexum

e [larta

Ako HsiMa HanuyHu RDS gaHHW, pagmoTo Hama aa
MOXe Aa nokassa TeKCT 1 BuA nporpama.

3anameTsiBaHe Ha ctaHuuu B DAB u
FM pexum

Vma no 9 mecTa 3a 3anameTeHu ctaHuum 3a DAB n FM

pagwo. MNpoueca v 3a aBaTa pexumMa € eAVH U CbLUW.

1. Bkntoyete pagmoTto, n usdepete DAB nnu FM pexum,
cnep ToBa n3bepere xenaHarta CTaHUMS 3a cryluaHe.

2. HatucHete u 3agpbxTe ByToHa 3a nsdop/
3anameTsBaHe. EkpaHbT Lie nokaxe MeHITO 3a
,23anameTsiBaHe".

3. HatucHete GyTOHWTE 3a CkaHUpaHe HaJomny v Harope
3a aa usbepeTe XenaHus HOMep Ha Ha MSICTO 3a
3anameTtsBaHe. Criea ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a
n3bop, 3a fja 3anamMeTuTe cTaHumsiTa. EkpaHbT We
nokaxe ,3anameTeHo” 1 HoMepa Ha MSICTOTO, Ha
KOETO e 3anameTeHa CTaHuusATa. AKO Apyra CTaHums
e Oyna 3anameTeHa Ha TOBa YMCIO Npeau ToBa,

TS We 6bAe npesanucaHa ¢ HosaTa. [MoBTopeTte
npoueca 3a ocTaHanuTe MecTa 3a 3anameTsiBaHe.

MN3BuKBaHe Ha cTaHUUA OT
3anameTteHuTte B DAB 1 FM pexumun

1. BkntoyeTe paguoto n nsdepete DAB unu FM pexum
C nomoLyTa Ha ByToHa 3a pexum.

2. HatucHete GyToHa 3a 3anameTeHu 3a Aa usBukate
MEHIOTO 3a 3anaMeTeHn CTaHLuuK.

3. N36epeTe HOMep Ha 3anameTeHa cTaHuusi ¢
nomolTa Ha 6yToOHUTE 3a CkaHWpaHe Hagony n
Harope u noTebpaeTe ¢ 6yToHa 3a n3bop. Paguoto
LLile NyCHe 3anameTeHaTa cTaHumsi. AKO He cTe
HaTucHanu ByToHa 3a n3bop, UnNn HAKOM Apyr GyTOH,
B PaMKWUTE Ha 2 CeKyHAW paaMoTo CbLLUO LUe NycHe
3anameTeHara ctaHuusi. Homepa 3a 3anameTsiBaHe
we 6bae nokasaH Ha ekpaHa.

M3non3BaHe Ha CUCTEMHOTO MEHIO

C1CTEMHOTO MEHIO Ce K3Mon3Ba 3a HacTpoiBaHe Ha
paguoTo. C Te3un CTbMKM Lie U3BMKaTE CUCTEMHOTO
MEHH0:
1. Bknioyete pagroTo oT 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
2. HatucHete u 3agpbxTe ByToHa 3a nHdpopmaums/
MEHIO 32 ja OTBOPUTE MEHIOTO 3a U3BpaHUs PEXUM.
3. C nomotyta Ha ByToHUTE 3a CkaHVpaHe Hagony u
Harope n3bepete [Cuctema)] 1 0TBOpETE MEHIOTO C
GyToHa 3a n3bop.
CUCTEMHOTO MeHI0 Npeanara CnegHUTe onumn:
C nomotyta Ha ByToHUTe 3a CKkaHVpaHe Hagony un
Harope u3bepeTe egHa OT ONUUUTE U NOTBBLPAETE C
6yToHa 3a n3bop.
MpenopbyaHuTe 1 CTaHAaPTHU HAaCTPONKY 3a
otbenasaHn cbe 3Be3gnyKka.
e [Yac/OaTa]: N36epeTe Tasm onuus, 3a
[a 3ajafeTe UTOYHUK 32 aBTOMaTUYHO
aKTyanuavpaHe Ha yaca 1 gatata u aa 3agagete
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dopmaTa Ha Yaca. Cnepgsaluarta onuus
[ABTOMaTM4YHO cBepsiBaHe] B/ JaBa Bb3MOXHOCT
[a n3bepeTte U3TOYHUK OT KOWTO Aa cBepsiBaTe
aBTOMaTU4HO AaTaTta v yaca, [3apan dopmar]
n3bupa mexay 12 n 24 yacoB opmat Ha yaca.
Ako n3bepete 12 yacos copmart, pagmoTo Lie
nokasea 4acoBHWK ¢ 12 Yaca 1 uHamkaTtop 3a
CYTpVH unu cnepoben.

o [E3uk]: V3b6epeTe Tasu onuus, 3a Aa 3agageTe
esuka, Ha KOWMTO ce noka3BaT MeHtoTaTa Ha
paawuorTo..

e [BpblaHe kKbM (habpUYHM HACTPOMKMN HA
paamoTo]: N36epeTe Tasm onuusi, 3a Aa BbpHeTE
paanoTo KbM habpuyHNTE HAaCTPOWVKK NO
nogpasbupare. Cneg noTBbPXAEHWE, BCUYKA
noTpebuTencKkn HacTPONKN U NpeaBapUTenHo
3afjafeHun CTaHuum e 6baat n3TpuTu.

o [OGHOBsIBaHe Ha codpTyepal: CodpTyepHun
aKTyanusauuu 3a BalLeTo paano Moxe Aa
6baat HanuyHK B 6baeLle. Korato nma HanmyHu
akTyanu3auum Ha codtyepa, CopTyepsbT 1
VHdopMaLKs 3a ToBa Kak Aja akTyanuaumpare
BaLLeTO pagvo MoXeTe Aa HamepuTe Ha
yebcanTa Ha Makita. N36epeTe Ta3w onuwms, 3a ga
n3BbpMTE 0BHOBSIBaHE Ha codTyepa.

o [Bepcus Ha codbTyepal: N36eperte Tasm onums,
3a ga BMAMTE BepeuaTa Ha copTyepa Ha paguoTo.
3a fa usneseTe OT ekpaHa 3a copTyep, HaTucHeTe
6yToHa NHdopmaums/MeHio.

e [Hasap]: N3GepeTe TOBa, 3a Aa ce BbpHETE eHa
CTbMKa Ha3aj B MeHoTaTa Ha paanoTo Unu aa ce
BbpHETE KbM NPEANLLHUS eKPaH.

CNYWAHE HA MY3UKA C

BLUETOOTH NPEAABAHE

Tpsibea pa caBouTte Bluetooth yctponcTsoTo cu ¢
paguoTo, Npeamn Aa MoXeTe aBTOMaTUYHO Aa ce
cBbp3BaTe v Aa nyckarte/ctpuiimsate Bluetooth myanka
npe3 pagunoto. CABosIBAHETO Cb3aaBa “Bpb3ka’, Taka ye
[iBe yCTpONCTBa MoraT fja ce pasrnosHaeaT B3alMHO.
3abenexka:

e 3a faa nony4ynTe no-f4o6po KayecTBo Ha 3ByKa, €
npenopbYMTENHO MbPBO Ja HacTpouTe cunata Ha
3ByKka Ha BalleTo Bluetooth ycTpoiicTBo Ha noseve
OT [Be TPeTW,u crief ToBa Aia perynupare cunara Ha
3ByKka OT paavoTo A0 XenaHaTta.

e Pagnoto moxe fa 3anameTtt 10 8 cABOeHM
YCTPOWCTBA, @ KoraTo YMCMOTO UM € HaZBMLLIEHO,
Haii-cTapuTe LWe 6baaT UsTpUTK OT NametTa.

CaBosiBaHe c Bluetooth ycTponctBo
32 NbpPBU NbT

1. BkritoyeTe pagmoto ot GyToHa 3a 3axpaHBaHe.

HatucHete 6yToHa 3a pexum n nsbepete Bluetooth
pexum. VikoHkaTta 3a Bluetooth we npemura n
,COBosiBaHe" LLie ce NOsiBM Ha ekpaHa, 3a Aa nokaxe
Ye pagmoTo e OTKpPMBaEMo.

2. AktuBuparite Bluetooth Ha BaleTo ycTpoiicTBO
cnopep VUHCTPYKUMMTE My 3a Aia CE CBbPXETE
¢ paguoto. Hamepete cnucbka Ha Bluetooth
yCTPOWCTBa U n3bepete MMETO Ha pagnoTo BU.
(Hsikom MoBuUnHM ycTpoicTBa € No-paHHN BEpCUMmn OT
BT 2.1 Bluetooth moxe ga nanckart BbBeXaaHETo Ha
ko ,0000).

3. LLlom ce cBbpxEeTe, Le NPo3BYyYM NOTBLPXKAABALL,
3BYK. MIKoHkaTa 3a Bluetooth we cnpe ga mura un
Lie ce NOsiBU NOTBbPANTENEH 3HaK Ao Hes. [pocTo
n3bepeTe U NycHeTe My3uKa OT BalLETO YCTPOMCTBO.
Cunarta Ha 3Byka Moxe Aa 6bae 3agageHa ot
BaLLeTO YCTPONCTBO UM ANPEKTHO OT paamoTo.

4. N3nonsBaiiTe KOHTponuTe Ha BalleTo Bluetooth
YCTPOWCTBO MNW Ha PagMoTo, 3a Aa nyckarte/cnvpare
Ha Ha naysa U cMeHaTe NecHW.

3abenexka:

e Ako aBe Bluetooth ycTpoiicta ce onuTsar aa ce
CBbpXaT eJHOBPEMEHHO 3a MbPBM NbT C PagnoTo,
TO LLe Ce MoKaXke B CMUCHKa U Ha ABeTe. AKO eqHOTO
YCTPOWCTBO CE€ CBbPXE YCNELLHO, PaAMOTO HMa BeYe
[a ce BKaa B CMUCbKa HAa HAMEPEHW YCTPOWCTBA Ha
BTOPOTO.

e Ako Bawerto Bluetooth ycTponcTso e BpemeHHO
paska4eHo OT paamoTo, e Ce HanoXu aa ro
CBbpXETe PbYHO OTHOBO.

e AKO MMETO Ha BaLLETO paauo ce Nokassa B
cnuncbka Bu ¢ Bluetooth ycTpoiicta, Ho BalleTo
YCTPOWCTBO HE MOXe [a Ce CBbPXe C Hero, Mons,
W3TpUIATEe PagmnoTo OT CNMCHKa BU 1 OTHOBO CABOETE
YCTPOWCTBOTO C PafAmMoTo, KaTo crieaBaTte CTbNKuUTe,
onucaHu no-rope.

o OntumanHusaT obxeaT Ha Bluetooth npepasaHe e
npubnuautenHo 10 metpa (33 dyTa) B nonespeHmeTo
Ha paaunoTo, Ho pascTosiHus ao 30 meTpa (100 dyTa)
3a CbLLO Bb3MOXHM.

e Ao Bluetooth Bpb3kara ce pasnagHe, nopaaun
npekaneHo AbMro Bpeme NoKow, Unv npekaneHo
ronsiMo pasctosiHue, Nperpaau, unu Apyro, Moxe Aa
Ce Harnoxw fa ce CBbpXeTe OTHOBO C paamoTo.

o [perpaau, Apyrv 6e3KNYHN UNK eneKTPOMarHUTHA
YCTPOWCTBa MOXeE Aa NOBMUSIT HA KAYECTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

e KayecTBoTO Ha Bluetooth Bpb3kata moxe aa Bapupa
B 3aBUCMMOCT OT CBbp3aHuTe Bluetooth yctporictsa.
Mons, npoBepeTte BbaMoxHocTUTe 3a Bluetooth
Ha BaLLETO YCTPOWCTBO, Npeau Aa ce CBbpXeTe C
paguoTo. He BcuukM yHKUMK ca NOAAbPXKaHW OT
BCWYKkK caBoeHn Bluetooth yctpoiicTtea.
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MNMyckaHe Ha ayauo channose B
Bluetooth pexum

KoraTto cTe cBbp3anu ycneLHo pagmoTo ¢ n3bpaHoTo
Bluetooth ycTpoiicTBo, MOXeTe Aa 3anoyHeTe aa
nyckaTte Mysukarta cu, kaTo U3rnonaearte KOHTPonuTe Ha
cBbp3aHoTo Bluetooth ycTporictso.

1. Cnep kaTo My3ukaTta 3anoyHe, cunara Ha 3Byka
MOXe [ia ce perynupa kakTo oT paauoTo ¢ ByToHuTe
3a cuna Ha 3Byka, Taka u ot Bluetooth yctpoiicTBoTo
c nomoLyTa Ha ByToHWUTe My 3a cunarta Ha 3Byka.

2. N3nonaBanTe koHTponuTe Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO, 3a Aa nyckate/cnmpare Ha naysa u ga
CMeHsiTe necHu. [pyra Bb3MOXHOCT € fa usnonssarte
6yToHuTe MNyckaHe/lMNay3a, CnegBalla neceH,
MpeauniwiHa neceH oT BaLLeTO paawuo.

3. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHWTE 3a 6BP30
npeBbpTaHe Hanpes Unu Hasag, 3a Ja ce
npeBbPTUTE Npe3 3ByYalla neceH. [MycHete ByToHa,
KOraTo [OCTUTHETE XKENaHOTO MSICTO.

3abenexka:

e HsKou npunoxeHus 3a nyckaHe Ha Myauka, unm
YCTPOWCTBA MOXe [a He pearmpar Ha Te3u KOHTPOIu.

e Hsikon MobunHu TenedoHn Morat BpEMEHHO Aa
npekbCcHaT Bpb3KkaTa C pauoTo, KoraTo npasuTe
unu npuemate obaxgaHusl. Hakow ycTpoictea mMorat
BpeMeHHo Aa 3arnywart Bluetooth ayano ctpuimuHra,
KoraTo rnosy4aBaT TEKCTOBU CbOBLLEHUS, UMENnn Unu
no ApYr MPULWMHU, HECBBP3aHU C ayANO CTPUAMUHT.
ToBa noBefeHve e PyHKUMSA Ha CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO U HE 03HaYaBa NoBpeaa B paamoTo.

lMyckaHe oT NnpegBapuUTENHO
cBbp3aHo Bluetooth ycTponcteo
M3TOYHUK

Axko BalueTo Bluetooth ycTpoiicTBo Beve e 6uno
CBbP3BaHO C PaaMoTo, PAAMNOTO LLE O 3aMOMHM 1 e ce
onuTa fja ce CBbpPXKe OTHOBO C TOBA YCTPOWCTBO, KOETO
€ nocrnegHo CBbP3BaHO B NameTTa. AKO NocrneaHoTo
CBbP3aHO YCTPOWCTBO HE € HaNNYHO, PAAMOTO LLE MOXE
na Gbe OTKPUTO B CMIMCHK HAMMYHK YCTPOICTBA.

MNMpekbcBaHe Ha Bp'b3KaTa C BalleTo
Bluetooth ycTponcTBO

HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a Bluetooth
cABosiBaHe 3a 2-3 cekyHau, AOKaTO Ha ekpaHa ce nosiBu
,CasosiBaHe" nnu uskntoyete Bluetooth Ha BaweTo
Bluetooth ycTpoiicTBo, 3a Aa AeakTuBMpaTe Bpb3kaTa.
MoxeTe cbLUo fa HaTucHeTe ByToHa 3a pexum, 1 Aa
n3bepeTe Apyr pexuM, pasnuyeH ot Bluetooth, 3a ga
[eakTuBupaTe Bpb3kaTa.

LED EP/®EHEPYE

1.

HaTtucHeTe HekonkokpaTHo ByToHa 3a BknioyBaHe/
n3KMnoYBaHe Ha CBeTNUHaTa, 3a Ja usbepete

OT pasnu4HNTE PeXVMK Ha ocBeTneHre. To3n
MHorodyHkumoHaneH LED cdeHep/derepye
pasnonara ¢ 4 pasfniMyHu pexvma, oT KOUTO MOXeTe
Aa nsbepete Haln-noaxoAALLMS 3a BCAKa CUTyaLms.
4-Te CBETIIMHHU pexwuMa ca KakTo creasa:

®deHep (360° cBeTNMHHO NoKpUTHE)

®deHep (CTpaHU4YHO HOCEHE)

®deHepye (HaCo4EH NbY)

®deHepye (nyncupady nby)

. HatucHete 6yTOHa 3a cuna Ha ceeTnuHaTta, 3a aa

perynuparte noaxogdilliarta cuna Ha cBeTnmHaTta.

. HatucHerte 6yToHa uBeToBa Temneparypa, 3a aa

n3bepeTe pasnuyHM LIBETOBMU TeMmneparypu.

. HatucHete n 3agpwbxTe ByToHa 3a BkMntouBaHe/

W3KIIYBaHe Ha CBeTNuHaTa, 3a Aa Usknwo4ymte
cBeTnuHarta.

3abenexka:

B pexum Ha CTpaHU4YHO HOCEHE LLe CBETAT caMo Tpu
cTpaHu Ha heHepa. KoraTo n3rnonaeare kauwikara,
heHepbT Moxe Aa Gbae NoCTaBeH B PeXuM 3a
CTpaHM4HO HOCeHe, 3a Aa u3berHeTe 3acnensBaHeTo.

AOMbJIHATEJNTHA

HACTPOUKU

3akn4BaHe Ha GyToHUTe

q)yHKLlMHTa 3a 3aknw4ysaHe Ha 6yTOHVITe Ce n3nonasea 3a
na nsberHete HEBOMHOTO MM HaTUCKaHe.

1.

HatucHeTe 1 3agpbxTe GyToHa 3a 3akniovBaHe

3a 2-3 cekyHM, AOKATO Ha ekpaHa ce NosiBu
»23aKnoveHn 6yToHn" . Bcuyku GyToHM C U3KnioyeHre
Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe Le 6baaT AeakTMBUPaHW.

. 3a fa rv oTkYMTe, OTHOBO HaTUCHETE U 3aApbXKTe

OyToHa 3a 3akrntoyBaHe 3a 2-3 cekyHaM, 4oKaTo Ha
ekpaHa ce nosieu ,OTKMHOYEHN BYTOHK".

U3non3BaHe Ha kauwka (Fig. 6)

M3nonaearku npunoxeHara Kaulika Bue MoxeTe Aa
3akaunTe NPOAyKTa, MO HaYMHa Mo KOUTO XenaeTe.
(BwxTe meToga Ha uHctanupaHe B Figure 6.)

OOAOPBXKA

/\ BHUMAHME:

Hukora He n3nonseawiTe ra3onvH, 6eH3uH,
pa3peamTen, ankoxon unv Apyr nogo6HU. BbamoxHo
e da ce nonyyu obesuBeTaBaHe, aedopmauns unm
NyKHaTUHW.

He munte pagumoto ¢ Boga.
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Mogen

DMRO056

MRO09G

Batepus

14.4V & 18V

36V - 40Vmakc

YecToTHO nokpuTne

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/cTbnka)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Brioka kaHanu

DAB (Band Ill) 5A-13F

CbBMeECTUM cTaHaapT

DAB/DAB+

AHTEHMN FM/DAB: BrpageHa aHTeHa
USB uaxon 5V /2.4A
BucokorosopuTen 2.25 nHva
14.4V: 2.4W
M3xoaHa MoLHoCT 36V: 3W
18V: 3W

Pasmepu (AbmkuHa x LLnpuHa x

126 x 129 x 289mm

126 x 166 x 315mm

BucounHa) (3aegHo c BL1860B) (3aegHo c BL4050F)
Terno (6e3 6atepusi) 0.98kr 0.99kr
Bluetooth®

(CnosHata mapka Bluetooth® 1 noroTo ca perrcTpupaHmu TLProBCKN Mapku, NpuTexasaHu oT Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bepcus

5.0 CeptucpmumpaH

Bluetooth Mpocunn

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Cwvna Ha npegaBaHe

Power Class 2

O6xBaT Ha npefaBaHe

OnTtmaneH obxsart: B pamkuTe Ha 10 meTpa (33 dyTa)
MakcvumaneH obxeat: 1o 30 meTpa (100 chyTa)
(Moxe pna Bapupa, cnopes obcTosiTencTaara.)

Bluetooth Codec

SBC, AAC

MakcumanHa paguoyectoTHa
MOLLIHOCT

BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm

Pab6oTHa yecToTa

2402MHz ~ 2480MHz
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u skladu s propisima o zastiti okoliSa.
HRVATSKI (|ZVO S LD Ute) Oznaceno je simbolom prekrizene

. v s . L . kante za smece s kotacima
Objasnjenje opcéeg izleda postavljenim na opremu.

(SI. 1)

VAZNE SIGURNOSNE

1. Rucka za noSenje
2. Baterijska lampa UPUTE
3. Zvuénik /N UPOZORENJE:
4. LED svijetilika Prilikom uporabe ovog proizvoda uvijek se treba
5. Odjeljak za bateriju pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako bi se
6. Gumb za povecanje/stiSavanje glasnoce smanjio rizik od poZara, elektri¢nog udara i ozljeda,
7. Gumb Nacin rada/Zakljuavanje ukljugujuci sliedece:
8. Gumb Info/Izbornik 1. Protitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
9. Gumb za ukljucivanje pazljivo prije uporabe.
10. Gumb za Odabir/Memorija 2. Cistite samo suhom krpom.
11. Gumb Unaprijed podeseno/Bluetooth 3. Nemojte postavljati u blizini izvora topline poput
uparivanje/Reproduciranje/Pauza radijatora, grijalica, peéi i ostalih uredaja (ukljuéujuci
12. Gumb Ugadanje dolje/Prethodna pjesma/ i pojacala) koja stvaraju toplinu.
Premotavanje 4. Kaoristite samo one dodatke/pribor koje je naveo
13. Gumb Ugadanje gore/Sljedeca pjesma/ proizvodag.
Premotavanje naprijed 5. Baterijski radio s integriranim baterijama ili
14. Gumb za jacinu osvjetljenja zasebnom baterijom mora se puniti samo s
15. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla/ navedenim punjatem za bateriju. Punja¢ koji moze
gumb za nacin rada svjetla biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
16. Gumb temperature boje rizik od poZara kada se koristi s drugom baterijom.
17. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje USB 6. Koristite radio na baterije samo s posebno
punjenja/LED indikator punjenja odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
18. USB priklju¢ak za napajanje moze uzrokovati pozar.
19. Kopca za remen 7. Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje od

metalnih objekata kao $to su: spajalice, kovanice,
SIMBOLI Kljugevi, &avli, viici, ili drugih malih metalnih
Pokazuju simbole koji se koriste za opremu. Budite predmete koji mogu napr§V|t| SP_OJ izmedu jednog
: ) - T kontakta do drugog. Kratki spoj izmedu kontakata
sigurni da ste razumjeli njihovo znacenje prije uporabe. - . o ) o
baterije moze izazvati iskrenje, opekline ili pozar.
8. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci.

DE Procitajte upute za uporabu.

Eﬁgw Samo za zemlje EU Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara

- : . x n .

Lion - Zhog prisutnosti opasnih komponenata ako je vase tijelo uzemljeno.
u opremi, otpadna elektriéna i 9. Pod destruktivnim uvjetima, tekucina moze biti
elektronidka oprema, akumulatori i izbacena iz baterija; izbjegavajte kontakt. Ako
baterije mogu imati negativan utjecaj slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
na okoli§ i ljudsko zdravlje. Ne bacaijte tekucina dode u kontak sa ocima, potraZite lijecnicku
elektriéne i elektronicke uredaje ili pomoc¢. Tekucina izbacena iz baterija moZe izazvati
baterije s kuéanskim otpadom! U iritaciju ili opekline.
skladu s Europskom direktivom o 10. Nemojte koristiti baterije ili alat koji je ostecen ili
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu
opremi, akumulatorima i baterijama te pokazivati nepredvidivo pona$anje koje moze
otpadnim akumulatorima i baterijama, prouzrociti poZar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
kao i njihovoj prilagodbi nacionalnom 11. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
zakonu, otpadnu elektriénu opremu, temperaturi. I1zlozenost vatri ili temperaturi iznad
baterije i akumulatore treba zasebno 130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.
skladistiti i dostaviti na zasebno sabirno ~ 12. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
mijesto za komunalni otpad, koji posluje bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
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u uputama. Pogre$no punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

13. Nemojte koristiti proizvod jako pojacan tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.

14. (Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekucinu koja moze izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekucina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lije¢nika.

15. Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda
koja ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog
udara.

16. Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (uklju€ujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA

PRAVILA ZA ULOZAK
BATERIJE

1. Prije uporabe ulo$ka baterije, procitajte sve upute
i mjere opreza na (1) punjacu baterije, (2) bateriji, i
(3) proizvodima koji koriste baterije.

2. Nemojte rastavljati ulozak baterije.

3. Ako se vrijeme rada pretjerano skratilo, treba odmah
prestati s radom. To mozZe dovesti do rizika od
pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako elektrolit dospije u o€i, isperite ih Cistom vodom
i odmah potrazite lije¢nicku pomo¢. To moze
rezultirati gubitkom vida.

5. Nemojte skradivati ulozak baterije:

(1) Nemojte dodirivati kontakte s bilo kakvim
vodljivim materijalom.

(2) Ne pohranjujte ulozak baterije u spremnik s
drugim metalnim predmetima poput ¢avala,
kovanica, itd.

(3) Ne izlazite ulozak baterije vodi ili kiSi. Kratki
spoj baterije moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak i
razgradnju.

6. Nemojte pohranjivati alat i uloZzak baterije na
mjestima gdje temperatura moze dosegnuti ili
premasiti 50°C (122°F).

7. Nemojte spaljivati ulozak baterije, ¢ak i ako je
ozbiljno ostecen ili je potpuno istroSen. UloZzak
baterije moze eksplodirati u vatri.

8. Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

9. Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju.

10. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe procitajte
priruénik o zamjeni baterije.

11. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o
opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanije.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

12. Prilikom odlaganja baterijskog ulo$ka, izvadite ga iz
alata i odlozite na sigurno. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na zbrinjavanje baterija.

13. Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme, baterija se
mora izvaditi iz uredaja.

14. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, baterija se
mora izvaditi iz uredaja.

15. Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima baterijskog
spremnika. To moze rezultirati lo§im performansama
ili oSte¢enjem alata ili baterijskog spremnika.

16. Drzite bateriju podalje od djece.

17. Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze
generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature.

18. Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.

19. Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu
visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.

/\ OPREZ:

Koristite samo originalne baterije Makita. Koristenje

neoriginalnih baterija Makita ili izmijenjenih baterija

moze dovesti do pregrijavanja baterije koja moze
prouzrociti pozare, osobne ozljede i oStecenja.

Takoder ¢e ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i

punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog

trajanja baterije

1. Punite baterijski ulozak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.
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2. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni ohladi prije punjenja.

baterijski ulozak. Prekomjerno punjenje moze skratiti 4. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa
vijek trajanja baterije. alata ili punjaca.

3. Punite baterijski uloZak na sobnoj temperaturiod 10°C 5. Punite baterijski uloZak, ako ga ne koristite dulje
- 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijski ulozak vrijeme (viSe od Sest mjeseci).

RADNO VRIJEME

* QOdgovarajuée baterije za ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.
* Sljedeca tablica pokazuje vrijeme rada na jednom punjenju.

Jedinica: Sat (priblizno)
. Svjetilika "
K tet
Model Baterijski ulozak apac_l_ © . (svjetlosna Baterijska
baterije Radio* ) lampa (nagin
pokrivenost od rada baklje)
360°) !
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 11 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 45 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
XGT BL4025 2.5Ah 24 16 31
MR009G
(36V-40Vmax) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66
* NA IZLAZIMA ZVUCNIKA = 100 mW
/A\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. KoriStenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.
NAPOMENA!:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.

o Neki od navedenih spremnika baterija mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji.
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Recommended cord

connected power source

Indikatorsksa lampica

Preostalikapacitet

B0 r

Osvijetljen | Isklju€eno | Treperenje

e Gore navedene baterije povezane s kabelom mozda
nece biti dostupne ovisno o vasoj regiji.

e Prije uporabe baterije povezane s kabelom, procitajte
upute i oznake upozorenja na njima.

INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za bateriju
uvijek iskljucite radio.

e Pazite da ne ispustite ili udarite radio. Polomljeni
omota¢ moze obrezati vas prst ili vas ubosti. Osteceni
radio moze pokazivati nepredvidljivo funkcioniranje
koje moze dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda.

o Cursto drzite alat i spremnik baterije kad instalirate ili
odstranjujete spremnik za baterije.

VAZNO:

e Smanjena snaga, deformacija, prekid zvuka ili
treperenje pozadinskog osvjetlienja su svi znakovi da
bateriju treba zamijeniti.

e Ulozak baterije nije uklju¢en u standardni pribor.

Instaliranje ili uklanjanje klize¢eg
baterijskog uloska (SI. 2-3)

e Da biste instalirali baterijski ulozak, poravnajte jezic¢ak
na baterijskom uloSku s utorom na kucistu i uklizajte
ga na mjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na
mjesto i ujete klik.

Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znadi da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

Da biste uklonili spremnik za bateriju, izvucite ga

iz radija dok pomicete gumb na prednjoj strani
spremnika.

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije (Sl. 4-5)

> 1. Indikatorsksa lampica 2. Gumb provjere
Pritisnite gumb provjere na baterijskom ulo$ku da bi
vidjeli preostali kapacitet baterije. Indikator svjetla ¢e
svijetliti nekoliko sekundi.

o XGT/LXT baterijski ulozak

Model Prijenosni izvor napajanja
DMRO56 PDCO1 I I I I 75% ~ 100%
MR009G PDCO1/PDC1200 I I I I:I 50% ~ 75%

i

25% ~ 50%

0% ~ 25%

000

Napunite bateriju

puid

Baterija moze
imati kvar

T
nonm

NAPOMENA:

e QOvisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi.

Punjenje putem USB priklju¢ka za
napajanje

NAPOMENA:

e Spojite samo uredaje koji su kompatibilni s DC 5V, 2.4A
izvorom napajanja na USB priklju¢ak za napajanje. U
protivnom to moZe uzrokovati kvar proizvoda.

e Spojite USB kabel (nije uklju¢en) s USB priklju¢kom

za napajanje proizvoda. Zatim spojite drugi kraj

kabela s uredajem.

Za pocetak punjenja pritisnite gumb za uklju€ivanje/

isklju¢ivanje USB punjenja kako biste omoguéili

funkciju punjenja. Gumb za ukljugivanje/iskljucivanje

USB punjenja svijetlit ¢e zeleno.

Kad je baterija slaba, pozadinsko osvjetljenje zaslona

Ce treptati sve dok se funkcija punjenja ne iskljuci.

Ako je funkcija punjenja uklju¢ena bez punjenja,

gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje USB punjenja

treperit ¢e zeleno, a funkcija punjenja ¢e se
automatski iskljuciti nakon 30 minuta.

Za zaustavljanje punjenja pritisnite gumb za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje USB punjenja kako biste

onemogucili funkciju punjenja.

Maksimalna glasnoca izlazne snage zvuénika smanjit

¢e se tijekom USB punjenja.

VAZNO:

e Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.
Inage Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim
okolnostima.
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e Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

e Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB
kabel i zatvorite poklopac.

o Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom
racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar
jedinica.

SLUSANJE DAB RADIJA

Ugadanje DAB postaja

Za ugadanje DAB radio postaja, slijedite ove korake:

1. Ukljucite radio pomoc¢u gumba za ukljucivanje.

2. Odaberite DAB radio nagin uzastopnim pritiskom na
gumb Nacin rada.

3. Ako je ovo prvi put da se koristi DAB nacin rada,
radio ¢e automatski izvrSiti potpuno skeniranje kako
bi pronasao sve dostupne DAB radio postaje. Tijekom
procesa skeniranja, kako se detektiraju nove postaje,
broja¢ postaja ¢e se poveéati i postaje ¢e biti dodane
na popis koji je pohranjen u radiju. Trakasti grafikon
pokazuje tijek skeniranja.

4. Kada je skeniranje dovr§eno, radio ¢e prikazati sve
pronadene postaje. Upotrijebite gumb za Ugadanje
gore ili Ugadanje dolje za pomicanje kroz popis
postaja i pritisnite gumb Odabir da biste ugodili
postaju.

NAPOMENA:

Za DAB nacin rada, ako prijem radija nije dobar, mozda

¢e biti potrebno premjestiti radio na mjesto radi boljeg

prijema.

Izbornik DAB radija

Izbornik DAB radija mozete otvoriti pritiskom i drzanjem
tipke Info/lzbornik dok je radio u DAB nacinu rada
Upotrijebite gumb Ugadanje gore ili Ugadanje dolje za
odabir jedne od opcija, a zatim pritisnite gumb Odaberi
da potvrdite svoj izbor.

Zadane i preporu¢ene postavke radija oznacene su

zvjezdicom.

I1zbornik DAB radija nudi sljedece opcije:

e [Kompletno skeniranje]: Odaberite ovu opciju da
biste izvrsili potpuno skeniranje i pohranili sve DAB
radio postaje pronadene na popisu postaja.

e [Ruéno ugadanje]: Odaberite ovu opciju da biste
ruéno ugodili DAB kanal/frekvenciju.

e [DRC]: Dynamic Range Control (Kontrola dinami¢kog
raspona) (takoder poznato kao DCR) moze uginiti
da se lakSe ¢uju tii zvukovi kada se radio koristi u
bu€nom okruzenju smanjenjem dinami¢kog raspona
audio signala.

Odaberite ovu opciju a zatim upotrijebite gumb
Ugadanije gore ili Ugadanje dolje kako biste oznacili
potrebnu postavku DRC-a:

[1]: Primijenjena maksimalna kompresija.
[1/2]: Primijenjena srednja kompresija.

[O]: Nije primijenjena kompresija.

Pritisnite gumb Odabir da potvrdite postavku.

e [Redoslijed postaja]: Odaberite ovu opciju, a zatim
[Alfanumericko] za razvrstavanje popisa postaja
alfanumericki ili odaberite [Ansambl] za sortiranje
popisa postaja prema DAB multipleksu ili odaberite
[Valjano] za prikaz samo onih postaja za koje se
moze pronadi signal.

e [Sustav]: Odaberite ovu opciju da biste otisli u
postavke izbornika sustava i konfigurirali radio (za
pojedinosti pogledajte poglavlje “Koristenje izbornika
sustava”).

e [Natrag]: Odaberite ovu opciju za povratak jedan
korak unatrag u izbornicima radija ili povratak na
prethodni zaslon.

Prikaz DAB informacija na zaslonu

Kada slusate DAB radijsku emisiju, uzastopno pritiskajte
gumb Info/lzbornik kako biste se kretali kroz sljede¢e
informacije na zaslonu radija:

e Segment dinamicke oznake (tekst koji se pomice)
Vrsta programa

Naziv multipleksa

Frekvencija i kanal

Greska signala/Jacina

Brzina prijenosa/vrsta zvuka

Datum

SLUSANJE FM RADIJA

Ugadanje FM postaja

Za ugadanje FM radio postaja, slijedite ove korake:

1. Ukljucite radio pomo¢u gumba za ukljucivanje.

2. Odaberite FM radio nacin uzastopnim pritiskom na
gumb Nacin rada.

3. Pritisnite i drzite tipku Ugadanje gore ili Ugadanje
dolje za automatsko ugadanje FM postaje s viSom
ili nizom frekvencijom. Radio ¢e prestati skenirati
kada pronade stanicu dovoljne ja¢ine. Zaslon ¢e
pokazati frekvenciju pronadenog signala. Ako su
RDS informacije dostupne, nakon nekoliko sekundi
na zaslonu ¢e se prikazati naziv radio postaje.

4. A ako je potrebno, pritisnite tipku Ugadanje gore
ili Ugadanje dolje za fino ugadanje frekvencije u
koracima od 0,05MHz.

5. Ponovite korake 3 i 4 za ugadanje ostalih radio
postaja.

NAPOMENA:

Za FM nagin rada, ako prijem radija nije dobar, mozda

¢e biti potrebno premjestiti radio na mjesto radi boljeg

prijema.
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Izbornik FM radija

I1zbornik FM radija moZete otvoriti pritiskom i drzanjem
tipke Info/lzbornik dok je radio u FM nacinu rada
Upotrijebite gumb Ugadanje gore ili Ugadanje dolje za
odabir jedne od opcija, a zatim pritisnite gumb Odaberi
da potvrdite svoj izbor.

Zadane i preporucene postavke radija oznacene su

zvjezdicom.

Izbornik FM radija nudi sljedece opcije:

e [Zona skeniranja]: Kada se koristi znacajka
automatskog ugadanja, odaberite ovu opciju da biste
konfigurirali hoce li radio traziti samo jake signale
(“Lokalno”) ili sve signale (“Udaljeno”).

e [Sustav]: Odaberite ovu opciju da biste otisli u
postavke izbornika sustava i konfigurirali radio (za
pojedinosti pogledajte poglavlje “Koristenje izbornika
sustava”).

e [Natrag]: Odaberite ovu opciju za povratak jedan
korak unatrag u izbornicima radija ili povratak na
prethodni zaslon.

Prikaz FM informacija na zaslonu

Kada slusate FM radio postaju koja takoder emitira RDS

podatke, uzastopno pritiskajte tipku Info/lzbornik za
kretanje kroz sljedec¢e informacije na zaslonu radija:
o Radijski tekst

e Vrsta programa

e Frekvencija

e Audio nacin rada

e Datum

Radio ne¢e moci prikazati tekstualnu poruku i vrstu
programa ukoliko RDS informacije nisu dostupne.

Pohranjivanje unaprijed podeSenih
postaja u DAB i FM nacinima rada

Postoji po 9 mjesta za unaprijed podesene postaje za
DAB i FM radio. Koriste se na isti na¢in za svaki nacin
rada.

1. Ukljucite radio, zatim odaberite DAB ili FM radio
nacin rada i ugodite Zeljenu radio postaju kao $to je
prethodno opisano.

2. Pritisnite i drzite tipku Odabir/Memorija. Zaslon ¢e
prikazati izbornik ,,Spremi u unaprijed podesene
postaje*.

3. Pritisnite tipku Ugadanje gore ili Ugadanje dolje
za odabir Zeljenog gumba s brojem za unaprijed
podeSene postaje. Zatim pritisnite gumb Odaberi
za pohranu unaprijed podeSene postaje. Na
zaslonu ¢e biti prikazano ,Spremljeno” $to znadi da
je postaja pohranjena pod odabranim brojem za
unaprijed podeSene postaje. Ako je druga postaja
ve¢ pohranjena pod odabranim brojem unaprijed
podeSene postaje, ta ¢e postaja biti prepisana.

Ponovite ovaj postupak prema potrebi za preostale
unaprijed pode$ene postaje.

Pozivanje unaprijed podeSene postaje
u DAB i FM nac¢inima rada

1. Ukljugite radio i zatim odaberite DAB ili FM radio
nacin rada pomoc¢u gumba Nacin rada.

2. Pritisnite gumb Unaprijed podeseno za prikaz
izbornika ,Pozivanje unaprijed pode$enih postaja“.

3. Odaberite broj unaprijed podesene postaje pomocéu
gumba Ugadanje gore ili Ugadanje dolje, a zatim
pritisnite gumb Odaberi da potvrdite svoj izbor. Radio
¢e se sada ugoditi na odabranu unaprijed podesenu
postaju. Ako se ne pritisne gumb Odabir ili bilo koji
drugi gumb, radio ¢e se takoder ugoditi na odabranu
unaprijed podesenu postaju nakon 2 sekunde.
Odabrani broj unaprijed pode$ene postaje prikazan
je u gornjem dijelu zaslona radija.

KoriStenje izbornika sustava

Izbornik sustava moze se koristiti za konfiguriranje
radija. Slijedite ove korake za pristup postavkama
sustava:

1. Ukljugite radio pomoc¢u gumba za ukljucivanje.

2. Pritisnite i drzite tipku Info/lzbornik za otvaranje
izbornika za trenuta¢ni nacin rada.

3. Upotrijebite gumb Ugadanje gore ili Ugadanje dolje
za odabir [Sustav] i pritisnite gumb Odabir da otvorite
izbornik.

Izbornik sustava nudi sljedece opcije:

Upotrijebite gumb Ugadanje gore ili Ugadanje dolje

za odabir jedne od opcija, a zatim pritisnite gumb

Odabir da potvrdite svoj izbor.

Zadane i preporucene postavke radija oznacene su

zvjezdicom.

e [Vrijeme/Datum]: Odaberite ovu opciju za
postavljanje izvora za automatsko azuriranje
vremena i datuma te postavljanje formata vremena.
Sljedeca opcija [Automatsko azuriranje]
omogucuje odabir izvora za automatsko aZuriranje
vremena i datuma, a [Postavi format] omoguéuje
odabir 12 ili 24-satnog formata. Ako je odabran
format sata od 12 sati, radio ée prikazati 12-satni
sat s indikatorom prijepodne ili poslijepodneva
(AM/PM).

e [Jezik]: Odaberite ovu opciju za konfiguriranje
jezika na kojem se prikazuju izbornici radija.

e [Resetiranje radija]: Odaberite ovu opciju za
vracanje radija na zadane tvorni¢ke postavke.
Nakon potvrde, sve korisnicke postavke i unaprijed
podesene postaje bit ¢e izbrisane.

e [AZuriranje softvera]: AZuriranja softvera za
va$ radio mogu biti dostupna u buduénosti. Kad
azuriranja softvera budu dostupna, softver i
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informacije o tome kako aZurirati radio mozete
pronaci na Makitinoj web stranici. Odaberite ovu
opciju da izvrSite nadogradnju softvera.

e [Verzija softvera]: Odaberite ovu opciju za prikaz
verzije softvera radija. Za izlaz iz softverskog
prikaza pritisnite gumb Info/lzbornik.

e [Natrag]: Odaberite ovu opciju za povratak jedan
korak unatrag u izbornicima radija ili povratak na
prethodni zaslon.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

Bluetooth uredaj morate upariti s radiom prije
automatskog povezivanja za reprodukciju/reprodukciju
Bluetooth glazbe putem radija. Uparivanje stvara “vezu”
tako da se dva uredaja mogu medusobno prepoznati.
Napomena:

e Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da na Bluetooth uredaju podesite glasno¢u na vise
od dvije trecine razine, a zatim prilagodite glasno¢u
na radiju.

e Radio moze zapamtiti do 8 skupova uparenih
uredaja, kada memorija premasi taj iznos, najstarija

Ako je vas$ Bluetooth uredaj priviemeno isklju¢en s
radija, tad morate ponovno spojiti uredaj s radiom.
Ako je naziv va$eg radija prikazan na popisu
Bluetooth uredaja, ali se vas uredaj ne mozZe povezati
s njim, izbriSite stavku s popisa i ponovno uparite
uredaj s radiom slijede¢i prethodno opisane korake.
Optimalni domet Bluetooth prijenosa iznosi priblizno
10 metara (33 stope) u liniji vidljivosti radija, ali je
mogu¢ domet i na udaljenost do 30 metara (100
stopa).

Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekorac¢enja
vremena razdvajanja, prekoracenja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja s radiom.
Fizicke prepreke, drugi bezicni uredaiji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

Performanse Bluetooth veze mogu se razlikovati
ovisno o povezanim Bluetooth uredajima. Prije
povezivanja s radiom pogledajte Bluetooth
mogucnosti vaseg uredaja. Na nekim uparenim
Bluetooth uredajima sve znagajke mozda nisu
podrzane.

1.

povijest uparivanja bit ¢e isbrisana.

Uparivanje Bluetooth uredaja po prvi
put

Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljucili radio.
Pritisnite gumb Nacin rada za odabir Bluetooth nacina
rada. Ikona Bluetooth statusa treperi i na zaslonu

se pojavljuje ,Uparivanje” kako bi se pokazalo da je
radio vidljiv.

. Aktivirajte Bluetooth na uredaju u skladu s korisnickim

priruénikom uredaja za povezivanje s radiom. S
popisa Bluetooth uredaja odaberite uredaj s nazivom
vaseg radija (Kod nekih mobitela koji su opremljeni
starijim verzijama od BT 2.1 Bluetooth uredaja,
mozda ¢ete morati unijeti Sifru ,0000).

. Nakon povezivanja, za€ut ¢e se ton potvrde.

Bluetooth ikona prestat ¢e treperiti i pored nje ¢e
se prikazati kvacica. MozZete jednostavno odabrati

i reproducirati bilo koju glazbu sa svog izvornog
uredaja. Razina glasno¢e se moze podesiti s vaseg
izvornog uredaja ili izravno s radija.

. Koristite kontrole na uredaju s omogu¢enom

Bluetooth vezom ili na radiju da biste reproducirali/
pauzirali pjesme i kretali se po njima.

Napomena:

Ako 2 Bluetooth uredaja, prvi put uparujete, oba
Ce traziti radio, prikazat ¢e se dostupnost na oba
uredaja. Medutim, nakon $to se jedan uredaj prvo
poveze s ovom jedinicom, drugi Bluetooth uredaj
nece je pronaci na popisu.

Reproduciranje audio datoteka u
Bluetooth nacinu rada

Nakon uspjesnog povezivanja radija s odabranim
Bluetooth uredajem, mozete poceti reproducirati glazbu
pomocu kontrola na povezanom Bluetooth uredaju.

1. Nakon pocetka reprodukcije, glasno¢a se moze
podesiti i na radiju pomo¢u gumba za glasnocu i
na Bluetooth uredaju pomocu kontrole za razinu
glasnoce uredaja.

2. Koristite kontrole na svom Bluetooth uredaju za
reprodukciju/pauziranje i navigaciju pjesama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocu
gumba Reproduciranje/Pauza, Sljedec¢a pjesma,
Prethodna pjesma na radiju.

3. Pritisnite i drZite gumb za premotavanje unaprijed ili
unatrag za kretanje kroz trenuta¢nu putanju. Otpustite
gumb kada se dostigne Zeljeno mjesto.

Napomena:

o Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda nece
odgovoriti na sve ove kontrole.

e Neki mobilni telefoni mogu priviemeno prekinuti vezu
s radiom kada upucuijete ili primate pozive. Neki
uredaji mogu privremeno prigusiti Bluetooth audio
prijenos kada primaju tekstualne poruke, e-postu ili iz
drugih razloga koji nisu povezani s prijenosom zvuka.
Takvo ponas$anije je funkcija spojenog uredaja i ne
ukazuje na gresku na radiju.
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Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Ako je vas$ Bluetooth uredaj ve¢ uparen s radiom,
uredaj ¢e zapamtiti vas Bluetooth uredaj i pokusat ¢e
se ponovno povezati s uredajem u memoriji koji je
zadniji put spojen. Ako posljednji povezani uredaj nije
dostupan, radio ¢e biti vidljiv.

Prekidanje veze s Bluetooth uredajem

Pritisnite i drzite gumb za Bluetooth uparivanje 2-3
sekunde dok se na zaslonu ne pojavi ,Uparivanje* ili
isklju¢ite Bluetooth na svom Bluetooth uredaju kako
biste onemogucili vezu.

Takoder moZzete pritisnuti gumb Nacin rada za odabir
bilo kojeg nacina rada osim Bluetooth nacina kako biste
onemogucili vezu.

FUNKCIJA LED

SVJETILJKE/BATERIJSKE
LAMPE

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje svjetla
viSe puta za odabir razligitih nacina osvjetljenja. Ova
viSenamjenska LED svjetiljka/baterijska lampa ima 4
razli¢ita nacina rada, mozZete odabrati prikladan nacin
svjetla za svaku primjenu.

4 nacina rada svjetla su sljedeca:

Svjetiljka (svjetlosna pokrivenost od 360°)
Svjetiljka (nac¢in bo€nog nosenja)

Baterijska lampa (nacin rada baklje)
Baterijska lampa (stroboskopski naéin rada)

2. Pritisnite gumb za jacinu osvjetljenje za podeSavanje
odgovarajuceg osvjetljenja.

3. Pritisnite gumb Temperatura boje za odabir razli¢itih
temperatura boje.

4. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
svjetla kako biste iskljucili svjetlo.

Napomena:

U nacinu boénog nosenja svijetle samo tri strane

svjetilike. Kada koristite remen, svjetiljka se moze

postaviti kao nac¢in bo¢nog nosenja kako bi se sprijecilo
da svjetlo zaslijepi o¢i korisnika.

RAZNE POSTAVKE

Zakljucavane gumba

Funkcija zaklju¢avanja gumba koristi se radi
sprje€avanja nenamjernog ukljuc¢ivanja funkcija radija.
1. Pritisnite i drzite gumb za zaklju€avanje 2-3 sekunde
dok se na zaslonu ne pojavi ,Gumbi zaklju¢ani”.
Svi gumbi osim gumba za ukljucivanje bit ce
onemoguceni.

2. Za isklju¢ivanje zaklju¢avanja pritisnite i drzite gumb
za zaklju€avanje 2-3 sekunde dok se na zaslonu ne
pojavi ,Gumbi otklju¢ani®.

Koristenje remena (SI. 6)

Ako je potrebno, moZete pomocu isporu¢enog remena
mozZete objesiti uredaj na razli¢ite nacin. (Pogledajte
nacin instalacije na slici 6.)

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

o Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrjedivac,
alkohol ili slicno. To moZe rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite radio vodom.
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SPECIFIKACIJE

Model DMRO056 MRO009G

Baterije 14.4V & 18V 36V - 40Vmax

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/step)

Obuhvaceni opseg frekvencije DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ blok kanala DAB (Band IIl) 5A-13F
Kompatibilni standard DAB/DAB+
Antenski sistem FM/DAB: Ugradena antena
USB izlaz 5V /2.4A
Zvuenik 2.25in¢a
14.4V: 2.4W
Izlazna snaga 36V: 3W
18V: 3W
Dimenzije (D x & x V) 126 x 129 x 289mm 126 x 166 x 315mm
(s BL1860B) (s BL4050F)
Masa (bez baterije) 0.98KG 0.99KG
Bluetooth®

(The Bluetooth® robna marka i logo je su registrrirani kao robne marke u vlasnigtvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija 5.0 Certificirani
Bluetooth profili A2DP/SCMS-T/AVRCP
Snaga emitiranja Snaga Class 2

Optimalni raspon: unutar 10 metara (33 stope)
Raspon prijenosa Maksimalni domet: do 30 metara (100 stopa) (mozZe se razlikovati ovisno o
razli¢itim uvjetima.)

Bluetooth kodek SBC, AAC
Maksimalna snaga radio-frekvencije BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm
Opseg radne frekvencije 2402MHz ~ 2480MHz
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MAKEOOHCKMU
(OpurnHanHu ynatcTBa)

Ob6jacHyBaHl€e Ha onwT

npukas (cn. 1)

oakrwNE

© o~

10.
. Konue Memopwupaj/Bluetooth cnapu/

12.

Pauka 3a Hocene

BaTtepucka namba

3BYYHUK

LED namba

[en 3a 6atepuja

Konye 3a 3ronemyBare/HamanyBame jauvHa
Ha 3ByK

Konue 3a pexum/3aknyyyBame
Konue 3a nHdo/MeHn

Konue 3a BknyvyBare/UcKknyyyBame
Konue 3a 6bupate/memopuja

Penpopayuupaj/lysupaj
Konue Bupawe Hagony/lpeTxogHa Hymepa/
MpemoTaj HaHasag

13. Konue bupawe Harope/CnegHa Hymepa/

MpemoTaj HaHanpea

14. Konye 3a npunarogyBake OCBETIEHOCT
15. Konue 3a Bkny4vyBake/McknyyyBaHe cBeTno/

Konye 3a pexumM Ha cBeTno

16. Konue 3a Temnepartypa Ha 6oja
17. Konue 3a Bkny4veHo/ucknyyeHo USB

nonHewe/LED nHankatop 3a nonHewe

18. USB nopta 3a HanojyBare
19. Konue 3a ocurypyBate

CUMBOIJIN

CnenHoTo Ke v npukaxke cMmbonuTe LWTO ce kopuctaT
3a onpemara. OcurypeTe ce feka cte ro pasbpane
HUBHOTO 3Hayeke npep ynortpebara.

Cd
Ni-MH
Li-ion

MpouunTajTe ro ynatcTeBoTO 32
paboTa.

Camo 3a 3emju Ha EY.

Mopaau NpucycTBO Ha onacHm
KOMMOHEHTU BO onpemara, dpprnarweTo
Ha enekTp1YHa 1 enekTpoHcKa onpema,
akymynaTopu un 6atepun moxe Aa uma
HeraTMBHO BfMjaHWe BP3 XMBOTHaTa
CpeauHa 1 YoBEKOBOTO 3Apasje. He
dpnajTe enekTpu4HN 1 enekTPOHCKN
ypeau unu 6atepumn co otnag og
nomaknHcTBo! Bo cornacHocT co
EBponckata anpekTvea 3a opname
eneKTpy4Ha 1 eneKTpoHCKa onpema u
3a akymynartopu n 6atepun n dpname

akymynartopu n 6atepuu, Kako ¥ HUBHO
npunarogyBarbe Ha HaluMoHanHuTe
3aKOHM, OTNagHaTa enekTpuyHa
onpema, 6atepum u akymynaTtopu
Tpeba ogaenHo Aa ce cknagupaart v
[a ce odHecaT Ha U3aBOeHa Touka

3a cobupare 3a ONLITUHCKU 0TNnag,
Koja hyHKLIMOHMPA BO COIMMacHOCT CO
nponucKTe 3a 3alUTUTa Ha XM1BOTHaTa
cpeauvHa.

OBa e HaBefeHO co cuMbGonoT
npeykpTaHa kaHTa 3a oTnagoum co
TpKarsiua NocTaBeH Ha onpemara.

BAXHW YNATCTBA 3A

BE3BEANHOCT

/\ NPEQYNPELNYBAHE:

Kora ro kopuctute oBoj npon3Bog, cekoraw Tpeba ga
ce crniefaT OCHOBHUTE Mepku 3a 6e3beaHocT 3a Aa
Ce Hamanu puU3uKOT of noxap, CTPyeH yaap U nnyHa

noBpeaa, BKIy4yBajKku ro CriejHoOBO:

1.

MpounTajTe ro oBa ynatcTBo 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha NonHavyoT BHUMATENHO
npen ynotpebara.

YucTete camo co cyBa kpna.

He nHcTanupajte ro Bo 6nmanHa Ha kakeu 6uno
M3BOPM Ha TOMMMHA KaKo LWITO ce paaujatopu, ypeau
3a LIEHTparnHo rpeete, Neyku, Unu Apyry anapatu
(BKNy4yBajku 3acunyBauu) WITO CO3gaBaaT TOMNMHA.
KopucteTe camo gogatouu/npubopnocoyenu of,
Npou3BOAUTENOT.

Paguo wto pabotu Ha 6aTepumn co BKyYeHU
6aTepun nnu n3gBoeHo 6aTepucko nakyBake

Mopa Aa ce MOMHU Camo CO NMOCOYEHWOT NonHaY 3a
6aTtepujata. MonHay WTo Moxe Aa buae cooaBeTeH
3a egeH Tun 6aTtepuja MoXe Aa Npeav3Buka pusuk
o[ noXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.
KopucTeTe paguo wro paboTtn Ha 6atepun camo co
KOHKpeTHO oapeneHuTe Gatepumn. Kopuctere Ha
noviHakeu 6atepuu Moxe fa NPeAn3BuKa pusuk of
noxap.

Kora 6aTepujaTa He ce kOopuCTH, YyBajTe ja
HacTpaHa of ApyrvM MeTanHu NpeaMeTy Kako LITo
ce: crojyBarku 3a xapTuja, napuyku, Knyvesu, Lwajku,
LwpadoBu, UNK APYrM Manv MeTanHu NnpeameTy WTo
MOXe Aa npean3BukaaT NoBp3yBake Ha eAHUOT Non
Ha BaTepujaTta co Apyruot.lNpeansBukyBakeTo Ha
KpaToK croj Ha ABaTa nona Ha baTtepujata moxe Aa
npeamnsBrKaaT UCKPeHe, U3roPEHNLIM UMK noxap.
W36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHU KaKo LIEBKMW, paaujaTopu, enekTpuyHu
wnopeTtu 1 dpwxugepu. MocTon 3ronemeH puamnk
o[} CTPyeH yAap ako BalLeTo Temo e 3a3eMjeHo.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Moa HacunHu ycnosw, moxe Aa Aojae Ao
MCTeKyBaHe Ha TeYHOCT of GaTepmjaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Aojae Ao
KOHTaKT, ucnnakHerte co Boaa. Ako Te4HocTa aojae
BO KOHTaKT CO o4uTe, AOMNonHuTEeNnHo nobapajte
MeauLMHcKa nomoLl. Te4HocTa WTo ucTekna of
6aTepujata Moxe Aa nNpeaussKka putaumnja unm
N3ropeHnLN.

He kopucTtete 6atepwja unu anar LITO Ce OLWTETEHN
nnu moaudukysaHu. OLTETEHN NN MOAUUKYBaHN
GaTepuv MoXe Aia NpeAn3BuKaaT HenpeaBUaBO
ofHecyBatb€e LUTO MOXe Aa JoBeAe A0 noxap,
eKCnIosuja unu pusmk og noepeaa.

He nanoxysajTe ja 6atepuvjata unun anartot Ha

oraH Unu Ha UCKNy4YMTESTHO BUCOKa TeMnepartypa.
M3anoxyBareTo Ha oraH unu TemnepaTypu Hag,
130°C (266°F) moxe fa npean3suka ekcnnosuja.
CrnefieTe rvi cuTe ynatcTsa 3a NOrHeEHE U He
nonHere ja 6atepujata unu anaToT HaaBop of
TEMMepaTypHNOT orncer HaBeAeH Bo ynaTtcTeara.
HecooaBeTHOTO NonHewe unu Ha Temnepartypu
Ha[BOp Of HaBEAEHWOT orcer Moxe Ja ja oLTeTn
6aTepujaTa 1 Aa ro 3rofiemMu pU3NKOT of noxap.

He kopucTeTe ro oBoj Npoun3Bog CO CUIEH 3BYK
nofonr BpeMeHckun nepviog. 3a aa nsberHete
OLUTETyBaH€ Ha CNyXOT, KOpUCTeTe ro NPoM3BoAOT
CO YMEpEHO HUBO Ha 3BYK.

(Camo 3a npoussogu co LCD aucnnej) LCD
aucnneunTte coapXat TEYHOCT LUTO MOXe Aa
npeaussuka putaumja u Tpyewe. AKo Te4HocTa
HaBnese BO 04MTe, ycTaTa Unu Koxara, ucnnakHere
€O BOAA U jaBeTe ce Ha nekap.

He n3noxyBajTe ro Nnpon3BodoT Ha AoX[ Unn
BnaxHu ycrnosu. Bogata wiTo Bnerysa Bo
Npou3BoAOT Ke ro 3rofieMn pU3NKOT of CTPyeH yaap.
OBoj Npon3Bof He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of
CTpaHa Ha nuua (BKnyyyBajku feua) cCo HamarneHu
hU3NYKN, CEH3OPHU UM MEHTAIHK CNOCOBHOCTY,
WM CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTE He ce Nof, HaA30p UNK He UM ce AafeHn
ynaTtcTBa BO Bpcka co ynotpebara Ha npoussogoT
o[ NnviLe oAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.
Oeuara Tpeba ga 6ugat nog Hag3op 3a aa ce
ocurypv aeka He urpaat co npou3BogoT. YysajTe ro
npon3BoAoT noaaneky oA Aodat Ha deua.

3AYYBAJTE ' OBUE YNATCTBA

KOHKPETHU NPABUJIA

3A BE3BEOQHOCT HA
BATEPUJATA

Mpen pa ja kopuctute Batepujata, npoynTajTe
M CUTe ynaTcTBa W 03HaKW 3@ BHUMATENHOCT Ha

118 MAKEOOHCKM

1.

w

10.

11

12.

13.

(1) nonHayot 3a 6atepuja, (2) 6aTtepujata u (3)
NpOM3BOAOT LUTO ja kopuctu batepujata.

He packnonysajte ja 6atepujaTa.

AKo BpemeTo Ha paboTerbe CTaHe 3HaYUTENHO
nokpaTko, BeHaLl npectaHeTe co paborewse. Toa
MOXe ia foBeAe [0 PU3NK Of NperpeBake, MOXHU
M3ropeHuLy na aypu u ekcnnosuja.

AKO BM HaBnese eneKkTposiuT Bo 04MTE, UCTINaKHETe
' co YncTta Boda u BegHall nobapajte meguumHcka
nomolu. Toa Moxe Aa AoBee Ao 3aryba Ha BalwmMoT
BUA,.

He npeausBurkyBajTe kpaTok cnoj Ha batepujaTa:
(1) He ponupajte r nonosuTe co kakoB 6uno
martepujan LITo € NPOBOAHMK.

N36erHyBajTe YyBare Ha baTepujata Bo caj co
ApYrvi MeTanHu npeameTy Kako LWajku, napudku
ncn.

He n3noxysajTe ja 6atepujata Ha Boga

unu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepujata

MOXe Aa npean3BuKa roriem npoTok Ha
cTpyja,nperpeBatbe, MOXHM U3ropeHnLmM na
Aypv v pacnarame.

He cknagupajte ro anatot v 6atepujata Ha mecTa
Kafe LUTo TemnepartypaTa Moxe Aa JOCTUrHE Unu
HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepujata fypun 1 ako e Cepmo3Ho
oLuTeTeHa Unu e NoTnonHo uctpollexa. batepujata
MOXe /ia eKCnoanpa BO OraH.

BHumaBajte 6aTtepujata Aa He BU NagHe unu Aa He
ja yopure.

He ynotpebyBajte owTteTeHa 6atepuja.

3a na ce nsberHe pusnkoT, Tpeba Aa ce npounta
ynaTcTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTtepujaTta npeq
ynoTtpebara.

JIutnym joHckute 6aTepun LITO ce kopucTar ce
noanoxHu Ha bapararta Ha nerucnartveara 3a
onacHu CTOKW. 3a TProBCKW TPAHCTNOPTH Kako Ha np.
o[, Apyrv nuua, LwneauTepun, Mopa Aa ce cneaat
noce6Hun 6apara 3a NOMVHAT POK Ha NaKyBaH-ETO U
o3HavyBatse.

3a noaroToBKa Ha MPOW3BOAOT 3a MUCropaka,
noTpebHO e KOHCYNTVpake Ha eKCrnepT 3a onacHu
matepujanv. Be Monmme ucto Taka criegete rm
BEpojaTHO NofeTanH1Te HaLUMoHanHu Nponmucx.
3aneneTe rn co Tpaka Unu n3onupajte rv
OTBOpEHUTE NOMOBU 1 criakyBajTe ja batepujata

Ha TakoB HaYMH 3a [ja He MOXe [a ce ABMKU HU3
nakyBaH-€eTO.

Kora ja dppnate 6atepwujaTa, n3Bagete ja og anatot
1 pnete ja Ha 6e36egHo MecTo. Crieaete m
NoKarnHuTe NpPonuncy Kou ce ogHecyBaaT Ha bpnate
Ha baTepuja.

KopucTteTe r1 6atepumnte camo co npoussoaute
nocoyeHu og Makita. MiHcTanupareTto Ha Gatepunte

@

-

3

Ned



Ha Hecoo[BETHM NPOM3BOAN MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, NpeKymepHa TonnmHa, ekcnrosuja unm
UCTeKyBak€e Ha enekTponuTu. AKO anaToT He ce
KOPWUCTU AONT BpeMeHcku nepuog, 6atepujata mopa
fa ce ©3Baguv of anaror.

14. Ako anaTtoT He Ce KOPUCTK JONT BPEMEHCKU nepuoa,
6aTepujata Mopa Aa ce u3Baau oj anaTor.

15. He posBonyBajTe octatouu, npas unu 3emja aa
3arnaBsaT BO TEPMUHANNTE, OTBOPUTE U KaHanuTe
Ha 6atepujata. Toa Moxe Aa Aosefe Ao cnabo
paboTtere nnu pacunysBake Ha anaTtoT Unu Ha
barepujaTta.

16. YysajTe ja 6aTepujata noganeky oa geua.

17. Bo TekoT Ha 1 no ynoTtpebarta, 6atepujata moxe ga
ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npean3BuKa N3ropeHnLm
UMW U3ropeHnLIM Of, HICKa TeMnepaTtypa.

18. He ponupajte ro TepMmHanoT Ha anatoT BefHall no
ynotpebata buaejkn moxe Aa ce 3arpee JOBOMHO
3a [la NpeausByrKa U3ropeHnL.

19. OcBeH ako anaToT He NoaApXyBa ynotpeba Bo
6nm13vHa Ha eneKkTPUYHU AarnekoBOAW MO BUCOK
HanoH, He ynoTpebyBajTe ja 6aTepujata Bo 6nusvHa
Ha eneKkTpUYHM AanekoBOAW Mo/ BUCOK HamnoH. Toa
MOXe Ja foBefe A0 HemnpaBuIiHO paboTewe unm
pacunyBawe Ha anaTtoT unu 6atepujara.

/\ BHUMAHME:

Kopucrtete camo opuruHantu 6atepuun Makita.

KopucTteweTo Ha HeopurnHanum 6atepumu Makita,

unu 6aTepum LITO Ce M3MEHETH MOXe Aa AoBeae

A0 eKcnrnosuja Ha 6aTepujaTa npeAn3BUKYBajK1

noxap, NM4YHa noBpepa u wWreta. Toa UCTO Taka

Ke ja noHMWTH rapaHumjaTta Ha Makita 3a anator n

nonHa4vot Makita.

CoBeTu 3a oap)KyBate Ha MaKkCumareH

BeK Ha Tpaek-e Ha 6aTepujaTa

1. CmeHere ja 6aTepuwjaTa npea NOTNOMNHO Aa ce
ncnpasHu. Cekorall 3anupajte co paboTta co anaTot
1 cMeHerTe ja 6aTepujaTa Kora ke 3abenexwuTe
nomana MOKHOCT Ha anaTtoT.

2. Hukorall He NorHeTe LieNocHO HamnonHeta G6atepuja.
MpekyMepHOTO nosiHeke ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek
Ha GaTepwjaTa.

3. MNonHerte ja 6aTepujaTta Ha cobHa TemnepaTtypa Ha
10°C - 40°C (50°F - 104°F). lo3BoneTe xeLlkaTta
GaTtepuja ga ce onaam npea Aa ja nonHuTe.

4. Kora He ja ynotpebyBaTte batepujarta, ussagerte ja og
anaTtoT WUIn NonMHaYoT.

5. HanonHeTe ja 6atepwjata ako He ja kopucTuTe gonr
nepuop (nMoBeke of LWEeCT Meceun).
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopgeTHaTa batepuja 3a oBa paguo e HaBegeHa Bo criegHasa Tabena.
* CnepnHaBa Tebena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTere Co efHO NOMHeHe.

EpunHuua: Yac (MpubnuxHo)
Kanauutet Ha °
Mogen Batepuja naumTi T H Ilamba (360 Ceetunka
Gatepuja Pagno* MOKPMEHOCT CO |  (PeXWM Ha
CBeTNuHa) cBeTunka)
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4V) BL1440 4.0Ah 30 11 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO09G XGT
(36V-40Vmakc.) BL4040 4.0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* MPW N3JE3 HA 3BYYHULIN = 100mW
/\ MPENYNPENYBAHE:
KopucTeTe ru camo 6aTepunTe HaBeAeHu norope. Kopucrewe Ha kakBu 6uno apyru 6atepun moxe Aa
npeav3BuKa noBpeaa U/vnu noxap.

3ABEJELLUKA:

e Tabenara LITO Ce OOHECYBa Ha BPEMETO Ha paboTere Ha BaTepuwjata e fageHa Kako npuvep.
e BUCTUHCKOTO Bpeme Ha paboTere MOXKe [a Ce pasnuKysa BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTepujaTa, ycriosuTe npu

NOSHEH-E UMK CpeauHaTa Bo Koja ce KOPUCTU.
e Hekou og 6aTepunTe HaBeaEeHU NOrope MOXe Aa He Ce JOCTarHU BO 3aBUCHOCT Off BaLLMOT PETUOH Ha KUBEEH:E.

120 MAKEAOHCKM



lNMpenopayaH n3Bop Ha

HanojyBaHt-€ NoBp3aH Co
kaben

Mogen MpeHocHa GaTtepuja
DMRO056 PDCO1
MR009G PDCO1/ PDC1200

BartepwujaTa nosp3saHa co kaben HaBegeHa norope
MOXeE [ia He e JoCTarnHa Bo 3aBUCHOCT Of BaLETO
MECTO Ha XMBeetse.

Mpen KopucTere Ha BGaTepujaTa NoBp3aHa co
kabern, Npo4nTajTe M ynatcTeaTta 1 o3HakuTe 3a
npeTnasnuBoCT Ha Hea.

NMOCTABYBAHKE

N ENNIEKTPUYHO
HAMNOJYBAHKE

/\ BHUMAHME:

Cekorall Uckny4yBajTe ro pagvoTo npea Aa ja
nocrasyBaTe Unu Bagute Gatepujarta.

BHumaBajTe Aa He ro ucnywtute unu yapute
papwnoTo. CKpLUEHO napye Moxe Aa ro nceve BalmoT
npcT unu ga Bu ro npoboge tenoto. OLTETeHOTO
paavo Moxe fa ce ogHecyBa HenpeaBWASIMBO, LWITO
MOXe [a JoBefe A0 Nnoxap, ekcnrnosunja unm puamk
of noepega.

LiBpcTo apxeTe v anatoT u 6aTtepujaTta Kora ja
MOHTUpaTe unu Bagute batepujata.

BAXHO:

HamaneHo HanojyBate, AUCTOp3uja,UCrnpeknHaT 3ByK
UKW Tpenkake Ha eKpaHoT Ha No3afuHaTa ce 3Haum
neka 6atepujata Tpeba ga ce 3ameHw.

BatepwjaTa He e BKny4YeHa Kako ctaHAapaeH
[oaaTok.

lMocTtaByBaw€e UnNu Bagewe Ha
6aTepujaTta Ha nusrawe (cn. 2-3)

3a pa ja noctaBuTe 6aTepujata, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha GaTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U
nn3HeTe ja Ha cBoeTo mecTo. Cekorall noctaByBajTe
ja po kpaj ce goaeka He ce 3akiy4n Ha CBOETO MeCTo
CO Marso KIvKHyBake.

AKoO r0 rmeaarte LpBEeHUOT MHAMKATOP Ha FOPHUOT Aen
Ha Kon4eTo, Taa He e LienocHo 3akny4eHa. MNoctasete
ja #o Kpaj Taka Ja LpBEHUOT MHAMKATOP He MoXe

na ce Buaun. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Cry4ajHo
MOXe Aa ucnagHe of paavoTo 1 Aa BU Npeanssuka
nospeaa Bam UM Ha HEKOj OKOMy Bac.

He kopucTteTe cuna kora ja BMeTHyBaTe 6aTepujaTa.
Axo 6aTepujaTa He ce nuU3ra NecHo, 3Ha4n feka He e

npaBuUnHO nocTaBeHa.

e 3a fa ja usBagute Gatepwujata, nu3rajte ja oa
pagmoTo Aofeka ro nuarate KoM4YeTo Ha NpegHuoT
fen op Gatepujarta.

I'ona)KyBaH:e Ha npeocTtaHaT
KanauuTteTt Ha 6atepuja (cn. 4-5)
> 1. NNaMBUYKM Ha MHAUKaTOP
2. Konye 3a npoBepka
MpuTrCHETe ro KONYeTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata
3a 4@ ce NpuvKaxe npeocTaHaTUoOT KanaumTeT
Ha b6aTepwjaTta. [lamMbuykuTe Ha MHOMKATOPOT ce
BKIly4yBaaT Ha HEKOJIKY CEKYHAM.
o XGT/LXT 6atepuja

Jlambnykm Ha nHamkaTop

[NpeocTtaHat
I I:I !‘ Kanauutet

OcBetneHo | WcknyyeHo | Tpenka

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

IR0

0% ~ 25%

000

HanonHete ja

poid

6aTepujata

I I |:| |:| Batepujata
t MOXe €

I:I I:I I I HevcnpaBHa

3ABEJELLKA:

e Bo 3aBucHocT of ycnosuTe Ha ynotpeba n
ambueHTanHarta Temneparypa, NpukaxyBaHweTo
MOXe Masnky Aa ce pasnukysa of peanHuoT
Kanauyurer.

e [IpBarta nambuyka (Hajoaneky neBo) Ha MHOMKATOPOT
ke Tpenka Kora paboTu CUCTEMOT 3a 3alTuTa Ha
6atepwjaTa.

MonHewe co USB nopra 3a
HanojyBame

3ABENELLKA:
e [loBp3yBajTe caMo ypeam Kou ce KoMnaTuounHu
€O 13BOPOT Ha Hanojyeake DC 5V, 2.4A co USB
nopTarta 3a Hanojysare. Bo cnpotnBHo moxe aa ce
npeav3srka AedeKT Ha NPOn3BOAOT.
e [losp3ete ro USB kabenot (He e Bkny4eH) co USB
noprara 3a HanojyBare Ha npouasogoT. [oToa
noBp3eTe ro Apyr1oT Kpaj of kabenoT co ypedoT.
3a Aa 3anoy4He NonHEeHETO, MPUTHUCHETE 0 KOMYeTo
3a BKnydyBarbe/ucknydysare Ha USB nonHetrbe 3a
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a ja 0BO3MOXMUTe pyHKUWjaTa nonHewe. Konyeto 3a
BKIy4yBah-e/vcknyyyBare Ha USB nonHeweTo ke
cBeTU BO 3ereHa 6oja.

e Kora 6aTepnckoTo HamnojyBare € HUCKO,
Nno3afMHCKOTO OCBETNYBaH-€ Ha eKPaHOT Ke Tpenka
Joaeka He ce UCKINyYy dyHKUmjaTa 3a NonHeke.

e Ako dyHKUWMjaTa 3a nonHewe e BknyyeHa 6e3 ga uma
nonHere, KOMYETO 3a BKMy4yBaH-e/UCKNyYyBare
Ha USB nonHetbe ke Tpenka Bo 3eneHa 6oja n
dyHKUMjaTa 3a NonHeHe aBTOMAaTCKN Ke ce UCKyyun
no 30 MUHYTH.

e 3a fAa npectaHe NofHeHEeTo, NPUTUCHETE FO KOMYeTo
3a BKNydvyBake/vcknyvyBare Ha USB nonHewe 3a
[a ja oHeBO3MOXUTE pyHKLMjaTa Ha NOMHeHe.

e MakcymanHara jadmHa Ha 3BYK Ha U3Ne3HUOT 3BYYHUK
ke ce Hamanu kora ce nosHu BawmnotUSB.

BAXHO:

e [Ipen noBp3ayBakeTo Ha USB-ypenot co nonHayor,
cekorall HanpaBeTe pe3epBHa konwvja Ha BaluuTe
nogatoun oa USB-ypenot. Bo cnpoTvBHO Moxe Aa
fojae po 3aryba Ha BalwmTe nogaTtoLu.

e [lonHa4yoT MOXe Aa He JOoCTaByBa eHepruja 4o Hekou
USB-ypeam.

e Kora He ce KOPUCTW UMK MO MOSHEHETO, OTCTPaHeTe
ro USB-kabenoT 1 3aTBOpeTe ro kanakor.

e He nopayBajTe ro oBoj npukny4yok 3a USB co Balata
USB-nopTta Ha KomnjyTepoT, buaejkvm nocton ronema
BEpOjaTHOCT Toa [a Npeaun3Brka oTeTyBame Ha
ypeauTe.

CNYWWAHKE HA DAB PAOIN

Bapawe Ha DAB paguoctaHuumu

3a pga 6apate DAB paguocTaHuum, cnegete rm

cregHuBe Yekopu:

1. Bkny4eTo ro pagmoTo KOPUCTEjKN ro KOMYeTo 3a
BKITy4yBaH-€.

2. N36epeTo ro DAB pagnmopexumoT co nputuckame
noeeke natu Ha kon4yeTo Pexum.

3. Ako oBa e npB nar kora ce kopuct DAB paagno
PEXMMOT, paanoTo aBTOMAaTCKU ke cnpoBefe LiefrlocHO
CKeHupake Co Lien Aa v Hajae cute goctanHn DAB
paguocTaHmum. Bo TEKOT Ha CKeHMPaHETO, Kako
Ke ce OTKpMBaaT HOBW CTaHULM, BPOjoT Ha CTaHMLmM
Ke ce 3ronemu u ctaHuumTe ke GuaaT AogageHn Ha
nvcTaTa 3adyBaHa Bo paguoto. bap-rpagmkoHoT
yKaxxyBa Ha HarnpegoKoT Ha CKEHUPaHETO.

4. Kora ckeHVpaHh-€eTo ke 3aBpLUM, paanoTo Ke npukaxe
cuTe NpoHajaeHn pagmocTaHuumn. KopucreTe ro
konyeTo bupaj Harope n bupaj Hagony 3a aa nuarate
HW3 NCTaTa Ha CTaHWLUM 1 NPUTUCHETE ro KOM4eTo
M36epu oa ogbepate cTtaHmua.

3ABENELLKA:

3a DAB paguo pexuM, ako NpuemMoT Ha paanoTo He e

fo6ap, Moxe Aa e NoTpPeGHO Aa ro NPemMecTUTe pagmoTo
Ha MecTo Kage nma nogobap npuem.

Menu Ha DAB paguo

MoxeTe aa ro otBopute MeHuTo Ha DAB paguoTo co

npuTUCKare 1 apxere Ha konyeto 3a NHdo/MeHun

nopeka paguoto ce Haora Bo DAB paguno pexuvmor.

KopucteTe ro konyeto bupaj Harope unu bupaj Hagony

3a Aa n3bepeTe egHa of onuMUTE U NOTOA NPUTUCHETE

ro konyeTto V36epwu 3a ga ro noTepanTe BaLLMOT U36Op.

CTaHgapOHuUTe ¥ npernopayYaHuTe NocTaBku Ha paanoTo

Ce HaBefEeHN Co SBe3anyKa.

MenwuTo Ha DAB paguvo ri Hyam cnegHuBe onuum:

e [LlenocHo CkeHupamse]: M3bepeTe ja oBaa onuuja
3a ja U3BPLUMTE LIENIOCHO CKeHMpake 1 aa
cknagupate cute HajaoeHn DAB paguoctanuum Bo
nmcrtaTta Ha paguMoCTaHuLM.

e [PayHo Gupamse]: N3bepeTe ja oBaa onumja 3a
payHo 6upame Ha DAB ctanuua/dpekBeHumja.

e [DRC]: AnHamuyen Oncer Ha KoHTpona (nosHato
n kako DRC) moxe fa Hanpasu NOTMBKUTE 3BYLIN
[Aa ce cnyliaat nogobpo Kora pagnoTo ce KopucTu
BO GYy4YHO OMKPY)XyBak-€e CO HamarnyBake Ha
[OVHaMWUYHWOT OMNcer Ha ayaAMoCUrHasnor.

MN3beperte ja oBaa onuuja n notoa KopucTerte ro
konyeTo bupaj Harope n Bupaj Hagony 3a aa ro
Harnacute notpebHoTo DRC nocraByBatse:

[1]: MakcumanHa npumeHeTa koMnpecuja.

[1/2]: CpepHa npumMeHeTa KoMnpecwja.

[0]: He e npumeHeTa komMnpecyja.

MputncHete ro konyeto N3bepu 3a ga ro noTepauTe
NocTaByBaHETO.

e [Pepocnep Ha cTtaHuuum]: M36epeTe ja oBaa onuuja
n notoa [Ancanymepuyku] 3a ja ro nogpeamTe
nvcTaTa Ha ctaHuum andaHymepuyku unu nsbepete
[AHcam6n] 3a aa rn nogpeanTe ctaHuum no DAB
MynTUNnekc unm nadepete [Baxeuku] ga ce nokaxar
CaMO OHME CTaHULY 33 KOMLUTO € NPOHAjAEH CUrHan.

e [CucTtem]: N3GeperTe ja oBaa onuvja 3a Aa oguTe
[0 MOCTaBKMUTE HAa MEHUTO Ha CUCTEMOT 1 Aa ro
KOHpurypuparte paguoTo (nornegHeTe ro nornasjeTo
,Kopucterbe Ha MEHUTO Ha cMCTEMOT" 3a AeTanu).

e [Haszap]: N3bepeTe ja oBaa onuuja 3a fa ogute
YeKop Hasaj BO MeHuWjaTa Ha paguoTo unu aa ce
BpaTWTe Ce Ha NPETXOAHWUOT ekpaH.

MpukaxyBawe DAB nHcopmaumm Ha
eKpaHoT

Kora cnywate DAB pagnonpeHoc, Hekonky natu
nputucHete ro konyeto MHdo/MeHun 3a aa ce ABwxute
HU3 criefHVBe VHGOPMaLWK Ha eKpaHOT Ha PaamMoTo:
o [lHamMmnyeH 03HayeH cermeHT (Jluarayku TekcT)

e Tun Ha nporpama

e Ive Ha mynTunnekc
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PdpekBeHUMja 1 KaHan

peluka Ha curHanot/JaunHa
BuTtoBum Bo cekyHaa/Tun Ha ayamo
fatym

CNYWAHKE HA FM PAOU

Bapawe Ha FM paguocTtannum

3a pa 6apate FM paguocTtanuuu, cnefete rm cnefHuBe

Yekopu:

1. Bkny4eTo ro pagmoTo KOPUCTEjKK ro KonyeTo 3a
BKITy4yBaHse.

2. N36epeTo ro FM pagnopexmnmoT co npuTuckame
noseke natu Ha Kon4yeTto Pexum.

3. MpuTKCHETE ro 1 3aapKeTe ro KonyeTo 3a bupare
Harope n bupare Hagony 3a aBTomaTtcko buparbe Ha
FM cTaHuua co noBucoka nnu noHncka pekseHumja.
Baleto pagvo ke npectaHe Aa ckeHupa Kora ke
Hajoe cTaHuua co AOBOMHa jaunHa. Ha ekpaHoT ke ce
nojasu NpoHajaeHaTa peksBeHumja Ha curHanot. Ako
ce goctanHy RDS nHdopmaLmmn, No HEKOMKY CeKyHan
eKpaHoT Ke ro nokaxe UMeTo Ha paguocTaHuLlaTa.

4. TputrcHeTe ro Kon4yeTo 3a 3a 6upare Harope
1 6uparbe Hagony 3a dvHo fa ja n3bepere
dpekseHUujaTa co Yekopu of 0,05MHz ako e
noTpebHo.

5. MoBTopete v YekopuTe 3 1 4 3a fa Gupate n apyru
pagvo CTaHuum.

3ABENELLKA:

3a FM paauno pexum, ako NpuemoT Ha paanoTo He e

pobap, Moxe Aa e noTpebHo Aa ro NnpemecTuTe paguoTo

Ha MecTo kafe nma nogobap npuem.

MeHu Ha FM paguno

MoxeTe aa ro otBopute MeHuTo Ha FM pagmoto co
npuTuCKare 1 apxere Ha konyeto 3a NHdo/Mexn
fofeka paauoTo ce Haora Bo FM paguo pexumor.
KopucteTe ro konyeto Bupaj Harope unu bupaj Hagony
3a Aa n3bepete eiHa of ONUMUTE U NOTOA NPUTUCHETE
ro konyerto V36epwu 3a fa ro noTepaMTe BaLLMOT U3GOP.
CTaHgapaHuTe 1 npenopavaHuTe nocTaBkv Ha paguoTo
Ce HaBe[EHN CO SBE3ANYKA.

MenwuTo Ha FM paguo rv Hyau cnegHuse onuuu:

e [30Ha Ha ckeHupame]: /36epeTe ja oBaa onuuja fa
KOHChUrypmpaTe ganv paguoTo fa 6apa camo CUrHu
curHanm (,JlokanHu®) unu cute curHanu (,JaneyHn)
Kora ja KopucTuTe onuujata aBToMaTtcko bupatrse.
[CucTtem]: N36epeTe ja oBaa onuuja 3a aa oauTe

[0 MOCTaBKMUTE HAa MEHUTO Ha CUCTEMOT 1 Aa o
KOHpUrypupare pagmoTo (MorneaHeTe ro nornaejeto
,Kopuctewe Ha MEHUTO Ha cuCTeMOT" 3a Aetanm).
[Hasap]: V3bepeTe ja oBaa onuuja 3a fa ogute
YeKop Hasaf BO MeHuWjaTa Ha pagvoTo unm aa ce

BpatuTe ce Ha NPeTxoaHNOT eKpaH.

MpukaxyBawe FM nHdopmaumm Ha
eKpaHoT

Kora cnywarte FM pagvo ctaHuua koja UCTO Taka
npeHecyBa RDS nogatouu, NpUTUCHETE ro HEKOMNKY
natv konyeto NHdo/MeHu 3a ABUXEeHe HU3 criegHUBeE
MH(OPMaLMK Ha eKpaHoT Ha paanoTo:

e Pagnotekct

e Tun Ha nporpama

o ®pekBeHuMja

o Ayamno pexum

o [Jlatym

Ako Hema pgocTtanHu RDS nHdbopmauum, pagnoto Hema
[a MoXe [a ja NnpukaxKyBa TeKcTyanHata nopakara u
TMN Ha nporpama.

Memopupare Ha ctaHuuu Bo DAB un
FM pexum

Wma 9 ctaHuum 3a memopupatrse 1 3a DAB 1 3a FM
pagwvo. Tve ce KopucTaT Ha UCTUOT HauMH 3a CEKOj
onepaTuBEH PEXUM.

1. Bknyyerte ro paguoto, notoa usbepete ro DAB
vnn FM paguropexumoT u bupajte o 6apaHata
paamocTaHuua, kako WTo e objacHETO NPETXOAHO.

2. MputucHeTe 1 apxeTe ro konyeto N3bepwn/
Memopupaj. Ha ekpaHoT ke ce nokaxe meHu ,3aqvyBaj
BO MeMopupaHmn®.

3. MpwuTrcHeTe ro KonyeTo 3a 6upatre Harope n
Gupatrbe Hagony Aa ro usbepete NOTpebHNOT 6poj
3a Memopvpate.lloToa NpUTUCHETE ro KOMYETO
MN36epu 3a ga ja 3avyBaTe NpeTXo4HO MemMopvpaHaTta
cTaHuua. ,3a4yBaHo" ke ce NpuKaxe Ha ekpaHoT
nokaxyBajku Aeka cTaHuuaTa e 3adyBaHa nog
n3bpaHnoT 6poj 3a Memopupate. Ako apyra
cTaHuLa Beke e noctaBeHa nog n3bpaHnot 6poj
3a MemMopupatse, Taa CTaHuLa ke buae 3ameHeTa.
MoBTopeTe ja oBaa npoueaypa no notpeba 3a
ocTaHaTuTe MeMopuparba.

OTnoBUKYyBak-€ Ha MeMopupaHke BO
DAB n FM pexumu

1. Bknyyete ro paguoto u notoa nsbepete ro DAB
vunn FM pagmopexmmoT CO KOpPUCTEHE Ha KON4eTo
Pexum.

2. MpWTUCHETE ro KONYeTo 3a MeMopupate 3a
[a ce npukaxe MeHuTo 3a ,OTNoBUKyBaH-Ee Ha
mMemopupare”.

3. V3bepeTe 6poj 3a MeMopupare KOpPUCTEjKK ro
Kon4yeTo 3a Gupate Harope 1 Gupatbe Hagony u
noTtoa nputucHete ro konyeto N3bepw 3a aa ro
noTeBpauTe BalwmoT n3bop. Pagnoto cera ke 6upa of
n3bpaHarta memopwuja. Ako konyeto N3bepu unu koe
61no apyro konye He ce NPUTUCHe, PaAnOTO UCTO
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Taka ke 6upa o n3bpaHarta Memopuja no 2 CekyHau. e [Hazap]: N36eperTe ja oBaa onuuja 3a Aa oguTe
M36paHmnoT 6poj 3a Memopupare e npukaxaH Bo YeKop Hasag BO MeHujaTa Ha pagvoTo unu Aa ce
FOPHWOT [eN of PaaVOeKPaHoT. BpaTUTE Ha NPETXOOHWUOT eKpaH.

Kopuctetbe Ha meHuTO Cuctem CNYLWAHKE MY3UKA CO
MeHuTo Cuctem Moxe fa ce KOpUCTH 3a NMPEHECYBAHKE MPEKY

KoHurypuparse Ha paguoto. Criegete rv cnegHvse

Yekopy 3a a npuctanuTte 4o NoCTaBKUTe Ha CUCTEMOT: BLUETOOTH

1. Bkny4yeTe ro pagnoTo KOPUCTEjKM FO KOMYETO
BknyuyBatse.

2. MNpuTuncHeTe ro n gpxeTte ro kon4eto 3a MiHdpo/Menn
3a oTBapare Ha MeHN 32 MOMEHTAISTHVOT PEXUM.

3. KopucTeTe ro konyeTo 3a bupare Harope unm

6upare Hagony 3a Aa n3bepete [Cuctem] n
npuTUCHETe ro kon4yeTo M3bepu 3a aa ro otBopuTe
MEHWTO.
MeHuTto Cuctem rv Hyau crnegHvBee onumn:
KopucTteTte ro konyeTo 3a 6upame Harope n 6upame
Hagony 3a ga nsbepete egHa o onuunTe M noToa
npuTucHete ro konyeTo M3bepu 3a aa ro notBpamTe
1360opoT.

CraHgapaHuUTe 1 npenopayaHuTe NocTaBku Ha

pagmnoTo ce NMoCOYEeHN CO SBE3AMNYKa.

e [Bpeme/[aTym]: N3b6epeTe ja oBaa onuuja 3a aa
ro NocTaBUTE N3BOPOT 3a aBTOMATCKO axypupaxe CnapyBaH,e Ha BawwuoTt Bluetooth
Ha BpeMeTO U A4aTyMOT U [a ro nocrasute ypen 3a npB nart
BpemeHckuoT hopmart. CnegHata onuuja
[ABTOMaTCKO axypupar€e] B/ OBO3MOXYBa fAa
n3bepeTe N3BOP 3a aBTOMATCKO axypuparse Ha
BpemeTo v aatymot 1 [MoaecyBatwe cdopmat]
OBO3MOXYBa Aa ce nsbepe 12 nnu 24-4acoBHMOT
cdopmart. Ako e n3bpaH 12-4acoBHUOT hopmar,
paamnoTo Ke npukaxyBa YacoBHUK CO 12-4acoBHO
Bpeme kopuctejku AM nnu PM nngvkatop.

Tpeba aa ro cnapute BawmoT Bluetooth ypen co
pagvoTo npen aBTOMaTCKM Aa MoXe [a NoBp3eTe Co
penpogaykuuja/npeHecyBatke My3uka npeky Bluetooth
Ha paguoto. CnapyBaeTo co3aaBa ,Bpcka“ na asarta
ypeaa Moxe Ja ce npernosHaar efeH co Apyr.
3abeneluka:

e 3a ga vmate nogobap KBanuTET Ha 3BYK,
npenopavyBame fa ja nocTaBuTe jaynHaTa Ha 3BYK
Ha HVBO MOBMCOKO Of ABE€ TPETUHM Ha BaLUMOT
Bluetooth, a notoa npunarogete ja jauMHata Ha 3BYK
Ha pamMoTo Kako WTo e noTpebHo.

e Pagnoto Moxe Aa memopupa fo 8 napa cnapeHu
ypeau, a kora MmemopujaTa ke ro HaaMuHe oBa
KONMMYecTBO, HajcTapaTa uctopuja 3a cnapysare ke
ce npebpwuiue.

1. MpuTtucHeTe ro konyeTo 3a Bknyuysawe 3a ga ro
BKNy4uTe pagmoto. [MputucHeTe ro konyeto Pexum
3a paa usbepete Bluetooth pexum. MkoHata 3a ctatyc
Ha Bluetooth Tpenka u ,CnapyBate” ce nojaByea Ha
€eKpaHoT 3a [ja MoKaxe Aeka paamoTo € OTKPUBIIIMBO.

2. Aktuupajte Bluetooth Ha BawwwmoT ypen cnopen
KOPVCHUYKMOT NPUPaYHKK Ha ypeaoT 3a NoBp3yBaH-e
co paguorTo. Jloumpajrte ja nuctata Ha Bluetooth
ypeav n nsbepete ro ypeaoT Co MMETO Ha BaLLeTo
papwuo (kaj Hekon TenedOoHN Ko ce ONpeMeHmn co
noctapu Bep3uv o BT 2.1 Bluetooth ypen, moxe ga

e [Ja3uk]: N3bepeTe ja oBaa onuuja 3a aa ro
KOHhurypupare jasukoT BO KOj MeHujaTa Ha
pPaAnoTo ce NpuKaxaHu.

e [PeceTupame paauo]: M3beperte ja oBaa onumja
3a peceTuparbe Ha paamnoTo Ha cTaHAapaHUTe
abpuyku noctaeku. Mo noTBpAyBake, cuTe
NoCcTaBkU 32 KOPUCHUKOT ¥ MEMOPUPAHW CTaHULW
ke ce n3bpuwar.

e [Axypupatre Ha cocTBep]: CodTBepcku
axypupatrba 3a BalleTo paavo Moxe Aa Guaart

Tpeba aa ro BHeceTe kopoT ,0000).

3. Ltom ke ce noBpa3ar, ke MMa 3BYK Ha NOTBPAYyBak-e.
Bluetooth nkoHaTta ke npecTtaHe aoa Tpenka u ke ce
npuKaxe 3Hak 3a WTuknmpame 4o Hea. Moxe aa
n3bepeTe 1 penpoayLmparte kaksa 6uno mMyavika og
BaLUMOT M3BOPEH ypen. KoHTponaTa Ha jaunHaTta Ha
3BYK MOXe [ia ce npunarogu of BalvoT U3BOPEH
ypen, Unu AUpeKkTHo of paamoTo.

4. KopucTeTe rvi KOHTPONWTE Ha BaLLKOT ypes
co aktuBmpaH Bluetooth nnun Ha pagunoTo aa
penpogyuupaTe/nayavpare u aa ce ABWKUTE HU3
HymepuTe.

3abeneluka:

e Ako 2 Bluetooth ypeaa wto ce cnapysaat 3a nps nar,
v ABata npebapyBaaT 3a pagMoTo, Toa Ke ja npukaxe
cBOjaTa 4oCcTanHoCT Ha Agara ypeaa. Cenak, ako

[octanHu Bo naHuHa. Kako wro ke ctaHyBaaT
[ocTanHu coTBEPCKUTE axypupatra, codbTBep

1 nHbopMaLmm 3a Toa Kako Aa ro axypupare
BaLLETO Paamo ke MOoXe Aa ce NpoHajaaTt Ha
Makita Beb-cTpaHuuaTa. M3bepeTe ja oBaa onuuja
3a a u3BpLUMTE COTBEPCKO axypupame.
[Bep3auja Ha codpTBep]: V36epeTe ja oBaa
onuuja 3a fga ja BuanTe Bepaunjata Ha coTeep Ha
papwuoTo. 3a Ja nsneseTte of eKpaHoOT 3a codTeep,
npuTucHeTe ro kon4yeto VMiHdpo/MeHnu.
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efleH ypea npBo ce NoBp3e Co OBaa eanHuLa,
Toraw apyruot Bluetooth ypen Hema fa ja Hajoe Ha
CMUCOKOT.

Ako Bawwwvot Bluetooth ypen npuspemeHo ce ncknyyu
o[ pagvoTo, Torall ke Mopa pa4Ho NOBTOPHO Aa ro
noBp3eTe BaLUMOT ypea Ha paamoTo.

AKO MMETO Ha BaLLEeTO paauo ce NpuKaxyBa Ha
nuctata Ha Bluetooth ypean Ho BawwoT ypeq

He MOXe [ia ce MoBp3e CO UCTMOT, n3bpuLueTe ja
cTaBkaTa o7 BallaTta nncTa 1 cnapete ro ypeot

CO pagmnoTOo NOBTOPHO Criefejku rv NpeTxoaHo
objacHeTuTe Yyekopu.

OnTrmanHuoT oncer Ha npeHoc Ha Bluetooth e
npubnuxHo 10 meTpu (33 cTanku) BO NUHWja Ha
onTuyKa BUANUBOCT A0 PaAMOTO, HO pacTojaHne Ao
30 meTpu (100 cTanku) e BO3MOXHO.

Axo Bluetooth noepayBareTo ce nsrybu nopaau
npefonro BpeMe Ha pasgBOEHOCT, HaAMVHYBaH-e
Ha ONTUMAnHOTO pacTojaHue, NPeykn Unu Apyro,
NOBTOPHO NOBP3yBak-€ Ha BaLLMOT ypes CO pagnoTo
Moxe Aa 6uae HeoNXoaHo.

Dun3NYKM Npeykn, Apyr 6e3XUYHN ypean unu
enekTpoOMarHeTH1 ypeav Moxe fa Bnuvjaat Ha
KBaNUTETOT Ha MOBP3yBaH-E.

Pesyntatute og noBp3yBameTo Ha Bluetooth moxe
[a ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT 0/ NOBP3aHNTe
Bluetooth ypeau. MNMornegHete rn cnocobHocTuTe 3a
Bluetooth Ha BawmoT ypea npea aa ro nosp3ysare
Ha pagunoto. Cute kapaKkTepyUCTUKM MOXe Aa He ce
noaapxaHu Ha Hekon cnapenu Bluetooth ypeaw.

Penpopyuupare ayamonaToreku Bo
Bluetooth pexum

OTKako ycreLHo cTe ro nosp3aarne pagnoTo co
nsbpaHvoTt Bluetooth ypen, moxe aa noyHeTe co
penpoayuvpare Ha BaliaTta Mysvka KopucTejku rm
KOHTpOnuTe Ha BawmoT nosp3aH Bluetooth ypea.

1.

LLiITom 3ano4Hano penpoayumpanerTo, jaynHara
Ha 3BYKOT MOXe Aia ce npunaroam v Ha paguoTo
KOPUCTEjKM MM KONYMH-aTa 3a jaunHa Ha rmac 1 Ha
Bluetooth ypegoT kopucTtejku ru koHTponuTe 3a
jauvHa Ha rmac op ypenor.

. KopucTtete rv koHTponuTe Ha Bawwwmot Bluetooth ypen

3a Aa penpoayuuparte/naysupare v fa ce ABUXKETE
HW3 HyMepuTe. ANTepHaTUBHO, KOHTPONMpPajTe

ja penpogykumjata KOpUCTEjkI M KonuukaTa
Penpoayuupaj/lNayaupaj, CnegHa Hymepa,
MpeTxoaHa HymMepa Ha paguoTo.

. MpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeTo 3a 6p3o

NpeMOoTyBak-e HaHaNpPes Unu NPeMoTyBake HaHa3as
3a fia ce [BWKETe HU3 TEKOBHaTa Hymepa. MywTteTte
ro KOM4YeTo Kora nocakyBaHaTta Touka e JocTurHara.

3abeneluka:

Hekow annukaumm Ha penpogykTop Unu ypeam Moxe

[a He pearmpaar Ha cUTe OBWE KOHTPOMW.

o Hekon mobunHu TenedoHn Moxe NpuBpeMeHo
[a ce vckryyaT oA paAmoTo Kora nosukyBaTe
Wnu kora ofrosapare Ha nosuuu. Hekou ypeau
MOXe MPUBPEMEHO Aia ro UCKNyyaT 3BYKOT Ha
npeHecyBaweTO ayano npeky Bluetooth kora
fobusaat TeKCTyanHu nopaku, e-nopakv unv nopaau
ApYry NPUYMHKU, HEMOBP3aHU CO NPEHeCyBaH-eTO
ayamo. TakBoTo ofHecyBatbe e pyHKumja Ha
MOBP3aHVOT Ypea 1 He yKaxyBa Ha rpeLuka kaj
pagmoTo.

Penpoagykuuja Ha npeTxoaHO cnapeH
n3BopeH Bluetooth ypen

Axo Bawwwmot Bluetooth ypen npetxogHo 6un cnapeH co
paavoTo, eguHMLaTa ke ro 3anameTtu BalwmnoT Bluetooth
ypen u ako ce obuae fa ce nosp3e co ypea Bo
MeMopWja Co Koj e nocrneaHo noBp3aH. AKO nocnegHUoT
noBp3aH ypes He e JgocTtaneH, pagmoTto ke buage
BMAMMUBO.

UcknyuyBame Ha Bluetooth ypenort

MputuncHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeTo 3a Bluetooth
crnapyBare 2-3 cekyHau [0 NojaByBa-eTO Ha
,CnapyBare" Ha ekpaHOT unu uckny4yete ro Bluetooth
Ha BawwwmoT Bluetooth ypen 3a aa ro oHeBo3moXuTe
noBp3yBakETO. VICTO Taka Moxe [ia ro NpUTUCHETe
konyeto Pexxum fa nbepete Apyr pexxum novHakoB of
Bluetooth pexum aa ro oHeBO3MOXWTe NOBP3yBaH-ETO.

®YHKUWJA LED NNAMBA/

CBETUIIKA

1. MpWTUCHETE ro KONYeTo 3a BKIyYyBakse/
ncknyyyBame Ha nambaTa Hekosky naTu 3a ga
nsbeperte pasnuyHN peXxnMin Ha OCBETIyBaHE.
OBaa MynTudyHkumnoHanHa LED namba/cBeTunka
ce kapakTepusupa co 4 pasnuyHn pexumm, Moxe Aa
ro nsbeperte COOABETHNOT PEXNUM Ha paboTere Ha
CBETINOTO 3a cekoja NpUMeHa.

YeTupute pexvmmn Ha OCBETNyBaHe Ce CreaHNBeE:
INlam6a (360° cBeTnoCcHO NoKpMBak:e)

INlamb6a (pexum Ha CTpaHMYHO HOCeHe)
CBeTurkKa (pexum Ha cBeTUnka)

CBeTunKa (pexum Ha ctpobockon)

2. MpWTUCHETE ro KOMYETO 3a OCBETIYBakE CO
CBETNVHA 3a Aa ja NpunarofanTe CoofBeTHaTa
CBETNMHA.

3. MNpuTncHeTe ro kon4eTo 3a TemnepaTypa Ha 6oja 3a
Oa nsbepete pasnuyHu TemnepaTtypu Ha 6oja.

4. TpuTtrcHeTe ro 1 3afpxeTe ro KON4YeTo 3a BKNy4YeHo/
VCKIyYeHO CBETIIO 3a WCKIyYyBake Ha CBETNOTO.
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3abeneluka:

Bo peXuMOT Ha CTpaHUYHO HOCEHE, CaMO TPU CTPaHu
o nambara ce ocsetrieHn. [Mpu KopucTere Ha
pemeHoT, nambata Moxe Aa ce No3nLMOHMpPa Kako BO
pexuM 3a CTpaHWYHO HOCEH-E 3a Aa CNpeyn CBeTNvHaTa
[a v 3acrneny O4nTe Ha KOPUCHMKOT.

PA3JTMYHU NMOCTABKH

3akny4yBare Ha KonunkwaTta

dyHKUMjaTa 3aKknyyvyBake Ha Kon4ynkata ce KopucTun 3a

[ia ce crnpeyn HeHamepHO paboTere Co paamnoTo.

1. MpunTUCHETE TO 1 3aApXKeTe ro KOM4yeTo 3a
3aknydvyBare 2-3 CeKyHAn aoaeka He ce nojasu
,3aknyyeHn Konummwa“ Ha ekpaHoT. Cute Konynkwa
OCBEH KOM4YeTO 3a BKITyvyBah-e/UCKyyyBahe ke ce
OHEBO3MOXaT.

2. 3a ucknydyBame Ha 3aknyvyBaHeTo, MPUTUCHETE 1
OpXeTe ro konyeto 3aknyyu 3a 2-3 cekyHam gogeka
He ce nojasu ,OTkNy4YeHn Konunkba“ Ha ekpaHoT.

Kopucterwe Ha pemeHoT (cn. 6)

Co kopuCTEeHE Ha JOCTaBEHNOT PEMEH, MOXe Aa ro
3aKayuTe NPOV3BOAOT Ha Pa3NUYHN HAYMHU cekane
Kage wTo e noTpebHo. (MorneaHeTe rm HauMHUTE Ha
nocrasyBatse Ha Crivka 6.)

OOPXYBAH

/\ BHAMAHME:

e Hukorall He KopucTeTe BeH3NH, pa3peayBad, ankoxosn
UM cnndHK cpeacTea. Moxe aa npegvssukaar
o6e3bojyBarbe, AedopMmmUpare Unu nykHaTuHW.

e He mujTe ro pagunoTto co Boaa.
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CNELUMNDPUKALIUA

Mogen

DMRO056

MRO09G

Batepwuja

14.4V & 18V

36V - 40Vmakc.

OndpateHa dpekBeHUMja

FM: 87.50-108MHz (0.05MHz/4ekop)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ brnokupate Ha kaHan

DAB (Oncer IIl) 5A-13F

KomnatnbuneH ctangapa

DAB/DAB+

CucreM Ha aHTeHa

FM/DAB: BrpageHa aHTeHa

USB un3nes 5V /2.4A
3BYYHMK 2.25 nHun
, 14.4V: 2.4W
M3ne3Ha MokHocT 36V: 3W
18V: 3W

Oumensumm (O x LU x B)

126 x 129 x 289mm
(co BL1860B)

126 x 166 x 315mm
(co BL4050F)

TexwuHa (6e3 6atepuja)

0.98KG

0.99KG

Bluetooth®

(norotunot Bluetooth® 1 noroata ce perucTpupaHm 3alUTUTHU 3HaLM BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.)

Bepauja Ha Bluetooth

5.0 ceptTucbuumpana

Mpocunu Ha Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

EmuTyBaHa MokHOCT

EHepreTcka knaca 2

Oncer Ha npeHoc

OntumaneH oncer: Bo pamku Ha 10 metpu (33 cTanku)
Maxkcumanen oncer: go 30 meTtpm (100 cTanku)
(Moxe Aa Bapupa cropes pasnuyHN OKONHOCTH.)

Bluetooth kopek

SBC, AAC

MakcumanHa pagrnodpekBeHumcKa
MOKHOCT

BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm

PaboTHa cpekBeHumja

2402MHz ~ 2480MHz
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CPINCKU
(OpuruHanHa ynytcTBa)

O6jawHexe onwrer

nperneaa (Cn. 1)

©OoNoOTOA~ONE

10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

Pyuka 3a Howene

Barepwujcka namna

3BYYHUK

JNEQ Namna

Mperpapak 3a 6atepujy

TacTep 3a nojayaBame/yTULLIABaHKE 3ByKa
Tactep Pexvm/3akrbyvaBane

Tactep VHdo/Menun

TacTtep Hanajamwe

Tactep M3abepu/Memopuja

Tactep Mpennoxak/Bluetooth ynapvsate/
Penpopaykuuja/lay3a

Tactep MogelwaBare Ha Hwke/llpeTxogHa
Hymepa/llpeMoTaBare yHasag

Tactep MogelaBare Ha Buwe/Cnegeha
Hymepa/llpemoTaBare yHanpes

Tactep OcBeTrbeHOCT

TacTep 3a yKkibyunBame/MCKIbyyrBaHe
csetna/Tactep 3a pexuvm ceeTna

Tactep TemnepaTtypa 6oje

TacTep 3a ykrbyyeHo/uckrbyyeHo YCb
nymwere/JIE[l nHamkaTop nywena

YCB npukrby4ak 3a Hanajake

Konya 3a kauww

Y HacTaBky norneaajte cumborne Koju ce kopucTe 3a
onpemy. MocTapajte ce Aa pasymeTe HUXOBO 3HaYEHe
npe ynotpebe.

DE] MpouunTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.
Eﬁﬁw Camo 3a apxase unaHuue EY.

Li-on  3G0r NpMcycTBa ONacHUX KOMMOHeHaTa
y onpemMu, oTnagHa enekTpuyHa un
erieKTpoHCcKa onpema, akymynaTtopu u
GaTtepuje Mory HeraTMBHO Aa yTuU4y Ha
KMBOTHY CpeavHy 1 3apasrbe rbyau. He
0oONaXuTe eNeKTPUYHE N eNleKTPOHCKE
ypehaje unu 6atepwje 3ajenHo ca
OpyrM oTnagHum mMatepujanomM us
pomahuncTtsa! MowTyjyhu Oupektuse
EBpornicke YHuje o oTnagHoj
eneKTPUYHOj 1 eNeKTPOHCKOj onpemMu,
akymynatopuma un 6atepujama, Kkao u
HUXOBO Npunarohasare HauWOHanHUM
3aKOHMMa, OTNaAHY ENEKTPUYHY

onpemy, 6batepuje 1 akymynatope
Tpeba cKknagmLTUTL OfBOJEHO U
[0CTaBUTK Ha nocebHo cabupHo mecTo
3a KOMyHanHu otnag, noctynajyhu

y CKnagy ca nponucuma o 3awTutu
XMBOTHE cpefyvHe.

To je o3HaveHo cumborniom npeLpTaHe
KaHTe 3a oTnaj ca Toukuhuma
NoCTaBrbEHVMM Ha ONpeMMu.

BAXHA BE3SBEQHOCHA

YNYTCTBA

/\ YNO30OPEHE:

Mpunukom ynotpebe oBor npon3eoaa, yBek Tpeba aa ce

npuapxaBaTe OCHOBHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTU Kako

6UCTE CMaHUNN PU3KK Of NoXapa, enekTPUYHOr yaapa

1 NINYHKX MOBpeAa, ykIbydyjyhu u cnepehe:

1. Tlpe ynotpebe naxrbMBO NpoYMTajTe ynyTCTBO 3a
ynoTpeby 1 ynyTcTBO 3a ynotpeby nyrava.

2. YucTute camo CyBOM KprioM.

3. Hewmojte noctaBmatn 6nundy 6uno kojer n3sopa
TOMNOTHE eHepruje Kao LTO Cy pagujaTopu,
rpejanvue, Wwnopetn unu apyrux ypehaja
(ykrby4yjyhu nojayana) Koju npomasoge TOMnmoTy.

4. KopucTute camo foaatke/npubop aeduHucaHe o
cTpaHe npowuasohava.

5. Papgwo Ha 6aTepuje, ca uHTerpucaHum 6atepurjama
unu 3acebHUM GaTepujama, Mopa Aa ce nyHu
MCKIbYUMBO Ca NyHavyemM HaMeHEeHNM 3a Ty
Gatepujy. Myrway Koju Mmoxxe 6GUTK norogaH 3a
jenHy BpcTy BaTtepuje MOXe CTBOPUTH ONAcHOCT of,
noxapa Kaja ce KopucTu ca apyrom 6atepmjom.

6. KopwucTute pagno Ha batepuje NCKIbY4MBO ca
noce6Ho HamereHUM GaTepujama. Ynotpeba 6uno
Kojux Apyrux G6atepuja Moxe CTBOPUTM OMACHOCT Of
noxapa.

7. Kapa 6atepwja Huje y ynoTpebu, apxuTe je garoe
o[, ApYrMx MeTanHux npegMeTa Kao LWTo cy:
cnajanuue, HoBYMhK, KIby4eBH, ekcepu, LpadoBu
UV Apyrv Manu MeTasiHv npeaMeTy Koju Mory aa
Hanpase Be3y namehy TepmuHana. Kpatak cnoj
n3mefy TepmuHana 6atepvje Moxe Aa n3asose
BapHWLE, ONEKOTUHE WIN Noxap.

8. W36eraBajTe KOHTaKT ca NPU3EMIbEHUM
noBpLUMHaMa Kao LUTO Cy LieBW, paaunjatopu,
LwnopeTu u dpwkuaepu. MocToju pusmnk of cTpyjHOr
yAapa ako je 1 Balle Teno npusemrbeHo.

9. [op HacunHum ycrosuma, 6atepuja moxe ga
n3baum Te4HoCT; n3beraBajTe KOHTaKT. AKO Mnak
nofhe 4o KoHTakTa, ucnepute ogmax Boaom. AKO
TeYHoCT Jofe y 4oaup ca ouMma, oamax noTpaxute
nomoh nekapa. Te4yHocT 13 6atepuje Moxe ga
npoy3pokyje npuTaumje unm onekoTuHe.
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10. Hemojte kopuctuty Hatepujckn naket unu anaTtky HewmojTe npoyspokoBaTy KpaTaj cnoj ca KepTpuLIom
Koja je owTteheHa nnu mogmdukosaHa. OwTeheHe 3a batepujy:
1nu MoaucukoBaHe 6atepuje Mory ucnorsutu (1) He poaupyjte npukrbyyke ca 6uno kojum
HenpeaBWaMBO MoHallake Koje MoXe [J0BecTU 0 NPOBOAHVM MaTepujanom.
noxapa, ekcrnnosauja unu pusuka og noepeaa. (2) W3berasajTe ognarawe keptpuya 3a 6atepujy y
11. Nemojte Hemojte nsnaratu 6atepujckn naket unu nocyay ca opyrum MeTanHvum npegmeTiMa kao
anatky BaTpu Unn NpekoMepHUM Temnepatypama. LUTO Cy ekcepw, HoBYMhK, UTA.
Wanarawe Batpu nnu Temnepatypu og npeko 130°C (3) He usnaxuTe keptpuyl 3a 6atepujy Boau
(266°F) moxe nsasBatu ekcnnosujy. vnu kmwu. Kpataj cnoj 6atepuje moxe
12. MNpatuTte cBa ynyTCTBa 3a NyHeHe U He NyHUTe [ia Npoy3pokKyje Benvku NpoTok CTpyje,
6aTepujcku NakeT UM anatky M3BaH oncera nperpesarbe, ONeKkoTUHE Na Yak 1 KBap.
TemnepaTtypa HaBeAeHUX y ynyTcTBUMa. He ognaxute anatky u kepTpuyl 3a 6atepujy Ha
HenpaBunHo nyrwere unu nywere Ha MecTUMa rae Temnepatypa Moxe AocTUhn unm
TemnepaTtypama M3BaH orcera Moxe OLUTETUTH npemamntuni 50°C (122°F).
6aTepujy n nosehatut pusuk og noxapa. Hemojte aa cnanute kepTpuil 3a 6atepujy Yak nako
13. HemojTe KOpUCTUTU NPOU3BOA NPY BEMMWKO] ja4nHN je 036urbHO owwTeheH unu nctTpolueH. Keptpuul

3ByKa TOKOM AyXer BpeMeHcKor nepuoaa. la 6ucte
n3bernu owTehewe cryxa, KOpUCTUTE NPOU3BOA Ha

MOXe [a ekcnnogupa y BaTpu.
Ma3uTe aa He ncnyctute unu ygapute 6atepujy.

YMEpEeHOM HUBOY jauynHe 3ByKa. 9. HewmojTe ga kopuctute owTeheHy 6atepujy.

14. (Camo 3a npoussoge ca JIL ekpaHom) LI ekpaHu 10. fa 6ucte nsbernu pusuk, npe ynorpebe, npoyuntajte
cafpxe TE4YHOCT Koja MOXe 13a3BaTu uputaumjy n NPUPYYHWUK O 3aMEHILMBOj BaTepuju.

TpoBakse. AKO TEYHOCT iOCNE Y 04U, YCTa UMK Ha 11. CappxaHe nuTHjym-joHcke GaTepuje nognexy
KOXyY, McnepuTe je BOAOM 1 NO30BUTE Nekapa. 3axTeBMMa 3aKkoHa O onacHuMm matepujama. 3a

15. He usnaxwvTe Npov3BOA KWLIW MU BRaXHUM KoMepLujanHun NpeBo3, HNp. of cTpaHe Tpehux nuua
ycnosuma. Boga koja yhe y nponssoa nosehasa Vnu LWneguTepa, Mopajy ce noLiToBaTn nocebHn
pW3uK of CTPYjHOT yAapa. 3axTeBM 3a NakoBak-e U obenexasatse.

16. OBaj npon3Boa HWje HaMereH 3a ynoTpeby of 3a npunpemy npegmera koju ce otnpema notpebHa
cTpaHe ocoba (ykrbyuyjyhu Aely) ca cMarmeHuM je KoHcynTauuja cTpy4H-aka 3a onacHe martepuje.
DU3NYKNUM, YYTTHAM UIU MEHTanHUM cnocobHocTUMa, Takohe ce npuapxasajte Moryhunx getarbHujux
Kao HW OHMM Ca HEAOCTaTKOM MCKYCTBA U 3HaHba, HaLUWOoHanHMx nponuca.

OCMM aKo UM je AaT HafA30p Unu ynyTcTea o 3anenuTe Unn NpekpujTe OTBOPEHU NPOCTOP U

ynoTtpebu npounssoaa o cTpaHe ocobe 0AroBopHe 3anakyjte 6atepujy Ha TakaB HauMH Ja He Moxe Aa

3a tuxoBy 6e3beHocT. [euy Tpeba HaasnpaTh kako ce nomepa y nakoBatby.

61 ce ocuryparo aa ce He Urpajy ca npousBoaoM. 12. Kapa ognaxete kepTpull 3a 6atepujy, yknoHute ra

[pxvTe nponssoA BaH AoMaluaja geue. 13 ypehaja n ognoxuTe ra Ha curypHom. lMNpatute
nokarnHe nponuce y Besu ca oanarawem 6atepuje.

CAYYBAJTE OBA YIYTCTBA 13. KopucTute GaTepumje camo ca npom3sBoguma
HaBegeHuM of cTpaHe Makuta. MiHcTanupake
6aTepuje Ha nponssBoae Koju HUCY Y cknady ca
3axTeBMMa MOXe [JOBECTU [0 Mnoxapa, NpekoMepHe
TOMMoTe, eKcroaunja Unu Lypexa enekTponuTa.
AKO He KOpUCTUTE anaTtky Ha [y>u1 BPeMEeHCKN
nepvog, mopate YKMoHUTu b6atepujy n3 anatke.

14. AKO He KOPUCTWUTE anaTky Ha AyXX1 BPEMEHCKN

nepwuoa, moparte yknoHutu 6atepujy n3 anatke.

. He possonute ga ce ymnosm, NpalmvHa unu semroa
3arnaee y TepmuHane, otBope unu xmnebose
6aTtepujckor kepTpuLia. To Moxe Aa foseae Ao
nowmx nepdopMaHcy, KBapa anaTtke Unm keptpuiia
3a barepuijy.

. OpxwvTe GaTepuy Aarbe o Aomaluaja geue.

. Tokom u HakoH ynoTtpebe, kepTpull 3a 6aTtepujy
MOXe Aa ce nperpeje, LITO MOXe Npoy3pokoBaTit
OMeKOTNHE UM ONEKOTUHE HAKOH AyXer nanarara
HVKMM TemnepaTypama.

NMOCEBHA BE3BEAHOCHA

NMPABUJIA KEPTPULIA 3A
BATEPUJY

1. MMpe ynotpebe kepTpuiia 3a 6atepujy, npountajte
CBa ynyTCTBa U 03HaKe NpeaocTpoXHocTu Ha (1)
nywady 3a 6atepujy, (2) 6atepuju u (3) ypehajy koju 15
KopucTun 6atepujy.

2. HewmojTe ga pactaerate kepTpuLl 3a 6atepujy.

3. Ako Bpeme Tpajatba paga noctaHe UCyBULLE KPaTKo,
ofMmax npekuHuTe ca pagom. To Moxe AOBECTU A0
pu3nka of nperpeBana, Moryhux onekotnHa na yak 16
1 ekcnnosuje. 17

4. Ako BaM enekTponuT Aocne y o4u, ucnepute nx
4YMCTOM BOZOM U oMax noTpaxwuTe rnomoh nekapa.

Moxe ga npoy3pokyje ryéuTak Buga.
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18. He poaupyjte TepMuHan anatke ogMax HakoH
ynotpebe jep Moxe noctatu oBoSbHO Bpyh Aa
13a30BE OMNEKOTUHE.

19. Ocwm ako anartka He nogpxasa ynotpedy y

6NM3NHN BUCOKOHAMOHCKMX eNeKTPUYHNX BOAOBA,
HeMojTe KopucuT kepTpull 3a 6atepujy y 6nusunHmn
BMCOKOHAMOHCKINX eNeKTPUYHNX BoAoBa. To Moxe
[I0BECTV [0 KBapa WM rpeLlke y pady anartke unu
KkepTpuLia 3a 6atepujy.

/\ OrPE3:

KopucTtute nckmbyumnso opurmHanHe Makuta 6atepuje.

Kopuwhete HeopurnHanHux Makuta 6atepumja

unu 6atepuja Koje cy namereHe, MoXe AOBECTN
Ao nyuawa 6atepuje nsasmsajyhu noxap, nmuHe
noBpeae unu owrehewa. To he Takofje NOHUWITUTK

MakuTa rapaHumjy 3a MakuTa anatky v nykau.

CaBeTu 3a oapxaBaHte MakCMMarnHor
Beka Tpajatba 6aTepuje

1.

HanyHute kepTpui 3a 6aTepujy npe Hero WTo ce
noTnyHo ncnpasHn. 3ayctaBute paj anatke u
HanyHuTe 6aTepujy kaga NpUMETUTE Aa je KanauuteT
paga npw kpajy.

. Hukaga HemojTe nyHuTH Beh HanyweHy GaTepujy.

MpekomepHo Nyketbe ckpahyje pagHu Bek batepuje.

. MyHnTe 6aTepujy Ha cobHoj Temnepatypm og 10°C fo

40°C (50°F - 104°F). OonycTuTe Aa ce Bpyh kepTpuLl
OXraay npe HOBOT MyH-EeHsa.

. Kapa He kopuvcTuTe kepTpull 3a 6atepujy, YKIoHUTe

ra U3 anaTtke unu nyskada.

. HanyHnute keptpuyl 3a 6atepujy ako ra HACTE KOpUCTUMK

Iy BDEMEHCKU Neprop (BULLIE Of LUECT MECeLM).

BPEME PALA

* Oproeapajyhe 6aTepuje 3a oBaj paamo cy HaBeaeHe Ha cnepehoj Tabenw.
* Cnepeha tabena ykasyje Ha OyXVUHY pafa HaKOH jeiHOr MyH-ewa baTtepuje.

Jegunuua: Yac (npnbnmkHo)
. Kanauutet Jlamna
Mogen KepTpuu 3a batepujy ) mn Batepujcka namna
Gatepuje Pagno* (nokpuBeHocCT (pexum Gakrbe)
cBeTriom of 360°) P
BL1415N 1.5Ah 11 4.0 8.5
LXT BL1430B 3.0Ah 19 7.0 14
(14.4v) BL1440 4.0Ah 30 1 22
BL1460B 6.0Ah 39 15 29
BL1815N 1.5Ah 13 4.5 9.0
DMRO056
BL1820B 2.0Ah 17 6.0 12
LXT BL1830B 3.0Ah 24 8.5 16
(18v) BL1840B 4.0Ah 34 12 23
BL1850B 5.0Ah 44 16 30
BL1860B 6.0Ah 53 19 37
BL4020 2.0Ah 20 13 26
XGT BL4025 2.5Ah 24 16 31
MRO009G
(36V-40VMmakc.) BL4040 4,0Ah 36 24 46
BL4050F 5.0Ah 51 34 66

* HA N3NA3 3BYYHUKA = 100mW
/\ YNO30PEHE:

Ynorpe6rbaBajTe UCKIbY4YMBO ropenomeHyTe 6atepuje. Ynorpeba apyrux 6atepmuja moxe npoyspokoBaTn
noepeae u/unu noxap.

HAMOMEHA:

e Tabena usHag, koja ce ogHOCK Ha BpeMe pafHor Tpajatba 6atepuje, cnyxu Kao pedepeHua.
e [lpaBo Bpeme pafa MOXe Ce pasnMKkoBaTh of BpcTe batepuje, ycroBa nykera Ui OKpyXeha y KojeM ce

KopucTy.

e Hekw of rope HaBedeHux kepTpua 3a 6atepujy Mmoxaa Hehe 6UTU AOCTYMHM Y 3aBUCHOCTY Of pervioHa Baiuer
npebvBanuwra.
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Mpenopy4eHn nsdop

Hanajaka NnoBe3aH Kabnom

Mogen MpeHocHu arperat 3a Hanajakwe
DMRO056 PDCO1
MRO09G PDCO1/ PDC1200

e [ope HaBefeHe GaTepuje Koje ce nosesyjy ¢ kabnom
moxza Hehe 6UTW JOCTYMNHE Yy 3aBUCHOCTU Of
pervioHa Baler npebusanuuTa.

e [Npe ynotpebe 6aTepuja noBezaHUx ¢ kabnom,
npounTajTe ynyTcTBa 1 03HaKe yrno3operba Ha Huma.

MHCTANALUJA U

HAMNAJABE

/\ OMPE3:

e YBeK UCKIby4uTe paavo Npe MHcTanuparsa unm
yKknawarba kepTpuiia 3a 6atepujy.

e [lasuTe Aa ra He ygapute unu ucnyctute. CnomrbeHa
LUKOrbKa MOXe [ia BaM noceye NpcT Unu 4a Bam ce
3abope y Teno. OwTeheHn pagmo Moxe Aa nokaxe
HenpeaBWAMBO NoHallake koje MoXe Aa pesyntvpa
NoXapoM, eKCMI03ujoM U PU3NKOM o noBpeaa.

e UYBpCTO ApXWUTE anaTky u kepTpuyl 3a batepujy
NPWIIMKOM MOCTaBIbaka UMK yknakaka kepTpuiia 3a
Gatepuijy.

BAXHO:

e CwmatrbeHa cHara, AucTopavja, 3ByK ,MyLara” unm
Kaja no3aanHCKO OCBETIbeHe Tpenepw, cy cee
3Haum ga 6atepuja mopa Aa ce 3ameHn

e KepTpuy 3a 6aTepujy Huje yKibyyeH y3 cTaHgapaHu
npuop.

WHcTanupame unu yknamamwe
KepTpuya 3a cnajg 6arepmjy (Cn. 2-3)

[a 6ucte noctaBunu kepTpuyl 3a 6atepujy,
nopaBHajTe je3ank Ha KepTpuily ca nebom Ha
KyRuLWITY 1 rypHuTe ra yHyTpa. [Noctapajte ce aa je
y6aueH ckpo3 1o kpaja. Kaga ce vyje knvk 3Haum aa
je nerno Ha mecTo.

AKo BUAUTE LPBEHW UHAMKATOP Ha rOpH:0j CTPaHu
Tactepa, 3Hauv fja Huje y NoTNyHOCTU 3aKibyyaH.
WHcTanupajTe ra fo kpaja Tako Aa ce upBeHu
VHAVKATOP BHULLIE HEe BUAW. YKONWKO TO He ypaawuTe,
MOXe cryyajHo Aa ucnagHe us pagwja, yapokyjyhu
nospeay Bama U1 Hekome nopep sac.

HewmojTe ybauvsaTtu kepTpuil Ha cuny. AKo KepTpui
He CKINM3He yHyTpa ca nakohom 3Hauv aa Huje
ncnpasHo ybaveH.

[a 6ucte yknoHwunu kepTpui 3a 6atepujy, nosyumte
ra u3 paguja ook npeenayvTe gyrmMe Ha npeaHoj
CTpaHu KkepTpuya.

lMpuka3uBare npeocTanor
kanauuTteta 6arepuje (Cn. 4-5)

> 1. Unaukatopu namnuua 2. flyrme 3a notBpAay
MputrcHUTe Ayrme 3a NoTBpAy Ha KepTpuLly 3a 6atepujy
na 6u Bam nokasano npeocrtanu kanaumtet 6atepuje.
VHamkaTopy namnuue 3acBeTrie Ha nap CeKyHau.

o XGT/LXT kepTpui 3a 6aTepujy

WHaukartopu namnuua
MpeocTanu

I I:I !‘ Kanaumtet
OcBeTrbeHo | UckkrbyyeHo | TpenTtajyhe

iIR00

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

1000 0% 25%
pood senapuy
THhEEREE
JONN saroprion

HAMOMEHA:

e Y 3aBMCHOCTY of ycnosa kopuwhera 1 Temneparype
Y OKOMWHW, MHAUKATOP Ce MOXe He3HaTHO
pasnukoBaTy Of CTBapHOr kanauuTeta.

e [lpBa (kpajie Nnesa) MHaMkaTopcka namnuua he
TpenepuTu Kaga paam cuctem sawtute batepuje.

MyHwense npeko YCB npukrby4ka 3a
Hanajame

HAMOMEHA:

e Ha YCbB npukrbyyak 3a Hanajake noBexuTe camo
ypehaje koju cy komnatnbunum ca DC 5V, 2.4A
M3BOPOM Hanajarsa. Y cynpoTHOM mMoxe Aohu Ao
KBapa Ha Npou3Boay.

e [loBexute YCB kabn (Huje ykrby4eHo y nakoBambe)
ca YCB npukrbyykoMm 3a Hanajakwe npoussoga. 3atvm
noBexuTe Apyrv Kpaj kabna ca ypehajem.

e [la 6ucte 3ano4enu nykerbe, NPUTUCHUTE TacTep
3a yKIbyunBame/uckrbyunsare YCB nywena aa
6ucTe omoryhunu dpyHkumMjy nyksersa. Tactep 3a
yKIbyumBame/uckrbyumsarwe YCB nywera he
3acBeTneTn 3eneHo.

e Kapa je baTepuja H1CKa, NO3aANHCKO OCBETIbEHE
ekpaHa he TpenTaTtu Aok ce dyHKUMja Nywera He
VCKIBYYM.

o AKo je dpyHKUMja Nywera ykrbydeHa anu ce ypehaj
He NyHW, TacTep 3a yKIbyunBamwe/Vckibyunsamwe YCBb
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nywera he Tpentatu 3eneHo, a yHKumMja nykera
he ce ayToMaTCKku NCKIbY4UTH HakoH 30 MUHYTa.

e [la 6ucTe 3aycTaBunun Nytetbe, NPUTUCHUTE TacTep
3a yKrbyunBare/nckrbyunBame YCB nywera aa
6ucte oHemoryhunnu dyHKUMjy NyHwera.

e MakcumanHa jaunHa n3nasHe cHare 3By4YHuka Guhe
cManeHa kaaa ce Baw YCB nyHu.

BAXHO:

e [Ipe nosesuBawa YCB ypehaja Ha nyway, yBek
HanpaBuTe pe3epBHy konujy nogartaka ca YCb
ypehaja. Y cynpoTHOM, ycnea Hekux HenpeauheHnx
OKOINHOCTM, MOXe aohu fo rybutka nogataka.

e [yway moxaa Hehe HanajaTu Heke YCB ypehaje.

e Kapja ce He KOPUCTU UMW HAKOH NyH-EH-a, YKMOHUTE
YCB kabn n 3aTBOpUTE Nokrnonaw.

e Hemojte noeausaTn oBy YCB ytuuHuy ca YCb
nopToM BaLLer payyHapa, jep je Bpno moryhe aa o
MoXe AOBECTU A0 KBapa jeanHuLa.

CNYWAHKE DAB PAANJA

MopewaBawe DAB cTtaHuua

[a 6ucte nopgecunun DAB pagvo ctaHuue, npatute

cnenehe kopake:

1. Kopuctehu tactep Hanajame, ykibyunTe paguo.

2. N3abepute DAB paamo pexum y3acTonHum
npuTUCKakeM Ha Tactep Pexum.

3. AKko je oBo npBu nyT Aa ce kopuctn DAB paguno
pexum, paguo he ayToMaTckv U3BPLUUTU NOTMYHO
CkeHupatrse kako 61 npoHaluao cee goctynHe DAB
pagwvo cTaHuue. TOKOM NpoLeca CKeHVpara, Kako
6yny AeTekToBaHe HoBe CTaHuue, Bpojay cTaHuua
he ce noeehaBaTtu 1 ctanuue he 6UTH gogaBaHe Ha
TNNCTY Koja ce YyBa y paaujy. Tpakactu rpadpmkoH
rokasyje Hanpegak ckeHupatba.

4. Kapa je ckeHvpatse oBpLUeHO, paano he nannctatu
cBe npoHaheHe cTaHuue. KopuctuTe Tactepe
MopelwaBarbe Ha BULLE UMK HAa HUXeE Aa Bucte ce
romepanu Kpo3 NIMCTy CTaHuua 1 NpUTUCHUTE TacTep
W3abepun fga Grcte nogecunu xerbeHy CTaHuLy.

HAMNOMEHA:

3a DAB pagvo pexum, ako npujem paguja Huje gobap,

moxga he 6utn noTpebHO Aa NnpemecTuTe paguo Ha

nosuumjy koja omoryhaea 6orbu npujem.

Menu DAB paawja

MoxeTe ga otBopute MeHn DAB pagvja nputnckom un
npxarwem Tactepa ViHpo/Menn fok je paamo y pexumy
DAB pagauja. Kopuctute Tactepe lMNogeluasare Ha
BYLLE UNKN Ha HWxe Bucte n3abpanu jegHy of onuwja,

a 3aTum nputucHuTe Tactep N3abepu aa bucre
noTepaAnun nsbop.

MoppasymeBaHa v npenopyyeHa noaellaBaka paauja
Cy O3Ha4eHa 3Be3anLOM.

Menn DAB pagauja Hyau cnegehe onuuje:

e [MornyHo ckeHupame]: N3abepute oBy onunjy
[a U3BpLUKTE MOTMYHO CKeHUpake 1 cadysarte y
cnucky ctanuua cee DAB paauo ctanuue Koje cy
npoHaheHe.

e [PyyHo nopgewaBame]: N3abepute oBy onuujy aa
6ucte pyyHo nogecunu DAB kaHan/dpekseHLujy.

e [DRC]: AuHamnyka KoHTpona [omeTa (Takohe
nosHato u kao DRC) Moxe y4MHUTU fa ce TULn
3BYKOBMW NaKLUe 4yjy, kaja ce paano KOpuUcTu y
6y4HOM OKpYXehY, CMareHeM AMHAMUYKOr JoMeTa
ayAvo curHana.

MN3abepute oBy onuujy, a 3aTmM KOpUCTUTE TacTepe
MopelwaBake Ha BuLLE UMK Ha HUXe Aa bucte
nctaknu notpebHy DRC nocraBky:

[1]: MpumetbeHa je MakcumanHa komnpecuja.

[1/2]: MpumetbeHa je cpeara Komnpecyja.

[0]: Komnpecuja Huje npumerseHa.

MputncHnTe Tactep N3abepu aa 6ucte notepannu
NoCTaBKy.

e [Pepocnepn cranuua): N3abepute oBy onuujy a
3atum [AndaHymepuuku] aa Gucte coptupanu
NNCTY cTaHuua andaHyMepuykv unm nsabepute
[AHcam6bn] fa GycTe copTMpanu nucTy ctaHuua
no DAB myntunnekcy unu nsabepute [Baxehe] na
6ucTe Npukasanu caMmo OHe CTaHULe 3a Koje ce MoXe
npoHahu curHan.

e [CucTtem]: M3abepute oy onumjy aa 6ucte
OTULLMK Ha MoAeLLaBaka CUCTEMCKOT MeHuja n
KOHurypucanu paguo (3a getarbe, nornegajte
nornaerse ,Kopuwhere cuctemckor meHuja“).

e [Hasap]: V3abepuTe oBy onumjy aa 6ucte ce
BpaTUnu Kopak yHa3az y MeHujuma paguja nnv ga
6ucTe ce BpaTUNM Ha NPETXOAHU eKpaH.

MpukasuBawe DAB nHdopmaumja Ha
eKpaHy

Kapa cnywate DAB paguwo nporpam, y3acTornHo
npuTnckajTe Tactep NHdo/MeHn ga 6ucte npeLnu Kpo3
cnepehe nHdopmMauuje Ha ekpaHy paguja:

CermeHT AgnHammyke o3Hake (nomepajyhu TekcT)
BpcTa nporpama

Wme myntunnekca

PpekBeHUMja 1 KaHan

Mpelwwka/JaumHa curHana

BpsauHa npotoka/Tvn 3Byka

Oatym

CNYWAHKE ®M PAOUJA

MogewaBawe ®M ctaHuua

[a 6ucte nogecunu ®M paawvo ctaHuue, npatute
cnegehe kopake:
1. Kopuctehu Tactep Hanajawe, ykbyunte paguo.
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2. N3abepute ®M pagno pexvm y3acTonHUM
npuTncKarem Ha Tactep Pexum.

3. MputucHuTe n gpxute Tactep MNogelwasare Ha BULLE
UK Ha HWxe Ja ayTomatcku nogecute ®M cranuuy
ca BYWLLOM WUnu HWXoM dppekseHUmjoM. Pagno he
npectaTi Aa ckeHupa kaga npoHahne ctaHuLy
[0BOSbHe cHare. Ha ekpaHy he ce npukasatu
dpekBeHUMja curHana Koju je npoHaheH. Ako cy RDS
MHOpMaLmje OCTYMNHE, HAKOH HEKOMNUKO CEKYHAN,
Ha ekpaHy he ce npukasaT UMe paguo cTaHuLe.

4. MpuTtncHuTe TacTepe Mopeluasarbe Ha BULLIE UK
Ha Hwxe ga bucte dunHo nogecunu pekBeHLujy y
kopaumma og 0.05MHz, ykonuko je notpe6Ho.

5. MoHoBuTe kopake 3 u 4 aa bucte nogecunu apyre
pagvo ctanuue. 5SMHz, ykonuko je notpebHo.

6. MoHoBwuTe kopake 3 1 4 aa bucte nogecunu apyre
paavo cTaHuue.

HAMOMEHA:

3a ®M paguo pexwum, ako npujem paauja Huje nobap,

moxga he 61uTH noTpebHO Aa NpemecTuTe paano Ha

nosvuujy koja omoryhasa 6oreu npujem.

MeHu ®M paguja

MoxeTe aa otBopute MeHn ®M paguja npuTUckoM n
apxamem Tactepa MiHdo/MeHn oK je pagno y pexumMy
®M papguja. Kopuctute Tactepe Nogellasare Ha BuLLE
nnu Ha Huwxe bucte nsabpanu jegHy og onuuja, a 3aTum
npuTtcHuTe Tactep N3abepu aa Gucte notBpannm
nsbop.
MoppasymeBaHa v npenopyyeHa noaellaBaka paauja
Cy O3Ha4eHa 3Be3anLoMm.
Menn ®M pagwja Hyan cnenehe onumje:
e [3oHa ckeHupama]: Vi3abepuTe oBy onuujy Aa
KOHdUrypumiete aa nv pagmo Tpeba ga Tpaxu
camo jake curHane (,JlokanHe") nnu cee curHane
(,YnaarbeHe") npunukom kopuwhera yHkumje
ayTOMaTcKor noAellaBama.
e [CucTtem]: UN3abepute oy onuujy aa 6ucte
OTULLNN Ha nofeLlaBaka CUCTEMCKOT MeHWMja 1
KOHdbMrypmcanu paguvo (3a getaroe, norneaajre
nornaerse ,Kopuwhewe cucremckor MmeHuja“).
e [Hasap]: M3abepute oBy onumjy fa 6ucte ce
BpaTWNM KOpaK YHa3ad y MeHujuma paauvja unm aa
6ucTe ce BpaTUIM Ha NPEeTXO4HN eKpaH.

MpukasuBawe PM nHdopmaumja Ha
eKpaHy

Kapa cnywate ®M pagmo ctaHuuy Koja Takohe emutyje
RDS nopatke, y3acTtonHo nputuckajte tactep MHdo/
MeHu aa 6ucte npowwnu kpo3 cneaehe nHdopmauvje
Ha ekpaHy paguja:

e TekcT paauja

e Bpcra nporpama

e ®pekBeHUMja

o Ayamno pexum

e [latym

Ako RDS nHdbopmauuje H1UCy gocTynHe, pagmo
Hehe Mohu a Npukaxe TekCcTyanHy nopyky n BpcTy
nporpama.

MopnewaBawe yHanpea oapeheHnx
ctaHuua y DAB n ®M pexumuma

MocToju 9 memopumjcknx npeanoxaka 3a DAB n M
paauo nojegmHaqHo. Koprcte ce Ha UCTU HauuH 3a
CBaku pexum paaa.

1. YkrbyunTe paguo, 3atum nsabepute DAB nnu
®M paguo pexum 1 NoAEecUTe Ha XerbeHy pagno
CTaHWLYy Kao LUTO je NMPETXOAHO OnMcaHo.

2. MputucHute n ppxute Tactep N3abepu/Memopuja.
Ha ekpaHy he ce nojaButu meHu ,Save to Preset".

3. MpuTncHute Tactepe MNogelwaBame Ha BULLE UK Ha
Hwxe Aa bucte nsabpanu xerbeHn 6poj NpeanoLLka.
3atum npuTtucHute Tactep N3abepu na 6ucte
cavyBanv cTaHuuy kao npeanoxak. Ha ekpaHy he
ce nojaesnTn ,Saved” o3HavaBajyhu aa je ctaHuua
cayyBaHa nopg nsabpaHum 6pojem npeanoLuka. Ako
je opyra ctaHvua Beh cavyBaHa nog nsabpaHum
6pojem npeanolka, Ta cTaHuua he 6UTH 3amereHa.
Mo notpebu, NnoHoBWTe OBY NpoLieAypy 3a NpeocTarne
OpojeBe npeanoxaka.

Ono3uBamwe npegnoiika y DAB n ®M
pexuMmuma

1. Ykrbyuute pagumo u 3atum ndabepute DAB nnn M
paamo pexum kopuctehu Tactep Pexum.

2. MputucHuTe Tactep Mpeanoxak aa 6u ce npvkasao
meHu ,Preset Recall”.

3. M3abepute 6poj npeanoLuka kopuctehu Tactepe
MopelwaBatkbe Ha BuLLE UMW HA HUXeE, 3aTUM
npuTncHuTe Tactep N3abepw ga 6ucte notBpannu
n3bop. Paguno he ce nogecuTn Ha usabpaxu
npeanoxak. Ako ce He NpuTucHe Tactep N3abepu
nnu 6uno koju apyru Tactep, paguo he ce Takohe
nogecuTy Ha nsabpaHu Npeanoxak HakoH 2 cekyHae.
M3abpaHu 6poj npeanoLuka je npukasaH y ropkem
Aeny ekpaHa paguja.

Kopuwhere cucrtemckor meHuja

CUCTEMCKIN MEHU Ce MOXe KOPUCTUTK 3a
KOHdurypucare paguja. lMpatute cnepehe kopake ga
6ucTe NpMCTynNuUnM noctaBkama cucrema:
1. Ykrbyunte pagmo NnpuTUCKOM Ha Tactep Hanajame.
2. MputucHute n ppxunte Tactep NHdo/Menn ga bucte
OTBOPUIMU MEHU 3a TPEHYTHU PEXUM.
3. Kopuctute TacTepe lNogellaBake Ha BULLIE UK
Ha HWxe aa bucte nzabpanu [Cuctem], 3aTum
npuTucHuTe Tactep N3abepu aa Gucte otBopunu
MeHMU.
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Cuctemcku MeHn Hyau cneaehe onuuje:

KopucTtute Tactep lMNogelaBamwe Ha BULIE UnNn Ha
Hwxe fa 6ucte nsabpanu jenHy og onuuja, 3aTum
npuTucHuTe Tactep Msabepu na Gucte notepannu
n36op.

MopgpasymeBaHa v npenopyyeHa noaellaBarba
paauja cy o3HayeHa 3Be3aNLIOM.

o [Bpeme/datym]: N3abepute oBy onuujy aa
nofecuTe N3BOp 3a ayToMaTCko axypupare
BpeMeHa v Jatyma v nogecute copmar BpemeHa.
HapegHa onuuja [AyTomaTcku axypupaj] Bam
omMoryhaBa ga nsabepere n3Bop 3a ayTomMmaTcko
axypupare BpemeHa 1 fatyma, a [[octaBu
cbopmat] Bam omoryhaea aa nsabepete
12-4acoBHuM nnu 24-yacoBHu opmart. AKOo

je nsabpan 12-yacoeHu chopmar, paano he
npukasatn 12-4acoBHM caT ca MHAVMKATOpPOM 3a
AM vnu MM,

[Je3uk]: M3abepuTte oBy onumjy aa 6ucte
KOHMryprcanm jesunk Ha Kome ce npukasyjy
MeHuju paguja.

[PeceToBame paauja]: V3abepute oBy onumjy
na bucrte pecetoBanu paavo Ha nogpasymeBaHa
cabpuyka nogelwaBara. HakoH notBpae, cBa
KOPUCHUYKA nofellaBara U MemopucaHe CTaHuLe
he 6utn n3bpucaxe.

[Haporpapgwa codprBepa]: Y 6yayhHocTu mory
61TK AOCTYyNHa axypupara codpTBepa 3a paawo.
Kako axypvipatba codpTBepa nocTaHy AOCTYMHa,
cohTBEp M UHGOPMaLWje 0 TOMe Kako Aa
axypuparte paano Moxete npoHahu Ha Beb cajty
MakwuTe. N3abepuTe oBy onuujy Aa U3BpLUATE
Haporpagmwy codreepa.

[Bep3uja codpTeepa): N3abepute oy onuujy
na BuauTe Bepaunjy codteepa paauja. fla bucte
M3aLnm n3 npukasa codteepa, NPUTUCHATE
Tactep MiHdpo/MeHnu.

[Hasaga]: N3abepwuTe oBy onuujy aa bucte ce
BpaTWUNM KOpaK yHa3ad y MeHujma paguvja unu ga
6vCcTe ce BpaTUMM Ha NPETXOAHWN eKpaH.

CNYWAHE MY3UKE

NMPEKO BLUETOOTH
CTPUMOBAA

Moparte aa ynapute cBoj Bluetooth ypefaj ca pagvom,

npe Hero LITo GygeTe MOrny ayToMaTcku [ia ce NoBexeTe,

na 6ucte penpopykosanu/ctpumosanu Bluetooth my3uky

npeko pagvja. Ynapueare cTBapa ,Be3y” Tako ga Asa

ypehaja Mory npenosHatu jegaH apyror.

Hanomeha:

o [la 6ucte nmanu 6oren KBanuTET 3BYKA,
npernopy4yjemMo BaM fja noAecuTe jaunHy 3Byka ayavo
ypehaja Ha H1BO BUWWK of ABe TpehuHe, a 3aTnm

1

2.

nogecuTe jaunHy 3Byka Ha paaujy no notpebu.

Paguno moxe aa memopuile Ao 8 komnneTa ynapeHux
ypehaja. Kaga memopwuja npemaluu oBaj 6poj,
HajcTapuju ynapenu ypehaj n3 uctopuje ynapvsamwa
6uhe 3ameteH.

YnapuBan-e Bluetooth ypehaja no
npBu nyT

. MpwuTncHuTe Tactep Hanajake aa 6ucte ykbyymnm

pagavo. MputucHute Tactep Pexum ga bucte
n3abpanu Bluetooth pexwum. MkoHa Bluetooth
cTaTyca Tpenepw 1 Ha ekpaHy ce nojasrbyje ,Pairing”
nokasyjyhv aa je pagvo BUATbUB.

AkTtuBupajte Bluetooth Ha cBom ypehajy, npema
ynyTcTBY 3a ynotpeby ypehaja, na bucte ce
nosesanu ca paguom. lNMpoHahute nucty Bluetooth
ypehaja n nzabepute ypehaj ca umeHoM BaLLer
paawja (koa Hekux MoBunHUx TenedoHa Koju cy
onpemrbeHu Bepavjama ctapujum og BT 2.1 Bluetooth
ypehaja, moxpaa hete mopatu fa yHecete wudpy 3a
npuctyn ,0000%).

. Kapa ce nosexete, yyhe ce ToH notBpae. Bluetooth

vKkoHa he npectaTtu ga Tpenepv n nopep we he ce
npvikasaTi NoTBpaHM 3Hak. MoxeTe jeaHoCcTaBHO da
n3abepeTe 1 nyctute 6GUNo Kojy My3nky ca U3BOpHor
ypehaja. KoHTpona jauvHe 3Byka ce Moxe nogecutu
ca u3BopHor ypehaja nnu AMpekTHo ca paguja.

. 3a penpogykumjy/naysvpame v Kkpetare no

Hymepama, KopucTuTe KoHTpone Ha cBoM Bluetooth
omoryheHom ypehajy unu Ha paaujy.

HanomeHa:

Ao 2 Bluetooth ypehaja, koju ce ynapyjy no npsu
nyT, TPaxe paano y ucto Bpeme, oH he nokasatu
CBOjy AOCTYMNHOCT Ha oba ypehaja. MefyTum, ako ce
jenaH ypehaj npBu noBexe ca OBOM jeANHULIOM, OHAA
ra apyru Bluetooth ypehaj Hehe npoHahu Ha nucTu.
Axo je Be3a namehy Bluetooth ypehaja u paguvja
NpVBPEMEHO NpekuHyTa, MopaheTte NOHOBO Py4HO Aa
nosexete ypehaj ca paguom.

Ako ce nme paauja nojaerbyje Ha nuctun Bluetooth
ypehaja anu Baw ypehaj He Moxe [a ce noBexe

ca UM, U3bpuLLnTe CTaBKy ca nmcTe 1, npatehu
npeTxoHoO onucaHe kopake, MoOHOBO ynapwuTe ypehaj
ca pagvom.

OnTumanHu gomeT Bluetooth npeHoca je npnbnuxHo
10 meTapa (33 cTona) y BUAHOM norby paauja anu
moryha je n yaarseHocT fo 30 metapa (100 ctona).
Ako ce Bluetooth Besa n3ry6u 36or npekopayeHor
BpPeMeHa pa3fBojeHOCTH, NpekopayveHe onTumarHe
yAarbeHocTu, npenpeka unu apyror, Moxaa he 6utn
notpebHO NOHOBHO NoBe3uBak-e ypehaja ca pagvom.
®usnyke npenpeke, Apyrn 6EXMYHN Unn
enekTpoMarHeTHu ypehaju Mory ytuuatu Ha KBanuTtet
Bese.
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e [lepcopmaHce Bluetooth nosesnama mory ce
pasnuKoBaTuh y 3aBUCHOCTU of noBe3aHux Bluetooth
ypehaja. Mornenajte Bluetooth moryhHocTn Bawer
ypehaja npe nosesunBara Ha paguo. Moxaa Hehe
6uTn nogpxaHe cee yHKUMje Ha HEKUM ynapeHnm
Bluetooth ypehajuma.

TacTtep Pexum ga 6ucte nsabpanu 6uno Koju pexum
ocum Bluetooth pexwvma.

®YHKUWJA NEQ NAMIME/

BATEPUJCKE NNAMME

1. MpuTUCHWTE TacTep 3a YKIby4nBaHEe/MCKIbyYnBare
cBeTna BuLe nyTa aa bucte nsabpanu pasnuunte
pexume ocBeTrbersa. OBa MynTudyHkumoHanHa NES
namna/6atepujcka namna uma 4 pasnuyuTa pexvma.
MoxeTe nsabpatu ogroapajyhu pexum paga ceetna
3a cBaky annukauujy.

YeTupm cBeTnocHa pexvma cy cnegehu:
Ilamna (nokpuBeHocT cBeTnoMm oA 360°)

PenpoaykoBame ayavo gatoreka y
Bluetooth pexumy

Kapa ycneluHo nosexeTe pagvo ca nsabpaHum
Bluetooth ypehajem, moxete aa noyHete fa nywTtare
My3uKy kopuctehun koHTposne Ha nosesaHom Bluetooth
ypehajy.

1. Kapa penpogykumja 3anoyHe, jadnHa 3Byka ce Moxe

nogecuTy 1 Ha pagujy, nomohy Tactepa 3a jadnHy
3BYyKa, kao u Ha Bluetooth ypehajy, nomohy koHTpone
jauunHe 3ByKka Ha ypehayjy.

. Kopuctute koHTpone Ha csom Bluetooth ypehajy 3a

penpoaykumjy/nayampame 1 Kkpetare no Hymepama.
McTo Tako, MOXeTe KOHTponucaTu penpoaykumnjy
nomohy Tactepa Penpoaykuuja/laysa, Cneneha
Hymepa, MNpeTxogHa Hymepa Ha paaujy.

. MputucHnTe n gpxute Tactep MNMpemotaBake

yHanpen unu MNpemoTaBake yHasag aa 6ucte ce
6p30 KpeTanu Kpo3 TpeHyTHy Hymepy. OTnycTute
TacTep kaga goheTe 40 KerbeHe Tadke Ha HyMepw.

HanomeHa:

Heke annvkaumje unu ypehaju 3a penpoaykumjy
Moxaa Hehe pearoBaTit Ha CBe OBe KOHTporie.

Hekn MobunHm TenedoHn Mory npuBpemeHo Aa
npekvHy Be3y ca pagvom kaga ynyhyjete nnm
npumarte nosmee. Heku ypehaju mory npuBpemeHo aa
nckrbyye Bluetooth ayano ctpumoBame kaga npume
TekcTyanHe nopyke, e-nowTy unu u3 apyrux pasnora
KOjV HUCY NMoBe3aHu ca ayamo CTprYMoBakeM. TakBo
noHaware je pyHkuuja nosesaHor ypehaja n He
ykasyje Ha KBap Ha paaujy.

Penpoaykuuja npeTxogHo ynapeHor
Bluetooth usBopHor ypeRhaja

Axo je Baw Bluetooth ypehaj Beh 6uo ynapeH ca
paguvom, jeauHuua he memopucaty Baw Bluetooth

Ilamna (pexvm 6o4HOr HolEeH>a)
Bartepujcka namna (pexum 6akrbe)
Barepujcka namna (cTpo6ocKoncku pexum)
2. MpuTucHute Tactep OcBeTrbeHoCT Aa bucte
nopecwnu ogroapajyhy ocBeTIbeHOCT cBeT/a.
3. MpuTncHuTe Tactep Temnepatypa 6oje fa 6ucte
nzabpanwv pasnnuute Temneparype 6oje.
4. TlpUTCHUTE 1 APXUTE TacTep 3a yKibyunBarse/
MCKIbyuMBakbe cBeTna fAa 6y1cTe UCKIby4Mnu CBeTso.
HanomeHa:
Y pexuvmy 6o4Hor Hollekwa, ceeTrnehe camo Tpu
cTpaHe namne. Kaga kopuctuTe Kauil, namna ce Moxe
nocTaBUTW Y pexmmy BoyHor Hollera kako 6u ce
Cnpeymnno ga CBETNOCT 3acneny KOPUCHKKA.

PA3HA NOAELUIABAHA

3akrbyvyaBame TacTepa

DyHKUMja 3akrbyyaBara TacTepa ce KOpUcTu 3a

cnpeyaBakbe HeHamepHor paga paauja.

1. MputucHuTe N gpxuTe 2-3 cekyHae TacTtep
BakrbyyaBamne ok ce ,Keys Locked” He nojaBu Ha
ekpaHy. CBu Tactepu, ocum TacTepa Hanajarbe, Guhe
oHemoryheHu.

2. [la BucTte yKMHynu 3akrbyyaBarbe, NPUTUCHUTE U
apxwuTe 2-3 cekyHae TacTep 3akrbyvaBake oK ce
,Keys Unlocked" He nojaBu Ha ekpaHy.

ypehaj n nokylwahe NnoHOBO Aa ce nosexe ca ypehajem
Yy MEMOpWj1 Koju je nocneary nosesaH. AKo nocneaHu
nosesaHu ypehaj Huje gocTtynaH, paguo he 6utu
BUAJSBMB.

Kopuwhene kauwa (Cn. 6)

Kopuctehu goctaBrbeHn kauil, MoXeTe oKaynTu
NPOMN3BOA Ha pasnMunTe Ha4YMHe Kaf rof je To NnoTpebHo.
(Mornepajte metony uHctanauuje nog Cnwka 6.)

3A OPXXABAHE

/\ OMPE3:

e Hukapa He kopucTuTe 6eH3uH, paspefmBad, ankoxon
unu cnuyHe npoussoae. Moxe npoyspokosaTn
npomeHy 6oje, aedopmauyje UM NyKoTuHe.

e He nepwvTe paguo Bogom.
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Mpeknpawe Bese ca Bluetooth
ypehajem
MputucHute n gpxute 2-3 cekyHae Tactep 3a Bluetooth
ynapusawe Aok ce ,Pairing“ He nojasu Ha ekpaHy nnu
nckrbyumTe Bluetooth Ha Bawem Bluetooth ypehajy oa
6ucTe NpekvHynu Besy.
Takohe moxeTe aa oHemoryhuTe Be3y NpUTUCKOM Ha



CNEUNPUKALINJE

Mogen

DMRO056 MR009G

Batepwuja

14.4V & 18V 36V - 40Vmakc.

MokpuBeHoCT hpekBeHumje

®M: 87.50-108MHz (0.05MHz/kopak)
DAB/DAB+: 174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Bnok kaHana

DAB (Oncer Ill) 5A-13F

KomnatnbunaH ctaHgapa

DAB/DAB+

CucreM aHTeHa

PM/DAB: YrpaheHa aHTeHa

YCB na3na3s 5V /2.4A
3BY4YHMK 2.25 vHun
14.4V: 2.4W
M3nasHa cHara 36V: 3W
18V: 3W

Humenauje (O x LW x B)

126 x 129 x 289mm
(ca BL1860B)

126 x 166 x 315Mm
(ca BL4050F)

TexwuHa (6e3 6atepuje)

0.98K+Kr 0.99K+Kr

(Bluetooth® o3Haka v noroTunm

Bluetooth®
Cy PerucTpoBaHu 3alWTUTHW 3Haum y BnacHuwTBy Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bepauja

5.0 UepTtudmkosaHo

Bluetooth Mpodcun

A2DP/SCMS-T/AVRCP

CHara npeHoca

Knaca CHare 2

PacnoH npeHoca

OnTtumanHmu pacnoH: Y kpyry oa 10 metapa (33 ctona)
Maxkcumanuu pacnoH: [Jo 30 metapa (100 ctona)
(Moxe na Bapupa y 3aBUCHOCTU Of, PasnMuUTUX YCroBa.)

Bluetooth Kogek

SBC, AAC

MakcvmanHa cHara paguo
pekBeHumje

BT EDR: 3.88dBm BT EDR: 3.90dBm

PapHa cdpekBeHuuja

2402MHz ~ 2480MHz
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PYCCKUWA
(OpurnHanbHble

MHCTPYKL M)

BHelwHunn BUA n

pacnonoxeHue kHonok (Puc. 1)

6GaTapeun MoryT okasblBaTb HEraTUBHOE
BO3AEVCTBUE Ha OKpYXatoLLyto cpeay 1
300poBbe YenoBeka. He BbiGpackiBalite
3MEKTPUYECKUE U SMEKTPOHHbIE
npubopkl nnn Gatapen BMecTe ¢
ObITOBBIMKU OTX04amu! B cooTBETCTBUM
¢ EBponerickon gupektnson o6
oTpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM

1 3NEeKTPOHHOM obopyaoBaHU,

1. Pyuka Ans nepeHocku akkymynsTopax 1 6atapesx,

2. Jlamna 0TPaBOTaHHbIX aKKyMynsiTopax

3. OuHamuk § 1 6aTapesix, a TaKkke ¢ y4éTom

4. CseToanopHbIN (fJOHan 1X aganTauum K HauvoHanbHomy

5. AKKyMyrsITOPHbIA OTCEK 3aKoHogaTenbCTBY, oTpaboTaHHOe

6. Kronka Volume up/down (ycunenne/ aMneKTpUYeckoe 06opyaoBaHHe,
YMeHbLUEH1E rPOMKOCTH) akKyMynaTopbl v 6atapeu cnegyet

7. Knonka Mode/Lock (Pexwum/Bnokvposka) XPaHWTb OTAENBHO W OTMPABISTH B

8. KHonka Info/Menu (MHdopmaLms/MeHio) OTAENbHbIV NYHKT cBopa Ans GbITOBbIX

9. Kxorka Power (MutaHue) 0TX0f0B, paboTaloLLNX B COOTBETCTBUM

10. KHonka Select/Memory (Bbibop/MamsiTb) C HOPMaMM N0 OXPaHe OKPYXKatoLLEN

11. KHonka Preset ([peaycTtaHoska)/Bluetooth cpeabi.

(Brotys)/Play (Bocnpoussenenune)/Pause Ha 370 yKka3blBaeT CUMBO
(Naysa) nepeY&pKHyTOro MycopHoro Gaka,

12. KHonka Tuning down (CkaHvupoBaHue BHU3)/ pasMeLLEHHbIN Ha YCTPONCTBE.
Previous track (Mepexoa k npegpiayemy
Tpeky)/Rewind (MepemoTka Ha3an) BAYXKHBIE U HCprKuM n

13. KHonka Tuning up (CkaHupoBaHue BBepX)/

Next track (Mepexoa k cnegytowemy Tpeky)/ BE3OMNACHOCTHU
Fast-forward (MepemoTka Bnepén) /N NPELJOCTEPEXEHVE:

14. Krorka L!ght brightness (ApkocTb ceta) Mpv ncnonb3oBaHNM [AHHOTO YCTPOWCTBA HEOOXOANMO

15. KHonka Light on/off (Bkn/Bbikn ceeTa)/KHonka HEYKOCHUTENbHO COBMIORATS OCHOBHBIE MEpbI
CBETOBOIO pexuma 6e3onacHocTH, BO n3bexaHue pricka BO3ropaHusi,

16. KHOI'IKa COIOr temperature (LI'BeTOBaH nopaxeHusa anekTpn4yecknmM TOKOM U TpaBM, BKIoYas
Temneparypa) cneaylowme:

17. Kronka USB charging on/Of.f (BKH/Bb"Kn_ BHumatenbHo npountaTb AaHHOE pyKOBOACTBO,
3apsaaku Yepes USB)/Charging LED indicator a TaKKe UHCTPYKLMIO K 33pSAHOMY YCTPOCTBY,
(CBBTO,EU/IO,C[HbIVl MH‘D'MKaTOp 3apﬂﬂKM) npexae 4em npuctynatb K UX UCNOJSTIb30BAHUIO.

18. USB-nopt nutaHus 2. 1N 4MCTKM MCMONb30BaTh TOMLKO CYXYH TPSMKY.

19. Pemeluok

3. He ycraHaBnuBatb 060pyaoBaHue BO3ne Takmx
MCTOYHMKOB Tenna, Kak, Hanpumep, pagnartopsl,
oborpeBaTtenu, neun Unu Ap. ycTponcTea (Bknovas

CUMBOIbI

Hwxe npyBOAATCS CUMBOSIbI, MCMOSb3yEMble B
obopynoBaHun. Yoeagnutech, 4To Bbl noHMMaeTe mx

3Ha4veHue, npexae Yem nNpucTynatb K UCMOJIb30BAHUIO.

[MpounTanTe pyKkoBOACTBO MO
MCMONb30BaHUIo.

1]

Eﬁﬁw MPYMEHNMO TOJbKO K CTPaHaM
Li-on  EBpOCOI03a.
M3-3a Hanuuusa B yCcTponcTee

OnacHbIX KOMMNOHEHTOB OTpaGOTaHHoe

3rEeKTPUYECKOE U SMEKTPOHHOE
oGopyaoBaHue, akKyMynsiTopbl v

ycunutenw).

Wcnonbayinte Tonbko Te npucnocobnexns/
akceccyapbl, KOTOpble peKOMEHA0BaHbI
npoussoguTenem.

Pagwvo ¢ nutaHmem oT BCTPOEHHOTO MW BHELLIHEro
akKymyrnsTopa criefyet 3apsixaTb TOMNbKO C
MOMOLLIbIO CreLmnanbHOro 3apsiiHoOro YCTponcTBea.
3apsgHoe yCTpoWCTBO, Nnoaxoasiiee ANs 0AHOro
TUNa aKkKyMynsiTOpoB, MOXET NPUBECTM K NOXapy
npwv ero UCMonb30BaHWUK C APYrM akKyMynsTOPOM.
Wcnonb3ayinte paamo TOMNbKO C peKoMeHA0BaHHbIMMN
aKkyMynsiTopHbIMu 6nokamu. icnonb3oBaHune
OPYrVX akKyMynsTOPOB MOXET NMPUBECTU K NOXapy.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ecnu Bbl He ucnonb3ayete 6atapew, xpaHuTe Ux
BAANM OT U3AENU N3 MeTana, Hanpumep: CKpenku,
MOHETbI, KMOYK, rBO3AN, BUHTLI MU Ap. Menkue
meTannuyeckue npeaMeTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapen. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTaKTax 6aTtapen MOXeT BbI3BaTb UCKPY U CTaTb
NPVYNHOI BO3ropaHus Unu noxapa.
M36eraliTe kOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMnéHHbLIMU
NMOBEPXHOCTAMU, TakuMU Kak Tpy6bl, paguaTtopel,
NNUTbI U XONOAWMNBHWKM, MOCKOMNbKY CyLLecTByeT
MOBBILLUEHHbIV PUCK MOPAXXEHUS ANIEKTPUYECKM
TOKOM, €Cnivt Ballle Teno 3a3eMIeHo.
Mpu HenpaBunbHOM obpalleHnn Gatapes MoxeT
noteyb. M3beraiite KOHTaKTa C XXMAKOCTbIO U3
6arapew. Npu cnyyanHoM nonagaHvWun anekTponuTa
Ha KOXYy CMONTe ero Bogon. Ecnum xumakocTb nonana
B rnasa, HemefneHHo obpaTuTech 3a MEAULIMHCKON
nomoLubto. XXngkocts U3 6atapen MOXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHve Unu oxoru.
He ncnonbayiite Ans paboTtbl NoBpexaeHHble
WU UHBIM 06pa3oM n3MeHeHHble GaTapen nnm
KOMMOHEHTbI yCTponcTBa. icnonb3osaHne
NOBPEXAEHHbIX UMW N3MEHEHHbIX BaTapein MoxeT
NPUBECTM K HenpeackasyeMbIM NMOCMNEACTBUSM,
BKIIOMast TpaBMbl, B3pbIB MW BO3ropaHue.
He noaBepraiite 6atapeto BO3AEACTBUIO OTKPLITOrO
OTHS NK BBICOKWX TeMnepatyp. BosgeiicTene
OTKPbITOro OrHA UNu Temnepatypsbl cabiwe 130°C
(266°F) moxeT npuBecTu Kk B3pbIBY BaTapen.
BHuMaTenbHo cneayinte UHCTPYKLUMM MO 3apsiake
1 He 3apsbxaiiTe 6aTapeto Npu TemnepaTypax
OTMNYHBIX OT YKa3aHHOIO B MHCTPYKLUMM AnanasoHa.
HeBepHas 3apsinka 6atapeuv unu 3apsigka
npy Temneparypax OTNYHbIX OT yKa3aHHOTO
B UHCTPYKLMM AnanasoHa MOXET NpUBECTH K
noBspexaeHnto 6atapemn 1 BO3ropaHuio.
He ncnonb3ayiite yCcTpoMCTBO Ha 6OMbLLOWN
rPOMKOCTM ANUTENbHbIN Nepunoa BpemeHn. Bo
n3bexaHne NoBpexAeHUs cryxa Ucnonb3ynTe aTo
YCTPOWCTBO MNPU YMEPEHHOW rPOMKOCTH.
(Ons npoayktoB ¢ XKK-aucnneem) XXK-gucnnen
cofepKat XWAKOCTb, KOTopasi MOXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHvie 1 oTpasneHusi. Ecnu xuakocTb
nonana B rnasa, poT Unu KoXxy, NPOMONTE NX BOAON
1 obpaTuTech K Bpayy.
He nepxwute ycTpoicTBO Nof AOXKAEM Unn
BO BnaxHbIX ycnosusix. Ecnn Boga nonagét
B YCTPOMCTBO, BO3MOXEH PUCK NOpaxeHus
BMEKTPUYECKNM TOKOM.
[aHHbIN NpoAyKT He NpegHasHayeH Ans
1Cnonb3oBaHNUA NuuamMu (Bkniovas aetei) ¢
OrpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMU, TAKTUMBHBIMN
WU YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMU 1N
OTCYTCTBMEM OfbITa U 3HAHUIA, KPOME Cry4aes,
KOrja OHW HaxoaaTcs NoA HabnoaeHem nunm
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BbINOSHSIOT YKa3aHUsi nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6e30MacHOCTb, OTHOCUTENBHO UCMONb30BaHNS
npoaykTa. CneguTe 3a Tem, 4TobObl AETU He
urpanu ¢ yCTpomcTBoM. XpaHuTe yCTPOWCTBO B
He[oCTYNHOM Ans AeTel MecTe.

COXPAHWUTE OAHHOE
PYKOBOLCTBO

CNEUMATBbHbLIE NMPABUNA
BE3OIMNMACHOCTW ANA

AKKYMYHNATOPHOIO
KAPTPUOXA

9.

Mpexpae Yem npucTynatb k pabote ¢
aKKyMyNATOPHBLIM KapTpPUOXKEM, NpoYnTaiiTe Bce
MHCTPYKUMM U NpedynpexnatoLlime 3amMmedaHms,
Kacatowmecs (1) 3apsigHOro ycTponcTsa ans
Garapew, (2) 6atapeu (3) obopynoBaHus,
pabortatoLero Ha 6aTapesix.

He pa3bupaiite 6atapen n akkyMynstopsbi.

Ecnu cpok pabotbl 6aTapen 3Ha4UnTeNbHO
COKpaTUIICs, HEMELNEHHO NpekpaTuTe paboTy,
MOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,
BO3ropaHune n Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bawm B rmasa nonan anekTponuT, HeMeaneHHo
NPOMOITE X YNCTON BOAOW U cpasy xe obpaTutech
3a MeaVLMHCKON nomoLpio. B npoTtuBHoM cnyyae
Bbl MOXeTe NoTepsATb 3peHue.

He ponyckaite 3amblkaHns KOHTakToB 6atapenu, a
MMEHHO:

(1) He npukacainTech K KOHTaKTaM HUKaKvmMu
maTtepuanamu, NPOBOASILLUMM TOK.

He xpaHute 6atapeu B KOHTENHEpPaAX, rae
NPUCYTCTBYIOT ApYyrMe MeTannmyeckme
npeameTbl, HanpuMep, rBo3aun, MOHETbI U Ap.
He ponyckariTe nonagaHusa Ha 6atapeto

BRarv v BoAbl. 3TO MOXET NPUBECTM K
3aMblkaHuto Batapen, pesynsTaToM HYero MoXeT
cTaTb NepeHanpsixeHve, nepeHarpeBaHme,

@

@3

Ned

BO3ropaHue Wnv rnornomka.
He xpaHuTe obopynoBaHue n 6atapeun B MecTax,
rae Temnepatypa MOXeT AOCTUraTb UNu NpeBbillaTb
50°C (122°F).

He 6pocatite 6aTtapeu B OroHb, AaXe ecrnv OHW
CUITbHO NOBPEXAEHbI MW NONTHOCTHIO U3HOLLIEHDI,
NoCKombKy B OrHe Gatapen MoryT B3opBaThbCs.

He poHsiiTe Batapen n He nogBeprante Ux
MeXxaHW4eCKMM BO3AENCTBUAM U yaapaMm.

He ncnonb3yiite noBpexaéHHble 6atapeu.

10. Onst MMHMMK3aLUMK NofobHbIX PUCKOB Nepes

1CMosb3oBaHNeM Gatapey BHUMATENbHO 13yunte
npunaraemyto MHCTPYKLMIO.

PYCCKWIA



11. Copepxalumecs B kapTpuaxke NUTUNA-

MOHHble BaTapen BXOAST B KNacc BPeAHbIX
BELLEeCTB, NOTOMY O6paLleH/e C HUMU AOIMKHO
OCYLLECTBIATLCA B COOTBETCTBUN C NMPUMEHUMbIMU
3aKoHogarenbHbIMU Hopmamu. B cnyyae
KOMMepYeCKON TPaHCNOPTUPOBKY TPETbUMM
nMuamu aKkcneauTop sSIBNAETCA OTBETCTBEHHBIM 3a
cobniogeHne cneumanbHbIX TpeboBaHMIA K ynakoBKe
1 MapKUpoBKe NepeBO3MMOro rpyaa.

Mepen TpaHcnopTMpOBKOW NpodyKkTa Heobxoanma
KOHCYNbTaLus aKcrnepTa no onacHbIM Matepuanam.
MoxanyicTa, nepen TPaHCMOPTUPOBKOWA
03HaKOMbTECh C COOTBETCTBYIOLLMMM
3aKoHogaTenbHbIMY HOPMaMu CBOEro rocyAapcTaa.
Mepepn TpaHcnopTMpoBKON Heobxoammo obecneynTb
hukcmpoBaHHOe nonoxeHne Gatapen BHYTpU
YNaKoBK1 1 M30MUPOBaThb €€ KOHTaKThl.

12. YTunuanpys 6atapenHbii kapTpuox, U3Bnekute
€ero 13 ycTpoiicTBa v yTunuaunpyiite B 6e3onacHom
mecTe. CobnioaanTe MecTHble NpaBuna yTunusaumum
barapen.

13. Wcnonbayite 6atapeun Tornbko ¢ 060pyaoBaHUEM,
0f06peHHbIM KoMNaHuei-NponsBoauTenem
«Makita». YcTaHoBKka 6aTapeu B UHblEe YyCTPONCTBA
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuto, YpesmepHomy
HarpeBy 6aTapeu, B3pbiBy UNK yTeuke anekTponuTa.
Ecnu ycTponcTBo He ncrnonb3yeTcs B TedeHne
ANVWTENbHOro Nepuoaa BpeMeHu, Heobxoanmo
13BneYb N3 Hero akkyMynsrop.

14. Ecnu ycTpOWCTBO He UCNONb3yeTcs B TeYeHne
ANUTENbHOro Nepuoaa BpeMeHun, Heobxoanmo
13BneYb N3 Hero akkyMynsrop.

15. He ponyckaiiTe nonagaHnst CTPYXKK, Nbinn
UMW rpsi3v B KIIEMMbI, OTBEPCTUS U Na3bl
aKKyMYNATOPHOro KapTpuaxa. OTo MOXeT NpuBecTn
K CHUXKEHUIO NPOM3BOANTENBHOCTU UM NOJIOMKE
YCTPOWCTBA UM akKyMYINSITOPHOTO KapTpuaka.

16. [epxwuTe GaTapeto B HEAOCTYNHOM ANs AeTei
mecTe.

17. Bo Bpewmsi, a Takke HEKOTOpPOe BPeMS nocne
MCMNOMNb30BaHWS YCTPOCTBA akKyMYynsSTOPHbIiA
KapTPUIK MOXeT HarpeBaTbCs U BbI3blBaTb OXOM.

18. He npukacaintech K TepMMHany ycTponucTBa cpasy
nocne Ucnosb3oBaHUs, Tak kak TepMUHaN MoXxeT
CMULLIKOM HarpeTbCs U cTaTb NPUYMHOW OXOrOB.

19. He ncnonb3yiTe akKyMynAaTOPHbIA KapTpUmK
No cOCeACTBY C BbICOKOBOMBTHLIMU JIMHUSMMU
anekTponepenay, NOCKosbKy yCTPONCTBO ANA
3TOro He npegHa3Ha4eHo. ATO MOXET NPUBECTH
K HEMCNpPaBHOCTM MM MOMOMKE YCTPONCTBa UMK
aKKyMyNATOPHOro KapTpuaxa.

/\ OCTOPOXHO:

Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble 6atapen

OT KOMnaHuu-npounssoauTens «Makita».

Ucnonb3oBaHue 6aTapen OTNIUYHbIX OT
OpPUrMHaNbHbIX, NPOU3BEeAEHHbIX KOMNaHWen
«Makita», moxeT npuBecTU K BO3ropaHuio,
TpaBMaMm 1 NOBPEXAEHUI0 UMyLLecTBa. Takxke 3To
npuBeaeT K yTpate rapaHTum komnanum «Makita»
Ha NnpuoGpeTeHHOe anekTpoob6opyaoBaHue 1
npunaratouieecsi 3apsaHoe yCTPpoOMNCTBO.

CoBeThbl No o6ecnevyeHuro

MaKkcuManbHOro cpoka cnyx6bl 6aTtapen

1. 3apsikaiite 6atapeto 40 TOro, Kak OHa MOSHOCTbIO
paspsaaunack. Kak Tonbko Bl 3ameTute, 4to
obopynoBaHne paboTaeT C MeHbLLUEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBuTe paboTy u noctaebTe GaTtapeto Ha
3apaaky.

2. He cTaBbTe Ha noasapsiaky 6atapeto, koTopasi 6bina
MonHoCTbIO 3apsbkeHa. Mepesapsiaka cokpalyaeTt
cpok cnyx6bl 6atapem.

3. MopsapsikaiiTe 6aTapen B NOMELLIEHUAX NpU
Temnepatype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnu
6aTapes Harpenacb, ocTyauTe eé, npexae Yem
CTaBWTb Ha NoA3apsiaKy.

4. Ecnu Bbl He cobupaeTecb UCNonb3oBaTh
aKKyMYNATOPHbBIN KapTpUaX, He OCTaBNANTe ero B
YCTPOVICTBE UNW B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE.

5. MNopgsapsikanTte 6ataperiku BpeMsi OT BpEMEHU, eCrnn
Bbl He UCMonb3yeTe obopyaoBaHue ANUTESNbHbIN
nepvop (bonee Yem LeCTb MecsiLIEB).
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BPEMA PABOTbI

* [Mopxoasiwme Ans AaHHOro paguonpuémHuka bataperikv ykasaHbl B Tabnuue Huxe.
* B cnepytoler Tabnuue NnpuBoanTcs Bpems paboTbl nocre 3apsiaku.

EanHuua: Yac (npumepHo)

. EmkocTb Namna Muraowywin
Mopenb AKKYMYNATOPHBIV KapTpUmK akyymynsTopa Pasno* f;g:;::s: caer (pemmmm
360°) oHapuka)

BL1415N 1.5Ay4 1 4.0 8.5

LXT BL1430B 3.0Ay 19 7.0 14

(14.4B) BL1440 4.0A4 30 1 22

BL1460B 6.0A4 39 15 29

OMROS6 BL1815N 1.5A4 13 4.5 9.0

BL1820B 2.0Ay4 17 6.0 12

LXT BL1830B 3.0Ay 24 8.5 16

(18B) BL1840B 4.0A4 34 12 23

BL1850B 5.0A4 44 16 30

BL1860B 6.0A4 53 19 37

BL4020 2.0Ay4 20 13 26

VIRO09G XGT BL4025 2.5A4 24 16 31

(36B-makc.40B) BL4040 4.0A4 36 24 46

BL4050F 5.0A4 51 34 66

*  OIUHAMWKN HA BbIXOLE = 100MBT
/\ NMPELOCTEPEXEHME:

Mcnonb3yiiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbilue KapTpumku. Mcnonb3oBaHue nobbiX APYrUX KapTpuaxen

MOXeT NPUBECTU K TpaBMam u/unu noxapy.

MPUMEYAHME:

e Tabnuua BpemeHn paboTbl akkyMynsTopa AaéTcs TOMNbKO ANs CNPaBKU.

o dakTnyeckoe BpeMsi paboTbl MOXET OTNMYATLCS B 3aBUCUMOCTMW OT TUMNa akKyMynsitopa, YCroBUin 3apsiakv Unu
cpefbl UCMONb30BaHUs.

e HekoTopble U3 NepeymncrieHHbIX Bbille akkyMyNAaTOPHbIX KapTpuaxei MoryT BbiTb HEAOCTYMNHbI B pervoHe Batero
NPOXWBaHWS.
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OTobpaxeHue ocTasLuerocs 3apsaa
6arapewu (Puc. 4-5)

PekomeHayeMbIn ceTeBOM

WHYP ANnAd NoAKIKYEeHUA K
MCTOYHUKY NUTAHUA

> 1. NNamnouku unaukatopos 2. KHonka koHTpons
HaxmunTe Ha KHOMKY KOHTPOMS Ha akKyMynsiTOPHOM

KapTpumxe, 4ToGbl YBUAETL OCTABLUMIACS 3apsif.

Mogenb MopTaTuBHbIA GNOK NUTaHKsA
DMRO056 PDCO1 JlamMnoykn MHAMKATOPOB 3aropsiTcsl Ha HECKOMbKO
MR009G PDCO01 / PDC1200 CEKyHA.

o XGT/LXT akKkyMynsiTOpPHbI KapTpuax

o [lepeuncneHHolie Bbllle aKKyMynsTOPHble 6roku ¢
NoAKnNoYaembIM LIHYPOM MOTyT 6biTb HEAOCTYMHbI B
3aBMCMMOCTU OT pernoHa Ballero nNpoXmBaHus. I |:| !I

o [lepen ncnonb3oBaHMEM akKyMynsaTOPHOro Groka
C MOAKIMIOYEHHBIM LLIHYPOM MPOYTUTE MHCTPYKLIMK U
npegynpexgatoLiue Haanucu Ha Hux.

YCTAHOBKA N UCTOYHUK

JTamnoykn nHavkaTopos

OcraBLwuiics
3apsg

Bbikn Mwraet

11kl
110
IR0

[oput

75% ~ 100%

50% ~ 75%

NMATAHUA

/\ OCTOPOXHO:

25% ~ 50%

e Bcerga BbiknovanTe paguo, npexae 4em I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
yCTaHaBnMBaTb UMW M3BMeKaTb akKyMynsATOPHbI
KapTPUIX. !‘ |:| |:| |:| Bapagute
e BynbTe 0CTOPOXHbI, YTOBbI HE YPOHUTL NMPUEMHUK U barapeio
He yaapuTb no Hemy. O NoBpexaEHHY0 06004k
ynap Y PEXAEHHY y I I |:| |:| BOSMOXHO,
MOXHO npopesatb nanetw, unv rve yactu Tena.
p" P 3 - u APy ti 6aTapes Bbiwna
MoBpeXaEHHbI NPUEMHMK MOXET NPUBECTM K
u3 cTposi

noxapy, B3pbiBYy UM CTaTb NPUYUHON TPaBM.

e BcTaBnss v n3Bnekas akkyMynsTOPHbI KapTpuax,
KPEMKO AepXUTE YCTPONCTBO U CaM KapTpuaXx.

BAXHO:

o [TOHWKEeHHast MOLLHOCTb, UCKaXeHUs, NPEPbIBUCTbIN
3BYK UM MUTaHWe NMOACBETKM 3KpaHa - BCE 3T

NMPUMEYAHMUE:

e B 3aBYCMMOCTU OT yCNOBMI NCMOMb30BaHUS U
TeMnepaTypbl OKpyXXaloLLel cpeabl NoKasaHust MoryT
HEMHOrO OTMYaTbCA OT PaKTUYECKON EMKOCTH
Gartapewm.

NpW3HaKK Toro, YTo GaTtapeto HeoGXOAMMO 3aMEHNT. o TepBbiit (KpailHuil NeBbIit) MHAMKATOp ByAeT MUraTb,
o bBatapeitHbiii KapTPUAK HE BXOANT B CTaHAAPTHYIO koraa paboTaet cucTema 3aluThbl akKyMynsTopa.
KOMMMeKTaLmio.

3apsaka yepes nopt nutaHua USB
YcTaHoBKa Unv usBne4yeHve 6atapeu

(Pwuc. 2-3)

e YT06bI BCTaBMTb GaTapeto, COBMECTUTE BbICTYM
Ha BaTapee C kaHaBKOWM Ha Kopryce 1 BTOMKHUTE

NPUMEYAHMUE:

e [logkntovaiite Kk nopty nutaHuna USB Tonbko Te
YCTPOIACTBA, KOTOPble COBMECTUMbI C UCTOYHNKOM
NMUTaHUA NOCTOSIHHOTO Toka 5B, 2,4A. B npoTnBHOM

6aTapeto Ao koHua. Mpwn atom Bbl ycnbiwmTe
XapaKTepHbIii LLEeNYoK.

Ecnuv Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbIN MHAMKATOP Ha
BEpXHEeW CTOPOHE KHOMKM, akKyMymnsiTop YCTaHOBMEH
Ha MEeCTO HEMOMHOCTbLIO. YCTaHOBUTE €ro 40 KOHLa
Tak, 4Tobbl KpacHbI MHAUKATOpP ObiN He BuAeH. B
NPOTUBHOM CIly4ae OH MOXET BbINacTb U3 paguno un
HaHeCcTu TpaBMy BaM Unu APYrUM NOAsM.

He npumeHsiiTe cuny npu ycraHoBke
akKymynatopHoro 6noka. Ecnu 6nok He asuraetcs
CcBOOOAHO, 3HAYWNT OH BCTABMEH HEMPAaBUIIbHO.
UT06bI U3BneYb 6aTaperiHbii KAapTPUOXK, BbITONKHUTE
ero 13 pagumo, NepemMecTyB KHOMKY Ha nepeaHe
YacTu kapTpuaxa.
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cryyae 3TO MOXET NPUBECTU K NMOSIOMKE YCTPOMCTBA.
Mopkntounte USB-kabenb (He BXOOWT B KOMMNIIEKT) K
USB-nopTy UCTO4HMKa NUTaHus nsgenus. A gpyrow
KOHeL, kabens NoakIynTe K yCTPOUCTBY.

Y106bl HaYaTb 3apsiAKy, HAXXMUTE KHOMKY BKM/BbIKN
3apspkn USB, 4Tobbl BKNIOUUTE OYHKLMIO 3apsiaku.
KHonka Bkn/Bbikn USB-3apsifku 3aropmTcs 3enéHbIM
LiBETOM.

Mpwn H13KOM ypoBHE 3apsida 6aTapen noaceeTka
akpaHa GyaeT muratb, noka He GyaeT oTKnoYeHa
DYHKUMS 3apsaKu.

Ecnu dpyHKums 3apsiaku BknodeHa 6e3 3apsiaku,
KHOMKa BKN/BblkN 3apsigakv USB 6ynet muratb
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3eNEHbIM CBETOM, (DYHKLMS 3apsiAKN aBTOMaTUYECKN
oTknoymnTcs Yepes 30 MUHYT.

e YT06bl OCTAHOBUTL 3apPSIAKY, HAXXMUTE KHOMKY BKM/
Bblkn3apsakv USB 1 oTkntoumTe hyHKUMIO 3apsiaKu.

e Bo Bpems 3apagku Yyepe3 USB makcumanbHbIn
YPOBEHb BbIXOAHON MOLLHOCTM AMHaMuka Gyaet
CHVDKEH.

BAXHO:

e [lepepn nogkniodeHvem yctporictea USB k USB-nopty
06s13aTenbHO BbINOMHUTE pe3epBHOE KOMMPOBaHWe
OaHHbIX ¢ ycTpovictea USB. B npotuBHOM cryyae
BO3MOXHA NOTEPS AAaHHbIX.

o PagnonprémHmK MOXeT He nofjaBaTb NUTaHWe Ha
HekoTopble ycTponcTea USB.

e Ecnu dyHKUMA He ncnonb3yeTcs unu nocne
3aBepLUEHNs 3apaaku ussnekute kabenb USB n
3aKpOWiTe KPbILLIKY.

e He nogkntovarite rHeago USB k USB-nopty MK,
MOCKOMNbKY B 3TOM Cy4ae BblCOKa BEPOSITHOCTb
NOMOMKW YCTPOCTB.

NPOCNYLWWNBAHUE DAB

PAONO

HacTtpoika Ha ctaHuumn DAB

Y106bI HACTPOUTLCS Ha paauocTaHumu DAB, BbINONHUTE

cneaytoLuve AeicTBus:

1. BkntounTe paano ¢ NoMoLLblo kHomnku Power
(MuTanwue).

2. Bbibepute pexum pagmo DAB, HeCKONbKO pa3 Haxas
kHornky Mode (Pexum).

3. Ecnu pexxum paguo DAB vcnonbayeTcst Bnepsble,
paguvo aBTOMaTUYECKU BbIMOSTHUAT MOMHOE
CKaHVpoBaHwe, 4TobObl HaWTV BCe AOCTYMNHble
paguocTtaHummn DAB. B npouecce ckaHnpoBaHus no
Mepe 06HapyXeHWs HOBbIX CTaHLMIN CHETUMNK CTaHLWI
OyneT yBennumBaTbCs, U CTaHuun 6yayT fobasneHb
B CMWCOK, KOTOPbIN XPaHWUTCS B paANONpUEMHIKE.
IvcTorpamma otobpaxaeT Xof CKaHUPOBaHWS.

4. Korga ckaHVMpoBaHve 3aBepLunTCs, paanonpueMHnK
NepeYnCIIUT BCE OHapy>XEHHbIE CTaHLMK.
Wcnonb3ayiiTte kHonky Tuning up (CkaHupoBaHue
BBepx) nnu Tuning down (CkaHupoBaHve BHW3) Anst
MPOKPYTKM CiMCKa CTaHLUMIA U HaxmuTe KHomky Select
(BbIBop), 4TOBbLI HACTPOUTLCSI HA CTAHLMIO.

NPUMEYAHUE:

Ecnu B pexxume pagno DAB nnoxoit npuém, Moxet

notpe6oBaTbCsi NEPeMecTUTb paamo B NMOMOXeHe,

obecneymnBaioLLiee NyyLnii NpUEm.

PagunomeHio DAB

Bbl MoxeTe oTkpbITb MeHto DAB-paauno, Haxas u
yaepxuBas kHorky Info/Menu (MHdopmaumsi/MeHto),

Korga paguo HaxoauTces B pexume DAB-paguo.

Wcnone3yite kHonky Tuning up (CkaHupoBaHue

BBepx) Unu Tuning down (CkaHMpoBaHWe BHK3), YTOGbI

BbIOpaTh OMH U3 BapUaHTOB, @ 3aTEM HaXMUTE KHOMKY

Select (Bbibop), 4ToObI NOATBEPANTL CBOW BbIGOP.

CraHpgapTHble 1 pekoMeHayeMble HacTPOWVKM paano

OTMEeY€eHbI 3BE3004KON.

MeHto pagno DAB npegnaraet cnegytoLuime napameTpbi:

e [Full Scan] ([MonHoe ckaHupoBaHue]): BbibepuTe
[aHHYI0 OnuUmio, 4TOGbI BbINOMHUTL NOMHOE
CKaHVMPOBaHWe N COXPaHUTb BCe OOHapyXeHHbIe
paaunocTtaHuum DAB.

e [Manual tune] ([Py4Hoe ckaHupoBaHue]):
BbibepuTte AaHHy0 onuuio ANs pyvyHOro
ckaHupoBaHusi DAB kaHanoB/4acToTbl.

e [DRC]: YnpaBneHvie AMHaMU4eCK1M ananasoHoM

(Takke n3secTtHoe kak DRC) moxeT caenatb 6onee

KOMEOPTHBIM MPOCYLUMBAHWE HA HU3KOM YPOBHE

rPOMKOCTU, KOTAa Balle pamo UCMonb3yeTcsi B

LYMHOW cpefe 3a CHET yMEeHbLUEHNS AMHaMNYeCcKoro

[AvanasoHa ayguocurHana.

Bbibepute 3Ty onuuio, a 3aTem Ucnosb3yiTe KHOMKY

Tuning up (CkaHvpoBaHue BBEpX) Unu Tuning

down (CkaHvpoBaHue BHU3), YTOObI BblAENNUTD

Heobxoammyto HacTpoiky DRC:

[1]: MpVMeHEH MaKkcMMarbHbI YPOBEHb CXaTus.

[1/2]: TMpuMeHEH cpeaHWn YpOBEHb CXKaTus.

[0]: CxaTne He npumeHsieTcs.

Bbibepute kHonky Select (Bbibop) ans

NOATBEPXKAEHUSA HAaCTPOeK.

[Station order] ([Mopspok ctaHumi]): Beibepute

[aHHbI BapuaHT, a 3atem [Alphanumeric]

([BykBeHHO-LMdpoBoOI]), 4TOOLI OTCOPTUPOBATL

CNWUCOK CTaHUuiA no andpasuTy, Unu BbiGEpUTE

[Ensemble] ([KomGuHupoBaHHbIN], 4TOGLI

OTCOPTMPOBATb CMNCOK CTAHLMIA MO MYNLTUNNEKCOPY

DAB, unu Bblbepute [Valid] ([OencTBytowme]),

4YTO6bI 0TOOPaA3NTL TOMBKO TE CTaHLMK, ANS KOTOPbIX

MOXeT OblTb HaWAEH curHarn.

e [System] ([CucTtema]): Bboibepute aaHHbIN BapuaHT,
4YTOObI BONTU B HACTPOWKM CUCTEMHOTO MEHIO U
BbINOMHUTbL KOHUrypauuo paguno (nogpobHee cm.
naparpad “Vcnonb3oBaHne CUCTEMHOMO MEHD”).

e [Back] ([Hasan]): BribepuTe AaHHbIN BapuaHT,
4YTOObI BEPHYTHCS Ha OAWH Lar B paNoOMEHI0 Uin
BEPHYTLCA K NpeablayLemy aKkpaHy.

BbiBog nHhopmaumm DAB Ha akpaH

Mpwu npocnywmBaHuu paguonepenayn DAB Heckonbko

pa3 HaxkmuTe kHonky Info/Menu (MHdopmauus/MeHto),

4TOObI NPOCMOTPETHL CrEAyIoLLY0 UHOPMaLMIO Ha

auvcnnee paguonpuéMHuka:

o CermMeHT AMHaMMUYECKON METKM (MPOKPYyYBaeMblii
TEKCT)
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Tvn nporpamMmbl

Wms mynesTunnekca

YacrtoTa u kaHan
Owwbka/Cuna curHana
CkopocTb nepegayv/Tvn ayamo
Hata

NMPOCNYWMNBAHUE FM

PAOWO

HacTtpouka Ha ctaHuum FM

Y106bI HaCTPOUTLCS Ha paguocTaHuun FM, BbinonHuTe
cnegyloLime OeicTBuUs:

1.

BkntounTte paguo ¢ nomoLLbo KHomnkn Power
(Mutanwue).

. Beibepute pexum pagmo FM, HeckonbKo pas HaxaB

kHonky Mode (Pexum).

. Haxxmute n yaepxusante kHonky Tuning up

(CkanupoBaHue Beepx) unu Tuning down
(CkaHvpoBaHue BHU3), YTOObI aBTOMATUYECKN
HacTpouTtbest Ha FM-cTaHumio ¢ 6onee BbICOKOW Unu
6oree HN3KOWM YaCTOTON COOTBETCTBEHHO. Balue
pajuvo npekpaTuT CKaHWpoBaHWe, Koraa obHapyxuT
CTaHLUMIO C AOCTAaTOYHOM MOLWHOCTbIO. Ha aucnnee
oTobpasmnTcs yactota 0bHapy>XeHHOro curHana.
Ecnu undopmauma RDS goctynHa, yepes HECKOMbKO
CekyH[l Ha aucnnee otobpasuTtcs HasBaHue
pagvocTaHumn.

. Haxxmute kHomky Tuning up (CkaHnpoBaHue BBepX)

unu Tuning down (CkaHnpoBaHwue BHWU3) ANs TOYHOW
HaCTPONKKM YacToTkl ¢ warom 0,05 MIy, ecnn
Heobxoanmo.

. MoBsTopuTe warun 3 u 4, 4To6bl HACTPOUTLCA Ha

[pyrue pagnocTaHumum.

NPUMEYAHMUE:

Ecnu B pexxvme pagmo FM nnoxow npuém, moxet
notpeboBaTbCs NepeMecTuTb pPaamno B NONOXeHKe,
obecneynBartoLLee Ny4vLLnin NPUEM.

PagnomeHio FM

Bbl MOXeTe OTKpbITb MeHo FM-paguo, Haxas n
yaepxwuas kHornky Info/Menu (MHdopmaumsi/MeHto),
Korga pagmo HaxoguTest B pexvme FM-paguo.
Mcnonb3yite kHonky Tuning up (CkaHupoBaHue

BBepX) unn Tuning down (CkaHMpoBaHWe BHW3), 4TOObI
BbIGpaTh OAMH U3 BapUaHTOB, @ 3aTEM HAXMUTE KHOMKY
Select (Bbibop), 4ToObI NOATBEPANTL CBOW BbIGOP.
CTaHpgapTHble 1 pekoMeHAyeMble HaCTPOMKN paano
OTMEY€EHbI 3BE30YKON.

MeHto paano FM npeanaraet cneaytolime napameTpbl:

[Scan Zone] ([3oHa ckaHupoBaHusi]): Beibepute
3TOT NapameTp, 4Tobbl HacTpouTb, ByaeT nNu
pajmo nckaTb TOMbKO CUIbHblE curHansbl («Localy»

- “MecTHble”) unu Bce curHansl («Distant» -
“yAanéHHble”) Npu MCronb3oBaHUM QyHKUUM
aBTOMaTUYECKON HAaCTPOWKM.

o [System] ([CucTtema)): Beibepute AaHHbI BapuaHT,
4TOObI BONTW B HACTPOWKM CUCTEMHOIO MEHIO U
BbINOSTHUTB KOH(MIypaumio pagmo (nogpobHee cMm.
naparpad “Mcnonb3oBaHne CUCTEMHOTO MeHHD”).

e [Back] ([Hasaa]): Beibepute aaHHbI BapuaHT,
4TO6bI BEPHYTLCS HA OAWH LUar B paguoMeHto Unm
BEPHYTbCA K NpeablayLlemy aKpaHy.

BbiBoa Ha akpaH FM-uHcdopmaumm

Mpu npocnywmnBaHum paguoctaHuum FM Takke
TpaHcnupytotest AaHHble RDS, nocnegoBaTenbHO
HaxumanTe kHonky Info/Menu (MHdopmaumns/MeHto),
4YTOGbI MPOCMOTPETH CreAytoLLyo HOopMaLMIo Ha
avcnnee pagvonpueMHuka:

Pagunotekct

Tun nporpammbl

YacroTa

Ayavopexum

[Oarta

Ecnu HepgocTynHa RDS-nHopmaums, Ha gucnnen
He ByayT BbIBOANTLCS TEKCTOBbIE COOBLLEHUSA 1 TUM
nporpammei.

MpenycTaHOBNEHHbIE CTaHLUU B
pexumax DAB n FM

CyuecTByeT no 9 npepyctaHoBok ans pagno DAB

1 FM. OHM ncnonb3ytoTcs OAMHAKOBO ANS KaXaoro

pexuma paboTbl.

1. BkniounTe paguo, 3aTem BbibepuTe pexum
DAB unun FM-paguo n HacTponTech Ha HYXHy0
paamocTaHLmio, kak onmMcaHo paHee.

2. HaxmuTe 1 yaepxusainTe kHonky Select (Beibop)/
Memory (MamsTk). Ha ancnnee nosasutcs MeHo
«CoxpaHnTb B NpeayCTaHOBKY».

3. Haxmute kHonky Tuning up (CkaHupoBaHue BBEpPX)
nnm Tuning down (CkaHMpoBaHue BHU3), YTOObI
BbIGpaTh TpebyeMblii HOMep NpeaycTaHoBKU. 3aTem
HaxmuTe kHonky Select (Bbibop), 4To6bI cCOXpaHUTb
npenycTaHOBIEHHYIO CTaHuuo. Ha ancnnee
otobpasutcs “Saved” («CoxpaHeHO»), yka3blBasi,
YTO CTaHLMA CoXpaHeHa noj BblIGpaHHbIM HOMEpPOM
npeaBapuTenbHON HacTporkn. Ecnu noa BeibpaHHbIM
HOMepOM MpeaBapuUTENbHOWM HAaCTPOWKK yxe Gbina
coxpaHeHa Apyrasi cTaHuusi, aTa cTaHuus bynet
nepesanucana. [Mpy HeobxoANMMOCTY NOBTOPUTE 3Ty
npoLeaypy Anst ocTanbHbIX NPeayCTaHOBOK.

Bbi3oB npeayctaHoBku pexumos DAB
m FM

1. BkntounTe paguo v Bbibepute paguopexum DAB unu
FM.
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2. HaxmuTte kHonky Preset (MpenycraHoBka), 4ToObI
BbIBECTU Ha 3kpaH MeHto “Preset Recall” (BbizoB
npeaycTyHOBOK).

3. BbibepuTe Homep NpeaycTaHOBKW C MOMOLLbIO
kHonku Tuning up (CkaHunpoBaHue BBepx) unu Tuning
down (CkaHupoBaHue BHU3), @ 3aTEM HaXMUTE
KHorky Select (Bbibop), 4Tobbl NOATBEPANTL CBOWA
Bbl6op. Pagno Tenepb HacTpouTCS Ha BblIOpaHHyo
npenycTtaHoBky. Ecnu kHonka Select (Beibop) nnm
ntobas gpyras KHomka He Haxara, paauno Takxke
HacTpouTCst Ha BbIGpaHHYt0 NpeycTaHOBKY Yepe3
2 cekyHAbl. BbiGpaHHbI HOMep npeayCcTaHOBKN
oTobpaxaeTcs B BepXHEN YacTu aucnnest paavo.

Ucnonb3oBaHne CUCTEMHOIO MeHI

CucTeMHOE MEHIO Takke MOXHO UCMONb3oBaTh Af1S
KOHMrypaumm pagmo. Ytobbl BOWTH B CUCTEMHOE
MeH!I0, BbINOMHUTE crieaytoLine AeincTBuns:

1. BkntouuTe paano ¢ NoMoLLblo kHomnkv Power
(MuTanwne).

2. HaxmuTe v yaepxusanTte kHorky Info/Menu
(MHdbopmauma/MeHto), 4ToBbl OTKPbIT MEHIO
TEKYLLEro pexunma.

3. C nomouubto kHomok Tuning up (CkaHupoBaHue
BBepx) unn Tuning down (CkaHMpoBaHue BHK3),
4yTOGbI BbIGpaTh onumio [System] (Cuctema) u
HaxmMuTe Ha kHonky Select (Bbibop), 4ToObl OTKPbITH
MEHI0.

CucteMHOe MeHIo npeanaraet crneayioLue onuum:

C nomoLwpbio kHomnok Tuning up (CkaHvpoBaHue

BBepx) Unn Tuning down (CkaHMpoBaHWe BHK3)

BblbepuTe 0fHYy M3 ONUUIA U 3aTEM HAXKMUTE KHOMKY

Select (Bbibop) ans noaTBEpXKAEHUSA Ballero

Bbl6oOpa.

CTaHgapTHble U pekoMeHAyeMble HacTPOoik1 pagmno

OTMEY€EHbI 3BE3004KON.

e [Time/Date] (Bpems/fata): Beibepute atoT
napametp, YTobbl yCTAaHOBUTb UCTOYHWK LSt
aBTOMaTU4eCcKoro 06HOBIEHNS BPEMEHMN 1 AaTbl 1
ycTaHoBWTb hopmat BpemeHu. CriegyoLas onuus
[Auto update] ([ABTOoOGHOBNEHME]) NO3BONSAET
BbIOpaTh NCTOYHUK AN aBTOMATUHECKOro
0BHOBNEHWsI BpeMeHU 1 AaThl, a onums [Set
format] ([YctaHoBka dhopmara]) nossonser
BbIGpaTh 12- unu 24-yacoson copmart. Ecnu
BbIGpaH 12-4yacoBoi chopmaT BpeMeHM!,
paavonpuémHuk byaet otobpaxartb Bpems B
12-yacoBom chopmate ¢ nHamkatopom AM (nepsasi
nonosuHa AHsA) unu PM (BTopasi nonosuHa AHs).

e [Language] ([A3bIK]): BbIGepuTe 3TOT NapameTp,
4YTOGbl HACTPOUTB A3bIK, HA KOTOPOM OTOBpaxaeTcs
MEeHI0 paauonpueMHuka.

e [Radio Reset] ([Copoc pagnoHacTpoek]):
BblGEpUTE 3TOT NapameTp, YTo6bl BOCCTAHOBUTL

3aBO/CKMe HAaCTPOWKN Paamno No YMOMYaHUIo.
Mocne noaTsepxaeHNs BCe NOMb3oBaTeNnbCKMe
HaCTPOWKW 1 NpedyCTaHOBMNEHHbIe CTaHLUun ByayT
ynaneHsbl.

e [SW Upgrade] ([O6HoBneHue MO]): o6HoBNEeHMs
nporpamMmmHoro obecreveHus ans Baiwero
paguno MoryT 6biTb A4OCTYNHbI B 6yayLiem. Mo
Mepe nosiBreHnst 06HOBMNEHWIA NPOrpaMMHOro
obecneveHnst MHpopmaLmio o ToM, kak
06HOBWTL Balle paano, MOXHO ByaeTt HalTh
Ha Beb-caiTe Makita. Bbibepute aTOT BapuaHT,
4TO6bI BbINONHUTL OBHOBMEHWE NPOrPaMMHOIO
obecneveHus.

o [SW Version] ([Bepcus MNO]): BuiGepute
3TOT NapameTp, YTobbl NPOCMOTPETL BEPCUIO
nporpamMMHoro obecrneveHns paanmonpuEMHMKa.
Y1006bI BLINTU U3 3KpaHa NPOrpamMMHOro
obecneveHusi, HaxmumTe kHonky Info/Menu
(MHdbopmaums/MeHto).

o [Back] ([Ha3ap]: BbiGepute aTOT NnapameTp, 4TobbI
BEPHYTbCS Ha OAMH Luar Hasaj B PaavoMeHto Unu
Ha npeabiayLLyto CTpaHULLy aKpaHa.

NMPOCNYLWWNBAHUE

MY3bIKU YEPE3
NMOTOKOBbLIU BIIOTY3

Bam Heobxopnumo coeanHuTtb Bawe BnitoTy3-ycTpoiicTBo
C pagvio, npexae YeM Bbl cmoxeTe aBToMaTuyeckm
NnepexoamuTb K BOCNPOU3BEAEHMIO/CTPUMY BrtoTy3-
My3bIkV C MOMOLLbto pagmo. CoeanHeHne
yCTaHaBNMBaET «CBs3by», Gnarogapsa Yemy aga
yCTpPOWCTBa MOryT pacno3HaBaTh Apyr Apyra.
MpumeyaHue:

e YTOGbI yNyyLMTb Ka4eCTBO 3ByKa, Mbl PEKOMEHAYEM
YCTaHOBUTb FPOMKOCTb Ha YpoBHe Gornee AByxX
TpeTel Ha Balwem 6ntoTy3-ycTpoincTee, a 3ateM
OTperynupoBaTh FPOMKOCTb Ha pavo Mo CBOEMY
XKenaHuo.

e PagnonpnémHumk cnocobeH 3anoMHUTL 8 YCTPONCTB.
Korpa pocturaetcst npegen namsti, camasi ctapast
3annch yaansietcsi, ocBoboxaasi MeCTo Ans HOBOW
3anucuy.

ConpsikeHue Balero 6nrotys-
ycTpoucTBa B NepBbIv pas3

1. HaxmuTe kHonky Power (MutaHue), 4To6bl BKNOYNTL
paavo. Haxmute kHonky Mode (Pexum), 4Tobbl
BblbpaTb pexum 6nioTy3a. 3Havok 6noTy3a HaYHET
MUraTb 1 Ha aucnnee nosisutcs coobueHne “Pairing”
(“ConpspkeHne”), nokasbiBasi, YTO pagnonpUEMHMK
[OCTYynNeH Ans obHapyxeHusl.

2. AkTuBMpYiiTe BnoTy3 Ha CBOEM yCTpoWCTBE B
COOTBETCTBUM C pEKOMEHAALMAMI PYKOBOACTBA
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no aKcnnyaraumum, 4Tobbl COEANHNTL ero ¢
papvionpuémHukom. Bonamte B cnmcok 6nioTys-
YCTPOWCTB U BbIGEPUTE B HEM Ha3BaHWe
paavonpuémHmka (Ans HeKOTopbIX YCTPOWCTB Gonee
paHHen Bepcum, yem BT 2.1, moxeT noHagobuTbcs
BBecTu naponb “0000”).

3. Kak Tonbko coeauHeHne byaeT ycTaHOBMEHO,
pasgacTcsi NOATBEPXKAAtOLLMIA 3BYKOBOW CUrHAr.
3Hayok bnoTy3a nepectaHeT MuraTb, a psaoM C HUM
nosiBUTCS ranoyka. Bel MoxeTe npocTo BbibpaTh
1 BKIOYUTb BOCMpOu3BeaeHne Noboi My3sbikn ¢
VNCXOQHOr0 yCTPOWCTBA. Perynsatop rpoMKoCTU MOXHO
OTperynnpoBaTh Ha BalleM VCXOAHOM YCTPOCTBE
MW HanNpsiMyto Ha pagvo.

4. VicnonbayiiTe anemMeHTbl ynpasneHusi Ha Bawem
6nioTYy3-yCTPOCTBE UNW Ha paano Ans 3anycka
BOCMpoV3BeAeHns/nay3bl 1 HaBurauum no Tpekam.

Mpumeyanue:

e Ecnu gBa 6nioTy3-ycTpoiicTBa, Bnepsble
NoAKIYMBLLNCE, 06a 06HapyXUBaloT pagno, OHO
MOKaXeT CBOI AOCTYMHOCTb Ha 06OUX YCTPOICTBAX.
OpHako, ecnv ofHO YCTPOMNCTBO NepBbIM COEANHUTCA
C A@HHBIM NPUEMHMKOM, Apyroe BnioTy3-ycTpoicTBO
He HanaéT ero B CrncKe.

e Ecnu Balue 6rtoTy3-yCTpONCTBO BPEMEHHO OTKITOUYEHO
OT paguo, HeobXoaMMO ero CHoBa NOAKMIOYUTD.

e Ecnu nmsa pagmonpuémHnka otobpaxaeTcs B cnmcke
6roTy3-yCTPOWCTB, HO Npu 3ToM Balue ycTpoiicTBo
He MOXeT NMOAKMIYNTLCS K HeMy, yaanurte
pPagvonpPUEMHUK U3 CMMCKA U CHOBA BbINOMHNTE
COnpsiXeHne yCTponcTBa C paamonpuéMHUKOM,
BbINOMHMB LUArK, ON1CaHHbIe BbILLE.

e OnTumanbHbIV Avanas3oH nepeaayqn 6nioTys-curHana
coctaenseT npumepHo 10 metpos (33 cyTa) ot
pagnonpruémMHmnka, Ho BO3MOXHO paccTtosiHne o 30
meTpoB (100 dyTOoB).

e Ecnu 6nioTy3-coegnHeHne noTepsiHo 13-3a
NpeBbILEHVS ONTUManbHOrO PacCTOSHUS UK
BpPEMEHW pasbeavHeHUs, NPensTCTBAN UK Mo
OpYron NpuymHe, MOXeT NoTpeboBaTbCA NOBTOPHOE
noakntoyeHne Baluero ycTpoiicTea k paamo.

o ®dusmyeckne npenATcTeus, apyrve 6ecnpoBoaHble
YCTPOWCTBA UNW dNEeKTPOMarHUTHbIE yCTponcTBa
MOTyT NMOBMMSATb HAa KA4eCTBO COeANHEHMS.

o OppekTMBHOCTL BNIOTY3-COEANHEHNST MOXET
BapbMPOBaTLCS B 3aBUCUMOCTM OT MOAKMOYEHHBIX
6ntoTy3-ycTpoicTB. MNpexae Yem nogknoyaTbes
K pagvo, npoBepbTe dyHKLUMK GnioTy3a Balero
ycTpoincTea. He Bce hyHKLMM MOTYT NOAAEPXKMBATLCA
Ha HEKOTOPbIX MOAKMIOYEHHBIX BroTY3-yCcTpoCTBaXx.

BocnpousBeneHue ayanocainsoB B
pexume 6nroTy3a

Mocne ycnelHoro NoaknoYeHns paguonpueMHuka k

BblGpaHHOMY 6rtoTy3-yCTpoiicTBY Bbl MOXETe HayaTb
BOCMPOV3BeAEeHNE My3blK/ C MOMOLLIbIO 3MEMEHTOB
ynpaBneHns Ha NoAKMIOYEHHOM GrOTY3-yCTPOWMCTBE.

1. Kak Tonbko Bbl BKNtounTe BOCNpOM3BEAEHUE, MOXHO
OTperynupoBaTb ero rpPOMKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha
pafnonNpPUEMHIKE C MOMOLLbIO KHOMOK FPOMKOCTH, a
Takke Ha 6nioTy3-yCTpoiicTBE.

2. Vcnonb3yiTe anemeHTbl ynpaBneHns Ha CBOEM
OnioTy3-yCTPONCTBE AN BOCNpOn3BeaeHus/
naysbl U HaBurauum no Tpekam. Takke MOXHO
ynNpaBnsATb BOCNPOU3BEAEHNEM C MOMOLLIbIO
kHonok Play/Pause(Bocnpownssenerue/lay3a),

Next track (Cneaytowas gopoxka), Previous
track (MpeppigyLias gopoxka) Ha Bawem
pafnonpuéEMHIKe.

3. Haxmute n yaepxmsaiiTe kHonky Fast-forward
(Mepemotka Bnepén) unu Rewind (Mepemotka Ha3an)
AnNsi nepeMeLLeHuns Nno TekyLuei Jopoxke. OTnycTute
KHOMKY, KorAa 6yAeT AOCTUrHyTa Xenaemasi Touka.

MpumeyaHue:

e HekoTopble NPUIIOXKEHWS UM YCTPOWUCTBA MOTyYT He
pearvpoBaTh Ha BCE 3TW ANEMEHTbI ypaBneHus.

e HekoTopble MOGUNbHbIE TeNedoHbl MOTyT BPeMEeHHO
OTKIIOYUTBCS OT pamno, ecnv Bel coBepluaete nnm
npuHMMaeTe 3BOHKWU. HekoTopble ycTponcTBa moryT
BPEMEHHO OTKITIOYUTL NMOTOKOBOE ayano Yepes
6ntoTy3, Korga NocTynatT TEKCTOBblE COODLLEeHUs,
9MeKTPOHHbIEe NUCbMa UMW MO APYTMM MPUYMHAM, He
CBA3aHHbIM C MOTOKOBOW nepeaaven ayamno. Takoe
nosefeHve ABnseTcs MyHKUMEN NOAKMIOYEHHOIO
YCTPOIACTBA U HE CBUAETENbCTBYET O HEUCTPABHOCTU
paanonpuémHumka.

BOCIMNPOU3BEAEHUE C PAHEE
NOAKIMIOYEHHOIO BNIOTY 3-
NCTOYHUKA

Ecnwu Balwue 6ntoTy3-ycTpoNCTBO yxe Obino paHee
NOAKMIOYEHO K pafMonpUEMHNKY, OH 3anoMHUT Balue
6nIoTY3-yCTPOWCTBO U BbIMOMHWT NOAKIIOYEHNE

TOro yCTPOWCTBA, KOTOPOE ObINO NOAKMIOYEHO K
HeMy MOoCNeAHUM. ecrnivi nocrneaHee NoAKMoYEHHoe
YCTPOWCTBO HEAOCTYNHO, paavo ByaeT rotoso k
0BHapY>XEHNIO N NOAKITOYEHMIO.

OTkntoyeHme Baliero 6nioty3s-
yCcTpoucTBa

HaxmuTe 1 yaepxaaiiTe KHOMKy GrioTy3-coeMHeHus
B TeYeHune 2-3 Cek, NMoka Ha 3KpaHe He BbICBETUTCS
coobLeHve “Pairing” (ConpsikeHue) unm BbiknounTe
6ntoTy3 Ha cBOEM BnioTy3-yCcTponCTBe, YTOObI NpepBaTh
coeavHeEHME.

MoxHo Takke BblGpaTh Noboii Apyrov pexum ans
paspbiBa COeANHEHMS.
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CBETOAMOAOHAA NAMMNA/

OYHKUNA ®OHAPA

1. MocnepoBaTenbHO HaxMmanTe KHornky Light
on/off (Bkn/Bbikn poHapb), 4To6bI BbIGpaTh
CBETOBOW pexuM. [laHHasi MHOroyHKLMOHanbHas
cBeToavoaHast namna/poHapb MMeeT 4 pas3nnyHbIX
pexuma. Bbl MoxeTe BbiGpaTh N0 CBOEMY XenaHuio
060 U3 HUX. A UMEHHO:

INamna (oxBaTt cBeTa 360°)

Jlamna (pexum HanpaBneHHOro cBeTa)
®doHapb (pexxum doHapuka)

®doHapb (pexxum cTpobockona)

2. Haxmute kHonky Light brightness (ApkocTb cBeTa),
4TOObI OTPErynnpoBaTh SIPKOCTb.

3. Haxmure kHonky Color temperature (LiBeToBas
Temneparypa), 4Tobbl BbIGpaTh HYXXHYIO Temnepatypy
LBerta.

4. Haxmute n yaepxvsanTe kHonky Light on/off (Bkn/
Bhbikn cBeTa), UTo6bI BbIKMHOYUTL CBET.

MpumeyaHue:

B pexvme HanpaBneHHOro cBeTa TONbKO TPU CTOPOHbI

namnbl ceTATcs. MNpu ncrnonb3oBaHUK pemellka namna

MOXET ObITb YCTAHOBMEHA Ha PeXUM HanpaBneHHoOro

cBeTa, YTobbl HE CnenuThb rnasa.

PA3JTMYHbIE HACTPOMKU

DYHKLMA GITIOKMPOBKM

®yHKUMA BOKMPOBKM UCTONb3yeTcs ANs

npefoTBpaLLEHNs HeXxenaTerbHOro UCMomnb3oBaHNs

paanonpuémHuka.

1. HaxxvuTe n yaepxmsanTte kHonky Lock (Brnokuposka)
B Te4eHne 2-3 cek, Noka Ha aucnnee He NosiBUTCA
coobeHne “Keys Locked” (KHomku 3abnoknpoBaHsbl).
Bce kHomku, kpome kHonku Power (Mutanue), 6yayT
OTKIOYEHbI.

2. YTobbl CHATL GMOKNPOBKY, HAXMUTE U yaepXuBanTe
kHomnky Lock (BnokupoBka) B TeveHue 2—3 cek,
noka Ha gucnnee He nosiBUTCs coobLueHre “Keys
Unlocked” (KHonku pa3tnokvpoBaHbt).

Ucnonb3oBaHue pemewuka (Puc. 6)

Mcnonb3yst npunaraemblil peMeLLoK, Bbl MOXeTe
NoBECUTb YCTPOWCTBO TaM, rae HyxHo. (Cm. Cnocob
YCTaHOBKM Ha pUCyHke 6.)

OBCITYXUBAHUE

/\ OCTOPOXHO:

° HMKOI’,D,a He VICI'IOJ1b3y17ITe Ana O4YUCTKN 6eH3VIH,
6eH3on, pacTBOpUTESb, CANPT U T. M. OTO MOXET
NPUBECTU K U3MEHEHMIO LBeTa, Aechopmaunm unu

NOSIBNEHIO TPELLMH.
e He moiTe paavonpuEMHNK BOJOW.
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CNEUNDPUKALINA

Mogpenb DMRO056 MRO009G

AKKYyMynaTop 14.4B &18B 36B - makc.40B

FM: 87.50-108 MI'u(0.05MI u/war)

Auanason wactor DAB/DAB+: 174.928-239.200 MI'y

DAB/DAB+ Briok kaHanos DAB (I'pynnalll) 5A-13F
CraHpgapTHasi COBMECTUMOCTb DAB/DAB+
AHTeHHag cuctema FM/DAB: BcTpoeHHasi aHTEHHa
USB Bbixog 5B/ 2,4A
AkycTuyeckas cucrema 2.25 gonma
14.4B: 2.4BT
MoLHOCTb Ha BbIXxoae 18B: 387 36B: 3BT
126 x 129 x 289 mm 126 x 166 x 315Mm
Paamepsb! (On. x Wup. x Bbic.
pet (A P ) (c BL1860B) (c BL4O50F)
Macca (6e3 akkymynsitopa) 0.98kr 0.99kr
Bluetooth®

(CrioBecHbIit 3Hak 1 noroTunbl Bluetooth® sBRsOTCA 3aperncTpUpoBaHHBIMI TOBAPHBIMM 3HAKaMM KOMMaHNM
Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcus Bluetooth CepTtuduumpoaHHas 5,0
KoHdpurypauuum Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP
OnekTponepenava Knacc mowHocTm 2

OnTumanbHbIN AnanasoH: B npegenax 10 m (33 dyTa)
[Ovana3soH nepegaun MakcumanbHbIv Anana3soH: o 30 m (100 dyToB)
(3aBucKuT OT onpefenéHHbIX YCNoBMiA)

Kopak 6nioTty3a SBC, AAC
MakcumanbHas MOLHOCTb
. BT EDR: 3.886Mm BT EDR: 3.9016m
pagmoyacToTbl
Pabouvas yactota 2402 MINy~2480 MINy
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